








(9

или

МОСКВА.

Сочиненіе

Василія Наружнаго.

V а п і, I а 8 т а п і I а I и т

о т п і а ’ $ цп I ѵ а п і I а

Ч А СТ Ь ПЕРВАЯ

іъ Университетской Типографіи. 
і 8 $ *

Фгдел |
Пубдг Бм^лвфтеяпг

ДО* & Г. Илшгегй 
г. Сеешде^сг (



Печатать дозволяется 
съ тѣмъ, чтобы по отпечатаніи представ
лены были въ Ценсурный Комитетѣ три 
экземпляра. Москва, Іюня 28го дня 1829 г. 
Ценсоръ Майоръ и Кавалеръ Сергѣи Глинка.



ОГЛАВЛЕНІЕ.

Сшрай.
ГЛАВА і я. Князья Камтуки. - - і
------ і---  2 Я. Чудныя предложенія. - 8
.---------- Зя. Княжескій Дворъ. - 17
---------- 4 я. Первосвященникъ. • 2З
,—----- 5 я. Чудо. - - - 27
---------- 6я. Орденъ нагайки. «*\ - 35
---------- 7я. Княжескій Судъ. - - 5д
-------— 8 я.
----------► 9 я.

Рѣшеніе. - - - 44
Дальнѣйшія затѣи. - 47

——— I о я. Уставъ ордена нагайки. 53
--------- - 1 1 я. Княжна Сафира. - - 55
------ — I 2 Я, 
------- іЗя.

Помѣшательства. - 58
Твердость и рѣшитель
ность. - - - 64

------ —. 14 я. Плохо. - • - 69
------і5я.
——— ібя.

Тайный совѣтъ. - • 74
Новыя статьи ордена 
нагайки. - - - 83

———- < 7 я. Кавалеры. * - -89
. . 18 я. Разномысліе въ Совѣтѣ» юа



Страв.
ГЛАВА 19 я. Одно важнѣе другаго» 
—-------аоя. Умноженіе доходовъ.

107
- I 13

—-------21 я. Вооруженіе. - 118
---------- 22Я. Сраженіе. - 127
—------ 23я. Неожиданная встрѣча.
—-------24я. Гостепріимство.

138
- 146

—-------збя. Соперникъ. • - - <53
—-------26 я. Кругомъ виноватъ. - ^9
—------ 27 я. Нечаянная помощь. - 167
—-------а8я. Разборчивая жена» - - і;5



*.*!^**<^

ЧЕРНЫЙ Г О Д Ъ.

ГЛАВА ія.

Иня?ъп Ііаінпуки. ___

Если вѣсить достоинство мо
его происхожденія на вѣсахъ исти
ны 9 па которыхъ всегда кажется 
должно быть взвѣшиваемо всякое 
достоинство 9 то въ семъ отно
шеніи не уступлю я ни самому 
Моголу Великому 9 не говоря уже 
о мѣлкихъ Азіятскихъ владѣль
цахъ , о коихъ послф довольно на
слышался.

Родитель мой былъ одинъ изъ 
важнѣйшихъ Князей 9 владѣвшихъ 
на крутизнахъ славныхъ горъ Кав
казскихъ. Онъ называется име
немъ своего отца 9 дѣда 9> прадѣда 
и всѣхъ предковъ — Кайтукомъ 9 
и въ честь ихъ тѣнямъ назвалъ и 
меня симъ почтеннымъ именемъ 9 
которое одно, по мнѣнію всѣхъ

Часть I. А
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его подданныхъ, подавало надеж
ду , что я буду добръ, честенъ, 
храбръ и — щастливъ !

Обширное владѣніе отца моего 
простиралось по крайней мѣрѣ на 
двадцать стадій въ окружности, 
и подданныхъ было не менѣе ста 
домовъ. — Кто нибудь скажетъ: 
ато весьма не много! Но развѣ не 
все равно , если бы ихъ было и 
нѣсколько тысячь ? Быть облада
телемъ одного или сотни подоб
ныхъ себѣ существъ , кажется, не 
составляетъ большой разности. У 
него были два верблюда, которыхъ 
называлъ онъ горбатыми слонами, 
до ста герскихъ лошадей и до
вольно число быковъ и коровъ ; а 
овецъ , барановъ , козловъ и козъ — 
тьма шьмущая.

Въ первой молодости я наслы
шался , что явленіе мое на свѣтъ 
сколько обрадовало моихъ родите* 
лей, столько вмѣстѣ съ тѣмъ и 
опечалило; Верховный жрецъ бо
говъ нашихъ, Маркубъ, по высокой 
наукѣ предузнавать будущее и по-
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яимать языкъ звѣздъ, вѣтровъ и 
прочихъ небесныхъ и земныхъ яв
леній, предсказалъ, что какъ' толь
ко исполнится мнѣ двадцать пять 
лѣтъ, то слѣдующій за тѣмъ годъ 
будетъ для меня — Год'Ь Чер
ный. — Такое предвѣщаніе сильно 
возмутило разумъ моей матери: 
она часто воображала о бѣдстві
яхъ , въ будущемъ мнѣ угрожав
шихъ , и печалилась въ настоя
щемъ; а когда перешелъ я на двад
цать первый годъ возраста, то 
она занемогла и скоро пересе
лилась въ области тѣней.

Остальное время до моего 
чернолѣтія прошло въ обыкновен
ныхъ занятіяхъ, приличныхъ лю
дямъ моего сана и возраста. Я 
сдѣлался великимъ искусникомъ ѣз
дить верхомъ , ~ метать копья , 
стрѣлять изъ лука и дѣлать са
мыя трудныя увертки, для добра
го бррца необходимыя.

Наконецъ — въ двадцать ше
стой разъ въ жизни моей — на-

А а
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сталъ двадцать пятый день мѣся
ца Барана , въ которой я впервые 
вздохнулъ наружнымъ воздухомъ. 
Сердобольный родитель мой — по 
совѣту мудраго Маркуба — при
несъ богамъ великолѣпную жертву, 
угостилъ народъ іцедро, а глав
нѣйшихъ бояръ и жрецовъ оста
вилъ пировать за своими стола
ми. — По-окончаніи ѣды и питья 
Маркубъ въ утѣшеніе Князя повѣ
далъ , что боги наши, милостиво 
взирая на его набожность, по чи
слу овецъ и барановъ, на жертву 
имъ принесенныхъ 7-открыли спо
собъ, какъ можно побѣлить черно
ту наступившаго для меня года, 
и что если молодой Князь вы
полнитъ ихъ велѣнія , то вмѣсто 
нещастій , ему угрожающихъ , уз
ритъ всѣ блага міра лицемъ къ 
лицу.

На другой день послѣ сего пи
ра родитель мой вдругъ разбо
лѣлся и почувствовалъ блйзкій 
приходъ г вѣстника нрвой жизни , 
который вынесетъ его изъ земной
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темницы и водворитъ въ странѣ 
свѣта. Маркубъ предсталъ къ од
ру болящаго и вопросилъ его: кто 
есть Макукъ ? — Обладатель гро
ма и молніи а дождя и вѣтровъ и 
всего небеснаго и поднебеснаго! — 
А Кукамъ? —Такой же обладатель 
страны цреисподней Л гдѣ самый 
сильный огонь производитъ не
проницаемый мракъ и нестерйи- 
мую стужу ! — Дѣльно ! а что 
они въ областяхъ своихъ дѣла
ютъ ? — ѣдятъ шешлыкь (*) са
мый горячій и пьютъ просяную 
водку. — Хорошо! чѣмъ отличает
ся одинъ отъ другаго? — Небес
ный Макукъ имѣетъ видъ человѣка 
съ козлиною бородою, глаза синіе, 
а ноги пѣтушьи; подземный же Ку
камъ есть не что другое , какъ 
огромная лягушка со змѣинымъ

(*) Шешльгкъ — употребительнѣйшее ку
шанье , и состоитъ изъ небольшихъ кус
ковъ мяса, нанизанныхъ па деревянный 
вертелъ , которые поджариваютъ на го- 
ряіцихъ угольяхъ»
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хвостомъ и бычачьими рогами, 
сидящая верхомъ на слѣпнѣ. — Но 
льзя лучше! чего она оба отъ насъ 
правовѣрныхъ требуютъ ? — Ма
нукъ хочетъ, чтобы мы какъ мо
жно чаще приносили въ жертвы 
самыхъ жирныхъ барановъ; а Ку
камъ сверхъ того совѣтуетъ не жа
лѣть просяной водки ! — Прекрас
но! что откажетъ ты на украше
ніе храма боговъ, или попросту : 
на прокормленіе жрецовъ и при
крытія наготы мужей сихъ бого - 
угодныхъ ? — Повелѣваю выдать 
каждому десять юзлуковъ '(*) , по 
новой буркѣ (**) и отпустить по 
двѣ овцы и по два кувшина прося
ной водки! — ПревосходноI теперь 
разрѣшаю узы жизненныя и доз
воляю отправиться въ чертогъ 
великаго Макука. Да содѣлается 
тамъ чрево тво« столь же прост
ранно , какъ Аспидная пещера на-

(*) Юзлукъ — Переидская монета, равня
ющаяся нашему рублю мѣдью.

(**} Бурка — родъ, войлочнаго плаща»
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шего храма, дабы могъ ты йкусить 
истинныя наслажденія, поглощая 
однимъ разомъ но нѣскольку жаре
ныхъ барановъ и выпивая по цѣ
лому буйволиному тулуку про
сяной водки. Родитель мой , при
нявъ сіе благословеніе, отошелъ 
отъ міра сего съ лицемъ обольща
ющей всякаго) а особливо умира- 
рающаго , — надежды. Да и кого 
не прельстили бы наслажденія, 
Маркубомъ обѣщанныя ? — Съ по
добающими высокому званію по
койнаго почестями предано было 
тѣло его погребенію, и я — какъ 
добродѣтельный сынъ, цѣлую не
дѣлю нещадно стегалъ себя 
плѣшью

(*) Тулукъ — кожаный мѣхъ»
(**) Сіи народы — какъ самъ я отдѣлъ- — 

по случаю смерти родственника или прі
ятеля оказываютъ сами» надъ собою раз
ныя тиранства. Мущины стегаются 
плѣшью, а женщины дерутъ у себя вѳ»* 
лосы , терзаютъ щеки и груди,.
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ГЛАВА 2 я-

Чудныя предложенія.

Когда' кончились всѣ священ- 
ные обряды и горесть моя мало 
по малу начала превращаться въ 
спокойное ощущеніе бытія своего, 
Марку бъ , представъ ко мнѣ , ска
залъ: Князь Кайтукъ! т-ы долженъ 
вспомнить , что двадцать пятый 
годъ жизни твоей, — по собствен
ному моему предсказанію устами 
великаго Макука, имѣетъ быть для 
тебя Чернымъ Годомъ. Это гово
рилъ я Марку бъ, первосвящен
никъ нашихъ боговъ, и словамъ мо
имъ необходимо надобно вѣрить ,. 
хотя бы иногда казались они и 
безсмысленны. ГІ такъ внимай Г 
во весь наступившій годъ жиз
ни твоей не смѣй прикоснуться 
ни къ одной женской особѣ, не 
употребляй въ пищу ни куска ба
ранины или козлятины, и въ питье 
ни капли просяной водки. Пища 
твоя да будетъ овсяный хлѣбъ, пи-
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mie — чистая вода изъ рѣки Терека. 
Всѣхъ пригоняемыхъ въ подарокъ 
тебѣ козловъ и барановъ и при
носимыя кувшины съ просяною 
водкою отсылай^ въ капище Маку- 
ково на потребу боговъ нашихъ, 
Я беру на себя обязанность быть 
ихъ угостителемъ какъ уставъ 
предписываетъ.

Я онѣмѣлъ отъ такого неожи
даннаго предложенія , и -— хотя 
былъ еще весьма довѣрчивъ ко всѣмъ 
словамъ Марку ба, но за столь не
выгодное для меня условіе изба
виться Чернаго Года, готовился 
было отвѣчать ему прямо по Кня
жески, какъ одинъ изъ моихъ тѣло
хранителей ,. самый проворный 
изъ всѣхъ двѣнадцати, вбѣжавъ 
въ пріемную храмину, объявилъ , 
что Посолъ Великаго Тибетскаго 
Далай - Ламы желаетъ имѣть со 
мною свиданіе и повѣдать волю 
своего владыки.

Давши знакъ, чтобъ Посла 
впустили, я величественно усѣлся 
на возвышенныхъ козлахъ , покры-



тыхъ пестрымъ ковромъ ^Астра
ханскимъ ; взялъ въ правую руку 
изрядной величины кедровый пестъ, 
но обоимъ концамъ обитый въ Моз
докъ листовымъ серебромъ, а лѣ
вую возложа на рукоять меча бу
латнаго. Такѣ въ случаяхъ воен
ныхъ всегда дѣлывалъ вѣчнодостой- 
ный памяти родитель мой по при
мѣру великихъ предковъ своихъ; 
такъ сдѣлалъ и я для принятія 
Тибетскаго Посланника , который 
и не замедлилъ предстать предъ 
свѣтлыя очи мои.

Онъ былъ мущииа пожилыхъ 
лѣтъ, малаго роста, но съ такимъ 
чревомъ, какаго Маркубъ желалъ 
родителю моему въ области Маку- 
ка. Тѣло его покрывалось черною 
долгополою епанчею, ина обритой 
головѣ возвышался красный кол
пакъ, вытканный изъ козьяго пуху.

Посолъ Тибета, не сдѣлавъ мнѣ 
нй малѣйшаго наклоненія головою, 
началъ говорить такъ : я называ
лось Шишиморъ, и есмь Посолъ 
величайшаго изъ владыкъ земныхъ—
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Тибетскаго Далай - Ламы. Хотя? 
онъ сѣдъ и дряхлъ, однако* тѣмъ 
не менѣе ликуетъ въ ложищахъ его 
великое множество красавицъ изъ 
странъ всего свѣта. Онъ вѣчно 
здравствуетъ х хотя безпрестанно 
болѣнъ^ онъ безсмертенъ (*), хотя 
умираетъ съ каждою проходяіцеіо 
минутою. Цари Индіи и могущіе 
Райи / съ благоговѣніемъ припадая 
къ стопамъ сего державнаго мужаг 
съ восторгомъ лобызаютъ зеленые 
каблуки желтыхъ туфлей его. Пре
лестнѣйшія Царицы почтутъ^ за 
верховное іцастіе , когда онъ удо
стоитъ къ которой ни будь изъ- 
нихъ прислать для вкуса завялое 
яблоко г или для обонянія нарцысъ 
заблекшій I

Онъ остановился г и я отвѣ
чалъ съ важностію : мнѣ же какая 
надобность^ что Его святость — 
такая великая особя? Если онъ 
славенъ и іцдстливъ на своихъ коз-

(*) Индійскіе язычники вѣрятъ^ что ихъ 
Далай - Лама безсмерщеяь.
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лахъ, подъ колпакомъ золотокован
нымъ ,. ему же лучше ! Онъ Далай - 
Лама на равнинахъ Тибета, а я — 
Князь Кайшукъ въ ущельяхъ Кав
каза.

Ужасная хула! вскричалъ рев
ностный Посолъ : что значатъ 
Кайтуки цѣлаго свѣта прошивъ 
одного ногтя Далай - Ламы? Всякъ 
поклоняющійся Макуку и обожаю
щій Кукама, непремѣнно послѣ ихъ 
долженъ поклоняться Далай - Ламѣ 
и обожать его! Сей намѣстникъ бо- 
гоѣъ на землѣ имѣетъ неоспоримое 
право дарить небеснымъ царстві
емъ, или посредствомъ ужаснаго 
заклятія — предавать въ когти 
Кукамовы не только Кайтука Кав
казскаго , но и самаго Могола Ве
ликаго. Впрочемъ вѣдай: если ты 
добровольно покоришься власти его 
и обяжешься ежегодно въ казну его 
платить по сту юзлуковъ Персид
скихъ, то онъ будетъ отцомъ тво
имъ и благодѣтелемъ. Ты можешь 
тогда дѣлать что тебѣ угодно, 
не опасаясь мщенія ни отъ боговъ,
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ни отъ человѣковъ. Смѣло отни
май у подданнымъ дочерей, грабь 
Свѣтлѣйшихъ сосѣдей и присвояй 
себѣ ихъ владѣнія; проливай кровь 
всякаго тебѣ противнаго и точи 
его слезы ; раскаяніе къ тебѣ 
коснется 1

Слова сіи^разлили въ сердце 
моемъ какое-то странное чувство. 
Это была смѣсь любочестія, спѣ- 
си, гордости и — человѣчества. 
Мнѣ правда и нравилось дозволе
ніе повеселиться на счетъ поддан- 
ныхъ и сосѣдей , но я и опасался 
отъ нихъ возраженій, могущихъ 
быть для меня весьма ощутитель
ными. Посему я сказалъ: хоро
шо , господинъ Посолъ ! не снаб
дитъ ли меня владыка твой въ нуж
номъ случаѣ войскомъ и деньгами, 
а безъ того — самъ умный чело
вѣкъ, знаешь — трудно распола
гать чужимъ имуществомъ.

Войскомъ ? деньгами? отвѣчалъ 
Посолъ такимъ голосомъ и съ та
кимъ видомъ, какъ будто услышалъ 
о чемъ крайне неожиданномъ. —
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Нѣтъ! говорилъ онъ съ усмѣшкою, 
®таго не водится и было бы уже 
слишкомъ несоразмѣрно. Весьма 
довольно, что онъ даетъ тебѣ свое 
позволеніе на побораніе враговъ и 
«супостатовъ, и силою своей свя-’ 
піости преклонитъ тебѣ помощь 
боговъ твоихъ !

Дѣльно, сказалъ я; но когда его 
святыня дѣлаетъ мнѣ сіе одолже
ніе , то что помѣша.етъ ему сдѣ
лать такое же и моимъ сосѣдямъ ?

И конечно І онъ таки черезъ 
меня то и сдѣлаетъ!

И дастъ имъ право распола
гать моимъ Княжествомъ и особою?

Если они будутъ тебя щедрѣе!
А , а ! такъ властелинъ твой 

вѣшаетъ свое благословеніе по тя
жести юзлуковъ, ему подносимыхъ?

Такъ и должно ! и самое про
стое участіе — чего нибудь сто
итъ ; а то посуди самъ — благо
словеніе Далай-Ламы! — Это, другъ 
мой Кайтукъ, по Европейски назы
вается политика, — но ты еще 
молодъ, неопытенъ.
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Онъ хотѣлъ было еще толко

вать со мною о политикѣ , но я , 
оскорбленный его затѣйливостію 
и невѣжливымъ выраженіемъ другЪ 
мой Найту кЪ! безъ приложенія 
звонкаго слова Князь, взбѣсился 
чрезмѣрно и спросилъ порывисто* 
а если я плюю на твои и твоего 
Ламы ооѣщанія и благословеніе его 
счищаю дешевлѣ горнаго луку І

Тогда ты съ дупіею и тѣломъ, 
съ родомъ и племенемъ — проклятъ 
отнынѣ и до вѣка 1 тогда —

Остановись , велерѣчивый По
солъ, — вскричалъ я внѣ себя отъ 
неистовой запальчивости; _ усер
діе твое достойно награды отъ 
твоего повелителя ! Объяви ему 
какъ я тебя принялъ и одѣлилъ по
дарками ; скажи, что если бы и 
самъ онъ предсталъ теперь предъ 
глаза мои, то не хуже угощенъ 
былъ бы !

Послѣ сихъ словъ соскочилъ я 
съ козелъ, отвѣсилъ пестомъ сво
имъ въ спину Посланника съ дю-



зкину ловкихъ ударовъ и велѣлъ 
нѣкоторымъ изъ моей стражи про
водить его плѣтьми до границы 
моего владѣнія , до коей онъ дол
женъ былъ пробѣжать добрые пол
часа , а если тяжелъна ногу у иго 
и цѣлый часъ.

Марку бъ весьма сурово смот
рѣлъ на меня по неожиданности 
таковаго поступка. Князь! сказалъ 
онъ съ великимъ невѣжествомъ: 
понимаешь ли , что ты сдѣлалъ ? 
это беззаконіе не изгладится и 
самою твоею смертію. Возможно 
ли ? ты дерзнулъ поднять грѣш
ныя руки свои на пораженіе хреб
та Посольскаго! и чей Посланникъ 
сей ? перваго жреца въ подсолнеч
ной ! Не толи это значитъ, что 
и самому Великому Макуку отвѣ
сить пощечину? Оле грѣха, недо
стойнаго помилованія!

А почему такъ ? вскричалъ я 
сердито; —еслибы и самъ Далай- 
Лама своею высокою особою взду
малъ дѣлать мнѣ такія же глупыя, 
насильственныя } несоотвѣтствен-
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I I ныя величііо моему нредложенія , 

ры шо я ни на минуту не колебался
I уу- бы одѣлить его также , какъ и его 

кичливаго Посланника!
I Послѣ сихъ словъ, произнесен

ныхъ твердымъ голосомъ , возвы- 
силъ я жезлъ свой надъ жреческою 

Л спиною ; онъ отскочилъ шага йа 
два, тѣлохранители вытолкали его» 
въ шею , и я , оставшись одинъ > 
началъ размышлять о введеніи и со- 
храненіи надлежащаго порядка при 
высококняжескомъ Дворѣ своемъ,

Г Л АВ А Зл

Княжескій ДворЪ,

Какъ общая дѣятельность въ 
гражданствѣ есть душа общаго» 
устройства и покоя , то на семъ 
глубокомъ политическомъ правилѣ 
всѣ [дѣла мои быліи основаны, —— 
Едва начинало солнце освѣщащь 
вершины и д д а и'• ѵ
ные и

Насть ці,

п* 15
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въ. великое движеніе. Одни, передъ- 
окнами моего спальнаго чертога 
разводили большой огонь другіе- 
свѣжевали козлятъ и барашковъ , 
дабы за шешлыкѳмъ дѣло не стало}, 
третьи съ Моздокскимъ кубикомъ, 
трудились надъ выкуреніемъ изъ 
проса водки. Когда появлялся я у 
окна , то человѣкъ пять шесть 
тѣлохранителей начинали тру
бить въ мѣдные рога , выписанные 
предками моими изъ Персіи для 
отправленія торжественныхъ по
клоненій въ храмѣ Макука.

€ъ молодыхъ лѣтъ наслышался 
я © мудрости, богатствѣ и великр> 
лѣпіи Болванъ - Дула, Хана Астра
ханскаго. Владѣлецъ сей ни въ 
чемъ не хотѣлъ уступить Шаху 
Персидскому, который, по носив
шейся о немъ молвѣ, малѣйшей* 
частію своего великолѣпія уничто
жалъ во всякомъ, надежду съ нимъ 
сравняться. Но разумный чело
вѣкъ на все найдетъ способъ.' Въ 
чемъ не льзя сравниться, въ томъ 
можно подражать, хотя даже въ



одной наружности, которая не' 
рѣдко» занимаетъ мѣсто самой сущ- 
носити , и часто съ большимъ бле- 
скомъ и привлекательностію*, т 
Когда Астраханскій Повелитель» 
не сумнился подражать ІПаху Пер
сидскому , тѣмъ менѣе я — по вла
сти всемогущаго Макука Князь 
Кайтукъ, находилъ- затрудненія въ 
подражаніи великолѣпному Болванъ - 
Дулу Г Посему учреждено такъ; 
знатнѣйшихъ- вельможъ Двора* мо** 
его у одного — нарѣкъ я Бизи- 
ремъ (*) у другаго- Сардаромъ (**) , 
третьяго Назиромъ (***)„ Первый 
отправлялъ дѣла внутреннія и за
граничныя ; второй предводитель
ствовалъ моимъ воинствомъ у тре
тій завѣдывалъ Государственными 
доходами и расходами,-

Каждое утро , какъ скоро яв
лялся я въ чертогъ Совѣта, то

(*) Визиръ — Верховный Министръі
(**) Сардаръ — Военачальникъ,
( **) Назиръ — Великій Казнохранитель.

Б 2
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есть въ огромномъ сараѣ } состоя
ньемъ изъ четырехъ стѣнъ, слѣп
ленныхъ изъ голышей и глины безъ, 
всякой- покрышки , дабы я и мои 
Совѣтники, въ сомнительныхъ слу
чаяхъ , приводящихъ умы человѣ
ческіе въ замѣшательство, обра
щая взоры къ открытому небу, 
могли непосредственно набирать
ся мудрости свыше , -— когда , го
ворю , вступалъ я въ сей чертогъ 
Совѣта , который въ весеннее и 
лѣтнее время обращенъ былъ на сіе 
важное употребленіе, аюсобливѳ и 
зимою, когда спадали листья съ 
дубовъ , буковъ и чинаровъ , и гор
ная трава и каменные мхи покры
вались снѣгомъ, служилъ безопас
нымъ убѣжищемъ отчасти гор
батымъ моимъ слонамъ , конямъ , 
быкамъ и коровамъ, а отчасти 
баранамъ, козламъ,, козамъ.и овцамъ 
съ ихъ чадами,. — когда, повторю 
еще, вступалъ я въ сіе святилище, 
тло Визирь мой Шамагулъ,. онъ же 
и наставникъ въ высокомъ иску- 
ствѣ управлять мудро подвластны-
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ми народами, и Сардаръ Бектемиръ, 
величайшій изъ полководцевъ , уже; 
иреимуществали у огня съ Нази- 
ромъ и знатнѣйшими изъ поддан
ныхъ ; два тѣлохранителя всегда 
меня сопровождали» Тутъ, начи
нались приготовленія шешлыка, 
а между тѣмъ мы забавлялись вку
шеніемъ готоваго уже божескаго' 
просянаго напитка. Когда все пред
лежащее и предстоящее было съѣ
дено и выпито, я открывалъ судъ 
моему народу, и будучи озаряемъ 
свѣтомъ разума своего и подкрѣ
пляемъ совѣтами опытнаго Шама- 
гула , всегда произносилъ мудрыя 
сужденія..

Въ одно изъ“ первымъ засѣданій 
прозорливый Визирь Шама гулъ, 
сказалъ : тебѣ извѣстно , Князь „ 
что я, во время путешествій моихъ> 
бывѣлъ даже въ Астрахани г имѣлъ, 
часто случай бесѣдовать съ мудры
ми чужестранцами и пріобрѣлъ 
довольное знаніе въ Европейской 
наукѣ Политикѣ.. Тамъ положено» 
непремѣннымъ правиломъ, чтобы
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владѣтельныя лица въ одной зем* 
лѣ различались между собою ще- 
томъ, слѣдуя порядку вступленія 
въ управленіе своею областію. Об
думавъ сіе обстоятельство, и спра- 
вясь съ памятію нашихъ старожи
ловъ , а тѣ съ преданіями, полу
ченными отъ предковъ, мы нашли, 
что шы,— Свѣтлѣйшій Князь,— 
въ нашемъ владѣніи носишь знаме
нитое имя свое — по числу отъ 
перваго — Князь Кайтукъ двадцать 
пятый. И такъ не благоугодно ли 
будетъ тебѣ къ имени своему все
гда число сіе прикладывать ? —- 
Сіе важное предложеніе большин
ствомъ голосовъ одобрено и при
нято-.

Такъ протекли девять дней 
благословеннаго моего владычест
вованія, и насталъ десятый. День 
сей мы празднуемъ свято въ па
мять торжества Макукова, кото
рому нѣкогда, по доставленнымъ из
вѣстіямъ, злокозненный Кукамъ до
брымъ порядкомъ нагрѣлъ затылокъ 
и поіципалъ бороду, за что и ему



жз^ядног досталось въ десятый по
слѣ того день Л ни ранніе ни поз
же Л именно»: онъ превращенъ въ 
страшную лягушку и посаженъ 
верхомъ на слѣпня Л какъ сказано? 
выше^

I* А А и А 4г *

И е р в о с в я ще н н и

Со всѣмъ Дворомъ и тѣлохра
нителями отправился я къ огром
ной Аспидной пещерѣ,, находящей
ся внизу скалъ въ моемъ Ііняже— 
етвѣ при берегѣ Терека 9 и соста
влявшей обиталище боговъ нашихъ». 
Не мало подивились мы9 увидѣвъ 
всѣхъ подданныхъ обоего пола сто
ящихъ въ крайнемъ уныніи у входа 
въ пещеру. Когда мы подошли бли- 
же г я грозна спросилъ у предсто
ящихъ жрецовъ: что это значитъ?' 
Кто осмѣлился заключить двери 
храма, когда должно совершаться 
поклоненіе въ присутствіи моемъ, 
м всѣхъ великихъ Двора моего 2



Тогда одинъ жрецъ побойчѣе 
прочихъ , по имени Шемела , выс- 
иіупя впередъ, сказалъ: двери хра
ма сего заключены самимъ верхов
нымъ пастыремъ Марку бомъ , и 
ты видишь нагайку, лежащую у по
рога. Кто безъ его позволенія осмѣ
лится переступить оный, тотъ 
будетъ на другомъ свѣтѣ безпре
станно и нещадно ею стёганъ. Ты 
самъ виноватъ, Князь; за чѣмъ было 
такъ поносно оскорблять особу 
первосвященника? Онъ теперь раз- 
раздраженъ , и ты не прежде вку
пѣ со всѣмъ народомъ удостоится 
присутствовать при священнодѣй
ствіи, пока не удовлетворишь бо
говъ своимъ уничиженіемъ , и не 
почтить жреца ихъ дарами при
личными. Таково* изволеніе боговъ 
и ихъ первосвященника.

Съ природѣі я былъ неробокъ; 
но тутъ, въ присутствіи всего на
рода обнаружить себя противни
комъ обычаевъ,, занявшихъ мѣсто 
закона, показалось опасно, но вмѣ
стѣ. съ тѣмъ — явить себя узни-
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комъ жрецовъ 9 кому же I высокому 
Князю Кайтуку збму 9—было для 
чести моей крайне оскорбительно.

Подумавъ нѣсколько 9 спросилъ 
я обратясь къ своему Визирю: какъ 
думаешь премудрый Шамагулъ? Онъ 
также на свой пай призадумался * 
но послѣ, покачавъ головою, произ
несъ: еслибъ опытный Визирь ТПя. 
магулъ былъ теперь на мѣстѣ хра
браго Князя Кайтука 9 то вѣрно 
бы зналъ , не спрашивая совѣта и 
не ломая головы что ему надо дѣ
лать ! Въ рѣшительныхъ случаяхъ 
медленность пагубна !

А что бы такое сдѣлалъ Визирь 
Щамагулъ ?

Онъ подумалъ бы такъ : пусть 
на томъ свѣтѣ, о коемъ достовѣр
ное свѣдѣніе имѣетъ одинъ всезря- 
іцій Макукъ, дѣлаютъ со мною что 
угодно , а на этомъ покамѣстъ — 
чтооъ не быть игрушкою жрецовъ 
и посмѣшиіцемъ народа , я прика
залъ бы честнымъ отцамъ отпе
рѣть двери; кто будетъ изъ нихъ 
ослушенъ, того постегать этою

Часть I. В
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плетью, войти въ храмъ, облачить
ся въ ризы первосвященничьи и от
пѣть святыя молитвы, подобаю
щія въ честь великаго Макука. 
Кто изъ жрецовъ не станетъ по
соблять тебѣ по обязанности вѣрно
подданнаго, того я берусь пріохо
тить къ тому одною и тою же 
нагайкою.

Шамагулъ величайшій изъ Ви
зирей ! вскричалъ я, поднимая 
плеть. Ну, честные старцы , от
пирайте двери храма! —

Не у насъ ключъ ! ѵ
Такъ выломайте ; васъ доволь

но , а двери не булатныя !
Честные старцы мои стояли 

какъ вкопаные въ землю; но я такъ 
какъ Князь, слѣдовательно первое 
лицо въ народѣ послѣ Макука и Ку- 
кама, горя нетерпѣніемъ прислу
житься божествамъ отправленіемъ 
подобающаго имъ священнодѣйст
вія, началъ изо всей силы стучать 
плетью по спинамъ жреческимъ. 
Они опрометью бросились ко вхо
ду во храмъ, придавая одинъ друго-
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му бодрости кулачными ударами._  
Въ минуту двери отверзлись, и 
я, со всѣмъ Дворомъ и народомъ 
преклонилъ колѣна предъ изваянія— 
ми Макука и Кукама.

ГЛАВА 5 я.

У Л
Я повелѣвалъ возжечь свѣти 

по всѣмъ угламъ пещеры, и особен
но предъ кумирами боговъ, у под
ножія коихъ возсѣвъ на искусно 
обдѣланномъ кедровомъ чурбанѣ, 
далъ знакъ жрецамъ , чтобы обла
чили меня при чтеніи молитвъ 
обычныхъ. Первоначально надѣли 
мнѣ на ноги красныя туфли съ 
мѣдными подковами, потомъ Фу
файку длинную по колѣни, и пре
поясали мишурнымъ поясомъ самой 
высокой Армянской работы; да
лѣе — длинную полосатую эдайчу, 
сшитую на образецъ Турецкій ; въ 
-заключеніе же убранства возложи-

В 2
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ли на главу мою востроконечный 
колпакъ, сдѣланный изъ листовой 
мѣди, гіа которомъ неподражаемымъ 
искуствомъ изображены были спе
реди: кроткій Макукъ, а сзади: не
угомонный Кукамъ.

Когда пріуготовленія конченъ^, 
т. е. когда я былъ облаченъ по над
лежащему , а жрецы стояли по 
правую руку съ мусикійскими ору
діями , какъ то : съ предлинными 
мѣдными трубами 3 бубнами и ли
таврами, а по лѣвую съ разинуты
ми ртами , дабы совокупнымъ дѣй
ствіемъ наполнить воздухъ игрою 
и пѣніемъ , удобными проникнуть 
сквозь мѣдныя уши боговъ нашихъ, 
тогда старшій изъ наличныхъ жре
цовъ, по имени ІІІемела, съ почте
ніемъ поднесъ мнѣ небольшой се
ребряный рожокъ , который я —• 
одною рукою принимая, а другою 
отдавая нагайку Визирю Шамагулу^ 
сказалъ: вѣрный мой Визирь! вотъ 
тебѣ знакъ особенной моей довѣ
ренности ! На твое усердіе возла
гаю объявить всѣмъ моимъ поддай-
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нымъ, что мѣра, мною теперь при
нимаемая , клонится ни къ чему 
иному, какъ только къ возвеличе
нію во всей подсолнечной славнаго 
имени Осетинцевъ, подъ правлені
емъ моимъ благоденствующихъ; ко 
вразумленію народовъ сосѣднихъ 9 
что на мѣсто одного падшаго на 
войнѣ подъ моими знаменами, раж- 
даются десятки новыхъ подвижни* 
ковъ ; къ увѣренію народовъ отда
ленныхъ, что съ симъ поступкомъ 
нераздѣльно соединены честь, 
слава и щастіе моихъ народовъ и 
ослѣпительный блескъ моего кол
пака златовиднаго.

Тутъ началось дѣйствіе. —— Я 
первый сдѣлалъ возгласъ на рожкѣ 
своемъ, и за мною раздался такой 
ужасный ревъ , такой пронзитель
ный визгъ , что я отроду подоб
наго не слыхивалъ. У меня завяли 
уши, а Визирь Шамагулъ съ удив
леніемъ опустилъ руку съ нагай
кою , которую было уже поднялъ , 
опасаясь что жрецы не очень рев
ностно исполнять будутъ возло
женную на нихъ обязанность. —-
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Рожокъ мой былъ такъ голосистъ, 
что заглушалъ ревъ трубъ^и звукъ 
литавровъ, й — какъ я послѣ 
узналъ — слышенъ былъ во владѣ
ніяхъ сосѣдей моихъ Князей Куна
ка и Щирзабека. — Восторгъ мой 
умножился, видя раздувающіяся ла
ниты новыхъ моихъ собратій ; я 
далъ знакъ, надулся что было мо
чи, и такъ звонко заівизжалъ, что 
всѣ ахнули; прочіе подражали Мнѣ 
съ особеннымъ жаромъ, — раздал
ся ревъу> отъ вѣка въ храмѣ нашемъ 
неслыханный, —- и къ общему ужа
су овецъ и пастырей, — услыша
ли мы вдали страшный гулъ, съ 
каждымъ мигомъ умножавшійся, ко
торый вскорѣ превратился въ гро
хотъ, подобный быстрому паденію 
водопада, и кончился глухимъ низ
паденіемъ на землю у входа нашей 
пещеры. Кто опишетъ общее оцѣ
пенѣніе ? мальчики и дѣвушки под
няли болѣзненный крикъ, возраст
ные пали на колѣни, и не иначе 
думали, какъ что въ минуту узрятъ 
лицемъ къ лицу Макука и.Йукама, 
которыхъ мы громогласіемъ сво-
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имъ — одного съ горней высоты, 
другаго изъ преисподней бездны 
созвали въ храмъ ихъ. — У жре
цовъ выпали изъ рукъ орудія, у 
пѣвчихъ открытыя губы окосте
нѣли , и я самъ, Князь и перво
священникъ , — оторопѣлъ совер
шенно, и забывъ * что боги долщ- 
ны быть у самаго выхода изъ пе
щеры, хотѣлъ выбѣжать вонъ, но 
запутавшись въ святительской 
епанчѣ, спотыкнулся, повалился на 
свое сѣдалище и перев-ернулся 
вверхъ ногами, отъ чего туфли 
мои и калпакъ на сажень отлетѣли. 
Однако страхъ не совсѣмъ лишилъ 
меня разсудка : я вскочилъ и съ 
онѣмѣніемъ сердца ожидалъ появле
нія боговъ нашихъ, которые что- 
то медлили доставишь своимъ 
усерднымъ поклонникамъ такое бла
го у отъ коего бы они переколѣли. 
Благодаря покрою платья нашихъ 
дѣвицъ и женщинъ (*) онѣ не обна-

(*) Горскія женщины, какъ и всѣ прочія 
Азіяіпки , носятъ широкія шаровары.
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ружили послѣдствій испуга, кото
рыя при всемъ томъ были почти 
очевидны, , и которыя строгій Мар- 
кубъ не иначе бы назвалъ , какъ 
оскверненіемъ храма. Я и самъ не 
преминулъ бы сказать то же , ес
ли бы сознаніе Собственнаго грѣха 
не шептало мнѣ , что и я былъ 
не далекъ отъ такого же положе
нія! —’ Наконецъ задыхаясь отъ 
несносной духоты, я возвалъ: от* 
ворите двери храма ; пусть боги 
благоволятъ внити , если видъ сей 
имъ не противенъ ! — Двери от
ворены съ ужасомъ , и чтожъ мы 
увидѣли? чудо! — Недалеко отъ вхо
да въ пещеру лежалъ огромный гра
нитный камень, который можетъ 
быть отъ начала вѣковъ находил
ся на краю косогора поверхъ оной. 
Хотя я очень видѣлъ, что сколько 
начало первосвященничесшва моего 
было одобрено народомъ, столько 
продолженіе его для меня не вы
годно , однако мгновенно озарился 
мракъ разума, и не сказавъ нико
му изъ присутствующихъ ни слова.
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повергся предъ истуканомъ Маку- 
ка и громогласна произнесъ: о 
шы великій властитель неба! ты, 
который безпрестанно насыщаешь 
пространное чрево свое наилуч
шимъ шешлыкомъ и пилавомъ (*) 
и услаждаешь обширную гортань 
безподобною водкою, ибо овцы и 
бараны небесные не въ примѣръ 
огромнѣе и жирнѣе нашихъ, и про
со , изъ коего приготовляютъ те- 
бѣ напитокъ, вкуснѣе Астрахан
скаго винограда > благоволи мнѣ, 
первосвященнику храма твоего и 
владѣтельному Князю народа храб
раго, открыть благосклонно, что 
означать должно сегоднишнее низ
верженіе камня сего на землю ?

Проговоря рѣчь свою, я всталъ 
медленно, ириближился къ исту
кану, приставилъ правое ухо къ 
устамъ его, довольно времени слу
шалъ внимательно, и наконецъ от
ступя на два шага , низко ему по-

(*) Пилавъ, кушанье, приготовляемое иэъ 
сарацинскаго пшена и баранины.
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клонился , потомъ .обратясь къ на* 
роду, сказалъ: благодарите велика
го Макука, о правовѣрные Осетин
цы ! онъ теперь повѣдалъ мнѣ въ 
присутствіи всѣхъ васъ, что низ
верженный перстомъ его камень , 
есть неразрушимый залогъ неогра
ниченной благослонности его ко 
всѣмъ намъ, и въ особенности ко 
мнѣ и моему дому. Да будетъ же 
онъ священъ для насъ и для наше
го потомства. На верхней части 
сего драгоцѣннаго памятника да 
укрѣпится мѣдное изваяніе благо
дѣтельнаго Макука, и не ниже какъ 
въ полъ - аршина величиною. Всякъ 
проходящій мимо да не дерзнетъ 
не почтцть его поклономъ; въ про
шивномъ случаѣ таковой ослуш
никъ лишится шапки или балахона.

Разоблачась изъ торжествен
ной одежды, со всевозможною важ
ностію вышелъ я изъ храма и об
лобызалъ уголъ камня. Всѣ въ 
томъ мнѣ подражали.



35

Г Л А В А бя.

О р^ енЪ нагайки.

Будучи чрезмѣрно доволенъ не
обыкновенною своею прозорливо
стію 9 рѣшился я въ день , толико 
торжественный, пожертвовать 
двумя или тремя лишними барана
ми и козлами для-обѣда, и нѣсколь
кими кувшинами водки для воз
бужденія и поддержанія позыва на 
пищу и распространенія разум
ной силы въ головахъ собесѣдни
ковъ. Посему, когда вошли въ 
дворцовую ограду, я пригласилъ 
къ столу жрецовъ и многихъ дво
рянъ , которые , по моей полити
кѣ , никогда прежде удостоены се
го но были ; а между тѣмъ далъ 
тайное повѣленіе: дерзкаго Марку- 
ба заключить въ крѣпость и дер
жать въ строгомъ постѣ впредь 
до моего повелѣнія.

Пиръ поднялся великолѣпнѣе 
похороннаго ; вельможи замѣча
ли , что я подлинно гораздо
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красивѣе въ первосвященпическомъ 
колпакѣ , чЬмъ старый , угрюмый 
Маркубъ ; жрецы сознались, что 
я несравненно его щедрѣе и ласко
вѣе, а Сардаръ Бектемиръ въ свою 
очередь изъявилъ — онъ по приро
дѣ былъ молчаливѣе всякаго прид
ворнаго — что я сверхъ того 
столько храбръ, сколько отъ смерт
наго ожидать можно ; ибо при все
общемъ ужасѣ не примѣтно было , 
чтобы и меня постигла почти все*» 
общая участь. — Когда пиршество 
кончилось, то всѣ разбрелись по 
домамъ, дабы отдохнувъ, повѣдать 
своимъ домашнимъ, кои не присут
ствовали при моемъ священнодѣй
ствованіи , о случившихся въ хра
мѣ диковинахъ. Вельможъ пригла
силъ я остаться у меня на вечер
ній кальянъ (*).

(*) Особливаго рода орудіе, изъ коего ку
рятъ табакъ. Потчивать кого каль
яномъ почитается въ Азіи знакомъ прі
язни.
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Когда всѣ гораздо были веселы, 

я спросилъ своихъ Совѣтниковъ: 
какимъ бы образомъ предъ взоромъ 
потомства увѣковѣчить память не— 
забвеннаго дня сего ? — Положимъ 
говорилъ я, что камень, низрину
тый Макукомъ, достаточнымъ мо
жетъ быть сему памятникомъ, но 
это для тѣхъ только , кои будутъ 
его видѣть ; а по прошествіи нѣ
сколькихъ вѣковъ и память о семъ 
великомъ событіи истребится ! Се
го бы не хотѣлось! подумайте - ка, 
друзья мои , какъ бы намъ лучше 
умудриться ? —

Всѣ принялись усердно думать, 
одинъ задравши вверхъ голову , а 
другой опустя внизъ, совокупно 
испрашивая совѣта у Макука и Ку- 
кама. Первый Бектемиръ сказавъ, 
что ничего кстати не приду
маетъ , принялся за кальянъ. Дру
гіе почти то же самое выдумали , 
и то же самое дѣлали. Дошла оче- 
Редь до Визиря Шамагула , и онъ, 
разгладя усы сказалъ : вотъ что 
я выдумалъ: какъ нагайка, лежав-
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главною основою сегодняшнихъ 
приключеній ; ибо все твое благо
разуміе не принудило бы жрецовъ 
выломить двери, а кровопролитный 
мечъ возбудилъ бы въ народѣ воз
мущеніе, то не благоугодно ли бу
детъ тебѣ , Свѣтлѣйшій Князь , 
учредить, по примѣру нѣкоторыхъ 
владѣтелей, особенный орденъ и 
наименовать оный орденомъ на
гайки , а я беру на себя сдѣлать 
образчикъ оной и сочинить уставъ. 
Орденъ сей раздашь ты усерднѣй
шимъ подданнымъ , и при посоль
ствахъ разошлешь къ союзнымъ 
Князьямъ Горскимъ , ибо такъ во
дится между образованными наро
дами. Симъ пріобрѣтешь ты по
чтеніе отъ потомства , яко пер
вый изобрѣтатель такого общепо
лезнаго заведенія и предашь въ со
храненіе ему свое имя!

О величайшій изъ возможныхъ 
политиковъ во всѣхъ ущельяхъ Кав
казскихъ 1 вскричалъ я съ востор
гомъ: устрой, какъ сказалъ шы.
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и угодишь мнѣ чрезвычайно; но 
чтобъ не развлекать тебя присут
ствіемъ на моихъ совѣтахъ, то 
на цѣлыя три дня уволняю тебя 
отъ оныхъ , а каждое утро буду 
посылать къ тебѣ на шешлыкъ по 
доброй части баранины и по полу
кувшину водки.

ГЛАВА у я.

Княжескій С у дЪ.
На другое утро по открытіи 

Совѣта предсталъ ко мнѣ молодой 
Горецъ изъ хорошаго дома , влеко
мый за обѣ руки также двумя мо
лодыми дѣвками - сестрами. Когда 
онѣ подошли къ моимъ козламъ, 
то сестры подняли такой крикъ , 
что отъ подобнаго завяли бы и 
Макуковы уши. Я осмотрѣлъ сихъ 
пришельцовъ внимательнымъ окомъ 
судіи безпристрастнаго, и какъ 
младшая показалась мнѣ гораздо 
пригожѣе другой, то я повелѣлъ 
говорить ей первой. Посему она ,
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преклонивъ голову подъ ^увѣсистый 
пестъ мой , -сказала : правосудный 
Князь и премудрый жрецъ Маку- 
ковъ ! окажи ко мнѣ бѣдной швое 
вниманіе ! Болѣе мѣсяца прошло, 
какъ въ меня влюбился сей молодой 
Горецъ, равномѣрно и я въ него. 
Долго противилась я любовнымъ 
его нападкамъ, наконецъ стала по
бѣждена. Вчера онъ поклялся мнѣ 
страшнымъ Кукамомъ, что на дру
гой же день на мнѣ женится , ес
ли будетъ доволенъ мною въ пол
ной мѣрѣ. Обольстясь симъ тор
жественнымъ обѣщаніемъ, я дозво
лила ему въ прошедшую ночь прид
ти въ нашу хижину и переноче
вать со мною на одномъ войлокѣ. 
Когда увидѣла я , что время , на
значенное къ свиданію, уже прош
ло , а Науръ не являлсяэ то дви
жима будучи незнакомымъ мнѣ 
волненіемъ крови и трепетаніемъ 
сердца , я вышла изъ хижины , и 
увидя стоящаго подлѣ дверей сво
его любовника, бросилась къ нему 
съ восторгомъ ; но онъ , вмѣсто
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итого, чтобъ упасть въ отверстыя 
мои объятія, отщиталъ нѣсколь- 
ко пощечинъ, сопровождая ихъ по
носными словами, и удалился. Мнѣ 
ничего не оставалось дѣлать, какъ 
плакать, въ чемъ я й провела 
остальное время ночи.

Сегодня сестра моя, рано по
утру одѣвшись въ праздничное 
платье , сказала : оставайся дома , 
и приготовь къ обѣду лишнее , — 
я намѣрена привести гостя. Знай, 
что я иду къ любезному Науру, 
дабы соединиться съ нимъ бракомъ, 
такъ какъ эту ночь я съ нимъ 
проводила ! — Не менѣе поражена 
была я сими словами , какъ и ноч
нымъ поступкомъ со мною невѣр
наго Наура, или паденіемъ священ
наго камня въ послѣдній праздникъ. 
Опомнясь, бросилась я вслѣдъ за 
сестрою, и только лишь догнала 
ее, какъ встрѣтился съ нами Науръ, 
котораго я почти насильно приве
ла къ возвышеннымъ козламъ тво- 

прося явитъ мнѣ правосудіе
Частъ I. Г
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и наказать преступника за оклеве
таніе чести моей и за данныя 
пощечины !

Когда замолчала она, я вели
чественно посмотрѣлъ на другую 
сестру 9 которая ни мало въ лицѣ 
не измѣнялась. На вопросъ мой: 
ты что скажешь Ч она непринуж
денно отвѣчала: ничего болѣе, 
кромѣ того же , что объявила се
стрѣ своей, и что ею тебѣ уже 
разсказано! — Ну ты что? спро
силъ я у Горца. Подтверждаю все, 
отвѣчалъ онъ, что обѣ сестры 
сказали. Такъ, Свѣтлѣйшій Князь! 
ночью былъ я въ ихъ домѣ. Въ 
совершенной темнотѣ, съ величай
шею тишиною, нѣжная рука ввела 
меня и опустила на войлокъ. По 
прошествіи упоенія, я также ти
хо выпущенъ, и ©становясь у дре- 
рей, невольно задумался о вѣро
ломствѣ любовницы — нашедъ уже 
ее — прости, великій святитель ! 
что не смѣю говорить яснѣе; ты 
меня хорошо понимаешь!
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Бѣда, да и бѣда ! думалъ я по

тирая лобъ. Самое запутанное 
дѣло ! Что ты скажешь , почтен
ный Бектемиръ! Какъ бы намъ 
ладнѣе рѣшить эту глупую зада
чу ? — Право не знаю , отвѣчалъ 
тотъ ; потому что у меня пере
сохло въ горлѣ, и я разсуждалъ о 
прохлажденіи !

Я далъ знакъ тѣлохранителю, 
который въ одинъ мигъ явился съ 
двумя большими кубками, по опо
рожненіи коихъ мы поглядѣли 
одинъ на другаго весело, и Бек
темиръ увѣрялъ, что онъ будетъ 
самый прилѣжный совѣтникъ Кня
жескій.

Великій Макукъ! говорилъ я 
мысленно : просвѣти мой разумъ , 
дабы не сдѣлать неправосудія и не 
постыдить себя невѣжествомъ! — 
Великій Макукъ и подлинно про
свѣтилъ умъ мой чудеснымъ свѣ
томъ , и я возвалъ: теперь нако
нецъ постигаю истину! Справед
ливость будетъ оправдана, а пре
ступленіе наказано! Хотите ли вы,

Г а
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сестры , чтобы я , для избѣжанія 
въ семъ дѣлѣ проволочки, облада* 
ніе тою или другою изъ васъ 
симъ молодымъ воиномъ предоста
вилъ собственному его выбору? — 
Я очень согласна , и забываю 
его обиды, отвѣчала младшая съ 
радостію. — А я нѣтъ !, вскрича
ла старшая. А почему ? — Пото
му что онъ , насытя свои злодѣй
скія желанія въ моихъ объятіяхъ, 
вѣроятно изберетъ теперь сестру 
мою I —

И то быть можетъ , сказалъ 
я задумчиво, а потому опредѣлю 
такъ :

Г Л А В А 8 я.

Р $ іи е н і

Помедли , Князь , остановись ! 
вскричалъ Бектемиръ; я вижу, что 
ты теперь нарочито премудръ и 
разсуждаешь непомѣрно разумно £ 
Если отъ одного кубка боги даро
вали шеби столько прозорливости,
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то — посуди самъ, сколько приба
вится оной, если мы одолѣемъ 
теперь по другому ! — Прекрасно ! 
отвѣчалъ я, и когда по сему совѣту 

, было исполнено , то и въ самомъ 
дѣлѣ я очутился такъ разуменъ, 
какъ и не чаялъ.

Слушайте слова мои, воззвалъ 
я: по вашимъ донесеніямъ заклю
чаю , что старшая сестра вино
вата во всемъ, да и Науръ не правъ. 
Примѣчаю, что старшая была так
же влюблена въ сего' Горца и вос* 
пользовалась оплошностію сестры 
своей. Младшая — если бы утра
тила заранѣе свое приданое , не 
осмѣлилась бы , на сказанномъ до
говорѣ , пустить къ себѣ любов
ника. И такъ Науръ посѣщалъ 
старшую, почитая ее яа младшую, 
и не нашедши того, чего имѣлъ 
право ожидать , отмстилъ послѣд
ней за грѣхъ сестры ея. Посему — 
аа опрометчивость Науръ долженъ 
просидѣть въ крѣпости трои сут
ки и заплатить обиженной пять 
юзлуковъ, а другіе пять въ Княже-
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скую казну, въ вознагражденіе той 
скуки , какую довелось мнѣ тер
пѣть разбирая проказы ваши. — 
Тебя же, старшая —* главную ви
новницу сей суматохи. . •

Языкъ у меня противу воли 
остановился. Я обѣими руками под
нялъ жезлъ; виноватая, или по 
крайней мѣрѣ обвиненная, поверг
лась предо мною на колѣни съ умо
ляющими взорами, въторопяхътакъ 
сильно толкнулась о козлы, что 
они потряслись, и я пошатнув
шись, палъ на полъ также на колѣ
ни предъ лею, и оба исправно сту
кнулись лбами. — О ! вскричалъ я 
заикаясь и привставая отъ земли.— 
Гдѣ мой жезлъ? кричалъ я; неисто
вый Бектимиръ ! подними жезлъ и 
подай мнѣ: я поражу сію вѣролом-. 
ную, которая меня околдовала. 
Возможно ли ! заставить Ннязя и 
первосвященника ползать по полу 
ища орудія къ праведному нака
занію! слыханное ли дѣло? Вотъ какъ 
безтолковый Маркубъ смотрѣлъ за
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нравственностію моихъ поддан
ныхъ, что допустилъ разлиться яду 
чародѣйства между ими! Вотъ я 
васъ 9 беззаконники!

ГЛАВА р я.

^алън^иіиі я ^атіи.

Опомнясь 9 я нашелъ, что 
лежу на своихъ подмосткахъ, уст
ланныхъ мѣхами овецъ Калмыц- 
кихъі Будучи обезумленъ минувши- 
ми происшествіями, не скоро могъ 
придти въ надлежащій разсудокъ. На 
голосъ мой явился одинъ изъ тѣло
хранителей и на вопросъ : чѣмъ 
кончился судъ мой въ чертогѣ Со
вѣта, и что тогда было, утро или 
вечеръ, возвѣстилъ, что когда я, лазя 
по полу, чтобъ сыскать жезлъ свой, 
утомился и скоро започивалъ , то 
Бектемиръ велѣлъ отнести меня 
въ опочивальню; самъ же приказавъ 
препроводить Наура въ крѣпость , 
пока не заплатишь пени 9 и по-
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желавъ обѣимъ просительницамъ 
лучшаго успѣха въ любви , бодро 
отправился въ домъ свой. Теперь 
у всѣхъ Горцевъ вечеръ, продол
жалъ онъ, и я ожидаю повелѣній. — 
Поди и спи, отвѣчалъ я, а утро 
вечера мудренѣе 1

На другой день , въ утреннее 
время , я не приминулъ присут
ствовать въ Совѣтѣ, гдѣ всѣ сочле
ны единогласно объявили, что мое 
вчерашнее рѣшеніе въ такомь за
путанномъ дѣлѣ безпримѣрно бы
ло преліудро. Они шалѣли только, 
что по не отысканію жезла, стар
шая просительница осталась не 
наказанною за вину , толико важ
ную. — Такъ тому и быть, отвѣ
чалъ я ; пусть на сей разъ будетъ 
для нее наказаніемъ, что осрам
лена во всемъ Княжествѣ, и не ско
ро заманитъ къ себѣ на войлокъ 
другаго4глупца, подобнаго Науру.

До наступленія торжествен
наго дня, въ который я должен
ствовалъ священнодѣйствовать , 
время протекло безъ особенныхъ
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приключеній. Весь народъ доволенъ 
былъ моими судами, а вельможи не 
могли нахвалиться моими щедры
ми угощеніями.
/ Наканунѣ великаго дня, въ ко
торый готовился я священнодѣй- 
ствовать въ храмѣ нашихъ боговъ, 
прибыли Послы' отъ сосѣдствен
ныхъ Князей Кунака и Мирзабе- 
ка. * — Мгновенно взмостился я 
на козлы, и введенные по данному 
знаку Послы объявили желаніе Свѣ
тлѣйшихъ своихъ властелиновъ 
присугпствовать съ своими семей
ствами при моемъ поклоненіи бо
гамъ. Мнѣ пріятна показалась со 
стороны ихъ такая вѣжливость, и 
я, одаря-Пословъ глиняными труб
ками , и давъ каждому по папушѣ 
табаку и по кубку водки , . отпус
тилъ съ честію , приглашая во 
храмъ, а послѣ къ себѣ на завт
ракъ высокихъ посѣтителей.

Давно слыхалъ я, что СаФира, дочь 
Мирзабекова, есть прекраснѣйшая 
Княжну изъ всѣхъ Княженъ, здрав-

АМасть I.
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ствующихъ на вершинахъ Кавказа. 
Хотя никогда не удавалось мнѣ ее 
видѣть , ибо она не задолго предъ 
тѣмъ прибыла къ отцу, б,ывъ вос
питана у дяди своего Князя Каз
бека, самаго просвѣщеннаго и сама
го сильнаго изъ всѣхъ Днязей Гор
скихъ, однако теперь охотно вѣ
рилъ общему о красотѣ ея слуху, и 
мнѣ бросилась въ голову мысль, что 
конечно велйкіи М^акукъ хочешь 
ощастливить меня, у достоя уви
дѣть сію . рѣдкую красавицу. — 
Только бы увидѣть , — говорилъ я 
самъ себѣ, — а побѣдить ея сердце 
буДетъ уже мое дѣло, и кажется —— 
не мудреное. Постараюсь отправ-' 
лять поклоненіе Макуку к^къ мож
но величественнѣе и красивѣе.

Въ семъ намѣреніи немедленно 
отправилъ я пиЬьме.нное повелѣніе 
жрецу Шемелѣ , первенствующему 
послѣ меня, гдѣ именно означено: 
благоприличіе храмовъ всегда угод
но Макуку и Кукаму. Нерѣдко бла
женной. и вѣчно достойной памяти
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предки мои расточали на то каз- 
нулевою, и за потерю нѣсколькихъ 
сотней юзлуковъ содѣлал^ісБ поч
тенными у- потомства ! Я хочу 
сравниться съ ними въ благоче
стіи, иоо свидѣтели онаго будутъ 
Князь Мирзабекъ съ прекрасною* 
дочерью своею Княжною Сатирою 
и Князь Кунакъ съ преглупымъ 
сылэмъ своимъ Княземъ Кубашемъ, 
который въ политикѣ менѣе ише- 
ка (*) свѣдущъ. А потому ты на 
мой счетъ вели сей часѣ согнать 
всѣхъ пауковъ со стѣнъ храма., вы
колотить всю пыль изъ моего по
лосатаго балахона, а пуще всего 
чисто начисто золою и мѣломъ 
вычистить первосвященническій 
колпакъ и рожокъ , не забывъ так
же поновить изображенія Макука 
и Кукама. Чѣмъ боги бываютъ 
наряднѣе, тѣмъ съ большимъ благо
говѣніемъ смотрятъ они на жре
цовъ ихъ. Всѣ мѣры приложи,

С*) Родъ малорослыхъ ословъ.
2
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чтобъ завтра чуть-свѣтъ все бы
ло совершенно готово, а не то, — 
ты знаешь , какъ полновѣсна моя 
нагайка.! —

Распорядясь такимъ премуд
рымъ образомъ , я занялся вообра
женіемъ о прелестной Сатирѣ, и не
примѣтно погрузился въ любовную 
задумчивость. Придворные вельмо
жи, примѣтя мое уныніе, и не зная, 
чѣмъ .развлечь оное, дали тихонько 
знать Визирю Шамагулу, который 
въ скоромъ времени и явился ко 
мнѣ съ образцовою нагайкою и 
граматою объ учрежденіи онаго 
ордена. — Князь! воззвалъ онъ во
шедши : я исполнилъ твое повелѣ
ніе , касательно .провозглашенія 
объ устройствѣ новаго , неслы
ханнаго ордена , который возвели
читъ имя твое превыше всего ве
ликаго. Время теперь весьма удоб
ное къ слушанію ; такъ послушай
те же всѣ, что начерталъ Шама- 
гулъ , верховный Визирь Свѣтлѣй« 
шаго Князя Кайтука !
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Принявъ на себя величествен
ный видъ и опершись на жезлъ , я 
готовъ былъ слушать^ и Шамагулъ, 
возвыся гласъ) читалъ слѣдующее ;

Г Л А В: А і о я’.

У ставЪ ордена нагаики.

^Изволеніемъ высочайшаго бога 
Макукя и нижайшаго бога Кукама, 
я Князь Кайтукъ 25 й, обладатель 
не малой части ущеліи Кавказскихъ 
и береговъ Терека, по случаю вне
запнаго воспріятія на себя досто
инства первосвященника въ моей 
области и потому, что великій 
ЛІакукъ благоволилъ на сіе начина
ніе мое воззрѣть милостивымъ 
окомъ , что доказалъ низвержені
емъ на землю огромнаго камня съ 
вершины утеса, изволилъ и я ве
ликое событіе сіе ознаменовать во 
всѣхъ вѣкахъ грядущихъ учрежде
ніемъ ордена нагайки* Главныя 
статьи сего важнаго общеполезна
го заведенія суть слѣдующія:. ■
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Статья і. Знакомъ ордена 

есть .нагайка , сдѣланная изъ ки- 
шекъ бараньихъ, Длйною въ аршинъ; 
кнутовище изъ кедроваго дерева 
четвероспіороннее, длиною въпол* 
аршин а.

Статья.2. На одной сторонѣ 
кнутовища^ голубыми буквами 
написано будетъ , въ знакъ обла
дателя неба — Макукъ ; на про- 
тивупбложной огненными, въ озна
ченіе могущества надъ адомъ — 
Кукамъ ; а на средней., въ доказа
тельство, что и Князья находят
ся между свѣтомъ ишьмою, бѣлы
ми напишется : Кайтукъ зб й ; на 
четвертой зелеными, въ знакъ, 
что въ природѣ сей цвѣтъ болѣе 
другихъ примѣтенъ, означатся: 
годъ , мѣсяцъ и день совершивша
го чудодѣйства.

Статъя 3. Права, коими поль- 
зоватся будутъ кавалеры ордена 
нагайки. — Довольно! вскричалъ я. 
По началу вижу , что ты не да
ромъ ѣлъ. моихъ барановъ и пилъ 
просяную водку ! о великій Шама-
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гулъ! отѣгтебя научился и я знать 
правила, какъ управлять народомъ. 
Все утверждаю л что только по 
предмету сему вдохнулъ Макукъ 
въ твою голову. Сей часъ посылай 
въ Моздокъ къ Армянскимъ худож
никамъ образчикъ твоей нагайки л 
по которому надобно сдѣлать по 
крайней мѣрѣ штукъ пятдесятъ. 
Думаю , что каждый знакъ ордена 
не дороже одного юзлука обойдет
ся ; чтобы сегодня же нарочный 
былъ отправленъ ! , ;

Таковое распоряженіе въ одинъ 
мигъ исполнено. Дечеръ проведенъ 
въ веселіи, а ночь , — или луч
ше — часть оной въ воображеніи о 
прелестяхъ дочери- Мирзабековой.

ГЛАВА іі я.

Княжна С а ф и р а.

Едва лишь взошло солнце надъ 
вершинами Кавказскими и разлило 
повсюду разноцвѣтные огни свои , 
я уже готовъ былъ къ торжествей-
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ному шествію. Я самъ не мало 
удивлялся величію, съ каковымъ 
шагалъ съ камня на камень. По 
правую руку имѣлъ я храбраго Сар
дара Бектемира , а по лѣвую муд
раго Визиря Шамагула ; за нами 
слѣдовали Назиръ Бикташъ, стра
женачальникъ Баширъ, и прочіе 
знатные сановники, а тѣлохрани
тели заключали шествіе. — Когда 
всѣ достигли пещеры , я увидѣлъ , 
что Князья Мирзабекъ и Кунакъ 
у входа меня дожидались. Обошед- 
шись съ ними весьма вѣжливо и 
дружелюбно, я, подавая жрецамъ 
ключъ , -сказалъ самымъ первосвя
щенническимъ голосомъ: отверзи-, 
ше врата храма !

Во время происходившихъ со 
всѣхъ сторонъ привѣтствій, уви
дѣлъ я дочь Мирзабекову СаФиру. 
О Макукъ! кто опишетъ прелести 
сей дѣвицы ? я оцѣпенѣлъ. Она 
устремила на меня быстрые, бле
стящіе, голубые глаза свои, — и 
опустила внизъ. Никакая роза 
Багдадская, никакая заря вечер-



57
ня я не можетъ быть такъ румя
на , какъ ея щеки! — Губы ея, 
грудь, станъ, о Макукъ ! ты 
доставилъ- мнѣ случай ее видѣть , 
или сдѣлаешь щастливымъ на свѣ
тѣ., или злополучнѣе послѣдняго 
Осетинца ? Хотя- я чрезмѣрно, 
неизобразимо пораженъ былъ не
обычайными прелестями Княжны 
СаФиры, хотя кровь моя пылала 
огнемъ Кукамовымъ, однако — са
дясь на свой кедровой обрубокъ 
предъ кумиромъ для облаченія у. не 
могъ не замѣтить, что божест
венная СаФира бросала} иногда на 
меня взоры, въ коихъ изобража
лось кроткое удовольствіе. Эпіо не
сказанно меня восхищало, и я мыс
ленно. пророчилъ, что надежды 
терять не надобно.

Однакоже восторгъ останавли
валъ иногда проклятый Князь Ку- 
башъ, который, во все время моего 
облаченія , безпрестанно шепталъ 
что - то на« ухо СаФирѣ , и смот
рѣлъ на нее столь умильно> что я 
внутренно терзался, и стократно
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умолялъ ужаснаго Кукама впустить 
въ темя его острые когти свои 
какъ можно глубже. — Будучи твер
до увѣренъ 3 что столь грозный 
богъ большой охотникъ до . ссоры 
и драки 3 не оставитъ мольбы мо
ей втунѣ, я нѣсколько успокоился.

ГЛАВА 12 й.
Помѣшательства.

Облаченіе мое кончилось возло
женіемъ на главу священнаго кол
пака ; какъ жаръ сіяющаго з и при
нятіемъ въ десницу рожка громо
гласнаго. Я надулъ щеки какъ 
можно толще , приложилъ къ гу
бамъ сіе муссикійскоё орудіе, дунулъ 
что было силы 3 но отразившійся 
оттуда духъ бросился мнѣ въ гла
за и горло , я ослѣпъ у и вмѣсто 
рожечнаго визгу , завизжалъ самъ 
ужаснымъ голосомъ^ протирая гла«' 
за кулаками. Едва усидѣлъ я на сво
емъ чурбанѣ. Всѣ пришли въ смя
теніе, и явно толковали, что мо-
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гущій Кукамъ ослѣпилъ Князя за 
шо , что онъ; самовольно низложа 
Маркуба, принялъ на се'бя высокое 
званіе его, безъ испрошенія отъ 
свяшагр Далай - Ламы надлежащаго 
позволенія. Всѣ хотѣли бррситься 
вонъ изъ пещеры , даже самые 
Свѣтлѣйшіе гости 3 какъ вѣрный 
мой Визирь Шамагулъ 3 удержавъ 
ихъ, и ставъ по серединѣ, воззвалъ,; 
высокіе посѣтители ! увѣряю васъ, 
что происшествье сіе ничего осо
беннаго не заключаетъ, а потому 
пройіу остаться и быть свидѣте
лями исцѣленія Свѣтлѣйшаго моего 
властелина. Храбрый Бектедійръ ! 
продолжалъ онъ : при тебѣ вся 
збруя воинская ; и такъ очисти 
священный рогъ, чтобъ онъ могъ 
по прежнему издавать божествен
ные возгласы 5 а я сдѣлаю свое 
.Дѣло І —.

Бектемиръ ’ съ обыкновеннымъ 
хладнокровіемъ ‘ взялъ въ £уки свя
щенный рожокъ, а Шамагулъ, на
мочивши полотенщо , началъ про
мывать мнѣ глаза. Скоро они про-
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ясйились, и вождь силъ моихъ так
же не въ продолжительномъ вре
мени посредствомъ желѣзнаго пру
та а коимъ прочищалъ онъ чубукъ 
свой, прочистилъ рожокъ, и я на
дувая его , производилъ громоглас
ные визги , отъ . коихъ у самаго 
меня въ унтахъ звенѣло. Отъ та
ковой удачи я совершенно оправил
ся , священнодѣйствіе продолжа
лось и кончилось съ великою для 
меня честію , я разоблачился, и 
съ почтеніемъ приглашалъ высо
кихъ. гостей къ себѣ* на кубокъ вод
ки. Всѣ согласились — и я имѣлъ 
неописанное удовольствіе видѣшь 
подъ крыщею дворца моего > не* 
сравненную СаФиру-.

Когда мы — то есть: я; Князья 
гости и мои вельможи пренасыти- 
лись отъ щедрыхъ даровъ Макуко- 
выхъ, то я, горя часъ отъ часу 
большимъ нетерпѣніемъ, и сдѣ
лавшись уже чрезъ мѣру отваж*- 
нымъ> сказалъ:-— почтенный Князъ 
Мирзабекъ I. послѣ моего родителя, 
блаженной памяти Князя Кайтука
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24- г° з сдѣлался я непосредствен
нымъ властелиномъ надъ поддан
ными и своими дѣлами. Владѣнія 
наши смежны. Я одинъ, и ты 
имѣешь одну дочь „ прелестную 
Княжну СаФиру. Я люблю ее бо
лѣе своего Княжескаго и перво- 
свяіценническаго сана. Никакого 
приданаго не требую3 а если тебѣ 
угодно , самъ дамъ а а нео выкупу , 
хотя бы для сего должно было по
жертвовать цѣлою половиною об
ширнаго моего владѣнія.

Всѣхъ любопытные взоры обра
тились на меня и на СаФиру. Она 
покрылась пурпуровымъ румянцемъ 
и опустила глаза въ землю. Мир- 
забекъ уставилъ на меня непод
вижные взоры ; Кунакъ Сильно на
морщилъ брови, а Кубашъ поблѣд
нѣлъ и закусилъ губы___Наконецъ 
Мирзабекъ сказалъ і Князь ! я іци- 
таю за честь сдѣланное тобою 
предложеніе , и охотно бы согла
сился на твое желаніе , но уже не 
могу того сдѣлать и не долженъ. 
Мы ось малолѣтства дружны съ
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Княземъ Кунакомъ; и — когда роди
лась у меня дочь СаФира, то была 
у.ле помолвлена въ невѣсты моло
дому - Князю Кубашу. Тебѣ извѣ
стны наши обыкновенія 3 которыя 
иногда столько же важны 3 какъ и 
самые законы. Я долженъ быть 
господиномъ х своего слова. Какъ 
скоро СаФирѣ исполнится ровно 
семнадцать лѣтъ, что послѣдуетъ 
черезъ шестнадцать недѣль , тог
да она сдѣлается супругою тепе
решняго жениха своего. Впрочемъ, 
Князь , прошу тебя быть всегда 
увѣреннымъ въ моей пріязни. Я 
очень помню дружбу и гостепрі
имство отца твоего. Будь ему 
подобенъ въ храбрости и добротѣ 
сердца, то за невѣстою дѣло не 
станетъ. Благодаря боговъ, на го
рахъ нашихъ до<бро сіе въ высокихъ 
Княжескихъ Фамиліяхъ не пере
водится.

Сказавъ гіи слова, Мирзабекъ 
всталъ съ лавки, взялъ дочь за ру
ку, сдѣлалъ мнѣ поклонъ, и прося 
навѣгцать его, вышелъ; Князь Ку-
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башъ 3 коварно улыбаясь, дѣлалъ 
мнѣ глупыя учтивости ., и съ от
цемъ своимъ послѣдовалъ за Слфи- 
рою. Во все время прощанія 
былъ я какъ помѣшанный. Прово
жая гостей, я хохоталъ самъ не 
зная,чему , а проводивши, едва не 
залился слезами } такъ., тяжелъ 
былъ для сердца моего отказъ Мир- 
заоека. Вооораженіе , что милая , 
несравненная Княжна СаФира бу
детъ въ объятіяхъ гнуснаго Князя 
Куоаша , раздирало мое сердце. Я 
ни мало не сердился на ЗѴІирзабе- 
ка, иоо онъ въ ^емъ случаѣ дѣй
ствовалъ какъ йестный человѣкъ , 
обязанный держаться своего слова^ 
но я бѣсился , вспоминая о Князѣ 
Кубапіѣ, который будучи глупѣе и 
неуклюжѣе всякаго 'Горца, осмѣ
лился пожелать себѣ въ жену пре
краснѣйшую изъ всѣхъ Осетинокъ. — 
Я терялся въ замыслахъ и не зналъ 
за что приняться, ибо очень чув
ствовалъ, что безъ СаФиры не мо
гу быть щастливымъ. Наконецъ 
утвердился на той мысли, что
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когда мнѣ не суждено имѣть ее 
своею , такъ пусть же и никто 
другой но обладаетъ ею !

ГЛАВА іЗя.

Твердость и рѣшительность.

Задумчивость моя прорвана 
была великимъ шумомъ. Я огля
нулся и увидѣлъ вѣрнаго Визиря 
ІІІамагула, торжественно ведущаго 
ко мнѣ жреца ІПемелу съ завязан
ными назадъ руками. Множество 
народа провожало ихъ. —* Князь ’ 
вскричалъ Визирь во услышаніе 
всѣхъ : вотъ злодѣй, который, 
по довольномъ испытаніи, признал
ся въ злодѣйствѣ, доселѣ неслы
ханномъ. Онъ, залѣпивши часть 
внутренности - священнаго рожка , 
начинилъ его сухимъ нюхатель
нымъ табакомъ, и чуть чушь - было 
не задушилъ и не ослѣпилъ тебя !

Я разсвирѣпилъ и не на шутку, 
и поднявши жезлъ , спросилъ жре
ца съ холоднымъ — по наружно-
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сти — видомъ: чтобы значило^ что 
ты дерзнулъ насмѣхаться предъ 
всѣмъ* народомъ не только надъ 
своимъ Княземъ* и первосвященни- 
комъ , но и надъ самымъ божест- 
ствомъ > употребя во зло священ
ный" рожокъ его ?

Жрецъ къ общему удивленію 
не-казался смущеннымъ. —Князь! 
отвѣчалъ онъ: когда дозволишь мнѣ 
поговорить съ тобою > то услы
шишь добрыя вѣсти ;. въ против
номъ* случаѣ — самъ на себя пѣняй!' 
Смотри —— позднѣе раскаяніе ни
куда не годится !'

Я далъ , знакъ Шамагулъ по 
обыкновенію осмотрѣлъ 9 нѣтъ ли 
у жреца какого скрытаго оружія 9 
и ’ вышелъ-вонъ вмѣстѣ со всѣми.

Князь Кайтукъ! сказалъ Шеме- 
ла/непринужденно : по наущенію 
гнѣвнаго Маркуба* я‘ подлинно сдѣ
лалъ великое беззаконіе, насыпавъ 
въ святой рогѣ мѣлкаго табаку. 
Признаюоь охотно, что достоинъ 
отъ боговъ наказанія, но не за
прись и съ своей стороны, что и

Часть I. Е -
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ты превеликій беззаконникъ! Какъ 
смѣлъ ты Шишимора , Посла без
смертнаго Далай - Ламы , прибить 
своимъ пестомъ л и не испрося по
зволенія отъ великаго первосвя- 
щенника всего Тибета и Индіи, 
возложить на себя жреческое обла- 
ченіе ? Не -ужели думаешь, что 
державный Макукъ попуститъ до
лѣе свирѣпствовать твоимъ зло
дѣйствамъ ? Недостойный ! сего ли 
ожидали отъ тебя жрецы наши ? 
Сего-ли надѣялся народъ? Или за- 
былъ^ты предсказаніе мудраго Мар
ку ба у забылъ і что Нерный Годъ, 
твой насталъ уже ? Трепещи, без
разсудный !

Долго пребылъ я въ странномъ 
положеніи. И не Кайтуку 25 му , 
Свѣтлѣйшему Князю и первоёвя- 
щеннику , таковая: рѣчь оші жреца 
показалась бы загадочною. Я смо
трѣлъ на него не говоря ни слова.

Что , преступникъ ! вскричалъ 
жрецъ съ большею дерзостію : со
вѣсть оковала злочестивый языкъ 
твой ! Могущественный Кукамъ
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давно остритъ на тебя длинныя 
когти свои, и ты не замедлишь 
попасть въ пламенныя его объ
ятія. — Однакожъ — продолжалъ 
онъ послѣ недолгаго молчанія 3 •— 
если ты хочешь отъ сего изба
виться такъ есть еще средство, 
ипритомъ единственное. Назначь 
меня на мѣсто Маркуба со всѣми 
правами и почесйіямй , приличны
ми первосвященнику ; дай мнѣ мѣ
сто въ верховномъ твоемъ Совѣтѣ 
и участіе въ твоихъ пиршествахъ^ 
и тогда всѣ грѣхи твои оставле
ны будутъ. Въ замѣнъ тогр — я 
обѣщаю тебѣ лучшее мѣсто въ об
ласти Макука ; въ противномъ же 
случаѣ — проклятъ ты отнынѣ 
и до. вѣка !

Есть легче думалъ самъ съ со
бою ; ужь не свирѣпый ли Кукамъ 
принялъ на себя видъ жреца Ше- 
мелы, чтобы испытать мою твер
дость и рѣшительность ! А вотъ 
сей часъ увидимъ! — Стража! 
вскричалъ я съ бѣшенствомъ у —• 
и Сардаръ Бектемиръ съ моими

Е 2
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тѣлохранителями, а Визирь Ша- 
магулъ съ придворными господа
ми явились грозны подобно двумъ 
громовымъ тучамъ. —— Возмите сего 
нечестивца, возвалъ я, снимите 
съ него ризы жреческія и все одѣ
яніе , привяжите къ кипарису, 
стоящему позади дворца моего, 
намажте всего медомъ и оставте 
въ добычу комарамъ и мухамъ.

Какъ ! вскричалъ Шёмела по
багровѣвъ; — съ жрецомъ Макуко- 
вымъ дерзаешь ты* дѣлать такія 
пакости ? Или думаешь} что всѣ 
такъ смиренны, какъ благочестивый 
Шишиморъ , котораго ты оскор
бивъ смертельно, и не подумалъ раз- 
скаяться. Да поразитъ тебя громъ 
правосуднаго Макука! Развѣ незна- 
ешь, что такое есть жрецъ? — Очень 
знаю , отвѣчалъ я съ притворнымъ 
равнодушіемъ ; а потому, чтобы 
отличишь тебя отъ простолюди
на, повелѣваю цѣлыя трй*дни дер
жать въ сказанномъ положеніи у 
кипяриса, а въ обѣденное и утрен
нее время влѣплять въ спину по
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полусотни ударовъ нагайками, что 
и начать теперь же.

Мое повелѣніе въ точности^ис- 
полнено^ Жрецъ произносилъ ты
сячи проклятій, однакожъ тѣмъ не 
менѣе былъ выстеганъ нагайкою и 
преданъ на жертву насѣкомыхъ.

ГЛАВА. 14.
П Л О X о.

Оставшись, наединѣ съ моими 
Совѣтниками , я призадумался , ка
кая бы могла’ быть причина непо
мѣрной дерзости жреческой. По
судите, ' мудрые мои Совѣтники, 
спросилъ я, чтобы это значило? 
А причина должна быть не мало
важная ! Не можетъ быть , чтобы 
полу сѣдой ПІемела сдѣлалъ это по 
глупости! Это конечно былъ злоб
ный ковъ противъ моего здравія! — 
Легко статься можетъ, сказалъ съ 
важностію Бектемиръ : такъ для 
избѣжанія всякаго въ семъ дѣлѣ не- 
доразумѣнія, я мнѣніемъ своимъ по-



лагаю : сей часъ негоднаго жреца 
пришибить дубъемъ, такъ и будетъ 
знать, каково поступаютъ съ тѣмъ, 
кто умышляетъ на здравіе Князя. 
Шутка ли? святой рогъ начинить 
табашною пылью! — Дубъемъ его, 
дубъемъ I

Не станемъ горячиться , поч
тенный Бектемиръ , сказалъ Ви
зирь ес.іи жрецъ умышлялъ зло 
на Князеву особу, — ибо очень лег« 
ко могло спіатьря, что онъ или бы 
ослѣпъ, или задохся, — то конечно 
достоинъ дубъя ; но какъ у него въ 
такомъ отважномъ предпріятіи не
премѣнно должны быть сообщники, 
ибо великая наука политика не
отмѣнно того требуетъ, а жрецы 
всѣ безъ изъятія неплохіе полити
ки ? то надобно — по моему мнѣ
нію — вновь допросить его. Бакъ 
въ спину ему 'ВЛѢПЛЮ нѣсколько 
дюжинъ ударовъ нагайкою , такъ 
выскажетъ и то , чего и самъ не 
знаетъ !

Согласенъ съ твоимъ мнѣніемъ, 
сказалъ я. Тѣлохранители! приве-
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дите сюда жреца Шемелу, да смо
трите } чшооы ; не ушелъ. Эшо 
отродье ^есьма лукаво ! -

, .Тѣлохранители поспѣшно уда
лились. Мы довольно времени про
должали заниматься политическою 
мудростію, и когда умы наши 
воспламенились , то послышали 
шумъ быстро идущихъ людей. Я 
поднялъ жезлъ , дабы съ перваго 
разу благословить жреЦа Шемелу, 
а ревностный охранитель нести 
моей Шамагулъ , возвыся нагайку а 
дѣлалъ ею круги надъ головою, 
свистя въ воздухѣ , дабы плотнѣе 
усовѣщивать безсовѣстнаго жре- 
^а. Двери отворяются, воины 
входятъ съ пасмурнымъ видомъ, 
и безъ жреца. Гдѣ же невѣрный 
•Шемела? спросилъ я грозно, опус
кая жезлъ свой. — Увы ! отвѣчалъ 
страженачальникъ Баширъ: мы при
шли уже слишкомъ поздо. Ковар
ный жрецъ отвязанъ отъ дерева , 
н мы видѣли только двухъ жрецовъ 
въ великомъ отъ насъ отдаленіи, 
пробирающихся въ нагорный лѣсъ.
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Даже и надежды не было догнать, 
а потому мы и не гнались.

Плохо ты- сдѣлалъ , возразилъ 
съ важностію Бектемиръ , что не 
погнался за. бездѣльниками-, даромъ 
что не было и надежды догнать 
ихъ. Я гнался бы за ними на край 
свѣта. — Плохо,- другъ мой!и очень 
плохо!- вскричалъ я, отвѣшивая 
удары своимъ пестомъ' по бокамъ 
Башировымъ. — Ужасно »какъ пло
хо! вопіялъ’ Шамагулъ, стегая его 
плетью , дабы не даромъ свистѣлъ 
ею въ воздухѣ. — Страдалецъ вер- 
телся на всѣ стороны, но мы про
должали свои увѣщанія , крича за 
каждымъ ударомъ : * плохо очень 
плохо !

Когда мы< унялись , потому 
что ■ вывихали руки и осипли отъ 
крику 3. страженачальникъ , утирая 
глаза, сказалъ Бектемиру: чтобъ 
тебѣ, старый дуралей, сквозь зем
ли провалиться Г ты выдумалъ не 
кстати проклятое плохо, , которое 
мнѣ дорого стоитъ ! — Ба, ба. 
сказалъ я, поднося вельможамъ пол-
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ные кубки: это походитъ на жре
ческую дерзость ! Я наказалъ бы 
щёбя, бездѣльникъ, да руки не под
нимаются. Бектемиръ ! возьми у 
ІИамагула нагайку и попотчуй сво
его обидчика. — Это бы я непре
мѣнно сдѣлалъ , отвѣчалъ грозный 
воевода, если бы у меня было три 
руки; а то видишь ( изъ двухъ -— 
въ правой держу кубокъ а лѣвою 
отираю со лба потъ. Я по крайней 
мѣрѣ разругалъ бы плута хорошень
ко , но какъ намѣренъ пить, то и 
этаго не удается. Добро я подож
ду другаго случая ’

Страженачальникъ, стеная и 
охая , удалился съ'своими подчи
ненными , а мы принялись за са
мыя важныя разсужденія. Бе$те- 
миръ храбро разбивалъ полчища 
Князей Горскихъ и съ грозною 
побѣдоносною силою двигался далѣе 
и далѣе ; Шамагулъ давалъ мудрые 
законы всему движущемуся подъ 
солнцемъ, а я — при столь бли
стательныхъ успѣхахъ моего ору
жія и политики , проходилъ горы

Часть I. Ж
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Кавказскія, предѣлы Моздокскіе, 
Кизлярскіе , Наурскіе, и наконецъ, 
восходя на злагпыя ступени пре
стола Астраханскаго и садясь на 
немъ съ прелестною Княжною Са- 
Фирою , восклицалъ во всѣ концы 
вселенныя: кто равенъ въ небѣ бо
гу Макуку , во адѣ богу Кукаму, и 
на землѣ могущему Князю Кайту- 
ку 25 му ?

ГЛАВА 15 я.

Тайный с о ві тЪ.

Ночь покрыла мрачными крыль
ями вершины Кавказскія. Не смо
тря на усталость , чувствуемую 
во всемъ тѣлѣ отъ трудовъ , по
несенныхъ въ прошедшій день, я 
долго не могъ уснуть , и большую 
часть н&чи провелъ въ изобрѣте
ніи средствъ къ полученію въ свою 
собственность прелестной Княж
ны СаФиры. Не находя никакихъ, 
ибо мнѣ довольно извѣстенъ былъ 
нравъ Мирзабека, самаго несговор-
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чиваго и самаго твердаго въ сво
емъ словѣ Осетинца, — предался 
отчаянію, закрылъ голову одѣяломъ, 
зажмурилъ глаза , и — сверхъ чая
нія, скоро заснулъ крѣпко накрѣпко.

Проснувшись, принялся я опять 
за прежнія мысли о Княжнѣ Са- 
Фирѣ. Не выдумавши ничего, что
бы хошя самому мнѣ показалось 
основательнымъ , положилъ я со
брать полный Совѣтъ, и спросить, 
не придумаетъ ли оный чего ни- 
будь путнаго.

По собраніи членовъ сего му
драго собранія, я открылъ засѣда
ніе слѣдующею рѣчью ; разумные 
политики, и въ особенности вы 
Шамагулъ и Бектемиръ ! увѣряю 
васъ Княжескою честію, что безъ 
прелестной СаФиры противны мнѣ 
и жезлъ кедровый и колПалъ золо
тистый! Подумайте и погадайте, 
головы многоопытныя, какъ бы мнѣ 
добыть сію красавицу! Божуоь , 
что вы меня воскресите !

Ж 2
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Послѣ обыкновеннаго предвари

тельнаго молчанія, начались го
лоса съ младшихъ членовъ Совѣта:

Первый Совѣтникъ, Поста
раться украсть ее , когда будетъ 
купаться въ тихомъ заливѣ Терека»

Вторый Совѣтникъ. Глупая 
выдумка ! вопервыхъ потому , что 
Внятна всегда купается по ту 
сторону утеса, слѣдственно—по
хитивъ — надобно будетъ волочь 
ее сквозь все владѣніе Мирзабека. 
Она не нѣма ,» а4)тецъ ея шутить 
не любитъ. — Вовшорыхъ : для 
Князя и первосвященника быть 
воромъ , кажется не прилично. Не 
гораздоли благороднѣе, не гораздо 
ли величественнѣе будетъ — от
нять ее силою ? Это легко можно 
будетъ произвесть въ дѣйство, 
когда они пожалуютъ слушать на
ше богослуженіе : мы приготовим
ся, встрѣтимъ Мирзабека храбро, 
Княжну честно проводимъ во 
храмъ , гдѣ Князь, яко великій 
первосвященникъ , и обвѣнчаетъ; а 
отца ея, и если будутъ съ нимъ
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Князья Кунакъ и сынъ его, съ от
личнымъ тщаніемъ проводимъ на
гайками до границъ изъ владѣній; — 
вотъ мое мнѣніе.

Третіи, Совѣтникѣ. Самое 
ослиное , за которое достоинъ ты 
когтей Кукамовыхъ ! Какъ можно 
такое насиліе производить въ дѣй
ство , и при томъ въ виду всего 
народа? Что подданные подумаютъ 
о своемъ Князѣ ? Если для него не 
много чести быть воромъ , то /— 
думаю —— не больше оказать себя 
разбойникомъ !

Цроговоря сіе Совѣтникъ за
молчала и повѣсилъ голову. — Что 
надобно дѣлать , вскричалъ ему 
Бектемиръ, и что шы полагаешь 
стоимъ мнѣніемъ ?

Что оба мои товарищи судилн 
глупо 9 — отвѣчалъ сей — это я 
чувствую и доказалъ ; но какъ въ 
столь важномъ обстоятельствѣ 
поступить умнѣе , этаго не добе
русь ! Изволь, твоя милость, ска
зать свои мысли.
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И очень скажу , отвѣчалъ от

важно Бектемиръ , а притомъ са
мыя разумныя. Хотя я и воена
чальникъ, однако же не люблю вой
ны, какъ нѣкоторая часть нашего 
тѣла не любитъ зрѣлой • крапивы. 
Война тогда только позволитель
на , когда необходимо нужно до
ставить , или возвратить щастіе 
своему отечеству , и нѣтъ къ то
му другихъ средствъ, кромѣ крово
пролитія. Въ предлежащемъ же , 
столь мѣлочномъ случаѣ, подумалъ 
бы я поступить гораздо миролю
бивѣе , и именно : правда, Князь 
Кубашъ очень жиренъ, но божусь, 
что не долговѣченъ. Пусть онъ 
женится на СаФирѣ, когда уже 
такъ угодно Макуку »или Кукаму ; 
пусщь живетъ съ нею, какъ знаетъ, 
провалъ его возьми ; увѣряю моею 
воеводскою честію, что онъ не 
проживетъ болѣе двадцати, а мно
го тридцати лѣтъ , а потомъ на
вѣрно околѣетъ. Тогда - то Князь 
Кайтукъ, безъ всякаго уже пре
пятствія, женится на прелестной,
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обожаемой красавицѣ, и всѣ будутъ 
довольны! Ну, не лучше ли, не спра
ведливѣе ли всѣхъ мое сужденіе ?

Я онѣмѣлъ, услыша такую но
вость отъ одного изъ первыхъ мо
ихъ Совѣтниковъ. •— Бектемиръ! 
вскричалъ я, развѣ не сообразилъ 
ты , что по прошествіи тридца
ти лѣтъ я и СаФира будемъ по
крыты сѣдинами и глядѣть въ цар
ство Макуково? Неразумный! какъ 
могъ ты судить по своимъ чув
ствамъ и о моихъ? снесу ли я,-что
бы видѣть юную , прекрасную те
перь СаФиру, къ назначенному то
бою времени, матерью какихъ ни* 
будь двухъ дюжинъ дѣтей? О Бек
темиръ ! ты великій полководецъ, 
но видно никогда влюбленъ не 
былъ ! — Съ дозволенія твоего, 
Князь, отвѣчалъ Сардаръ, я отро
ду не влюблялся , да и лучше ! че
ловѣку опредѣленному великимъ Ма- 
кукомъ знать что нибудь въ мі
рѣ , не годится бѣгать за пустя
ками. Развѣ не всѣ равны ? одна 
выше, другая ниже, одна блѣднѣе,
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другая румянѣе , одна кудрява — 
другая прямоволоса. Ну стоитъ ли 
это труда, чтобы Князь и цѣлый 
Совѣтъ ломали себѣ головы ?

Я глядѣлъ на всѣхъ молча. Тог
да Шамагулъ, выступя на средину 
и возвыся голосъ , сказалъ : жела
ніе Князя — есть уже законъ ; а 
потому должно удовольствовать 
оное $ чего бъ то ни стоило. — 
Красть Княжну, похищать ее си
лою, дожидаться, пока околѣетъ 
Князь Кубашъ, несовмѣстно ни съ 
достоинствомъ, ни съ политикою, 
ни съ сердечнымъ нетерпѣніемъ 
нашего властелина. Надобно дѣло 
сіе устроить такъ, чтобъ Мирза- 
бекъ самъ отдалъ намъСаФиру, и при
нятіе ея •— считалъ бы особенною 
для себя честію. —Князь Кубашъ 
есть единственною причиною, для 
которой намъ въ Княжнѣ отказы
ваютъ , а потому надобно предва^ 
рительно уничтожить причину, а 
слѣдствія сами собою истребятся. 
Но тутъ , чтобъ не надѣлать шу
му и не подвигнуть всѣхъ горъ



8і
къ негодованію и мщенію, то дол
жно употребить не остріе меча, 
а благоразумную хитрость; должно 
Князя тихомолкомъ достать въ 
свои руки, содержать какъ можно 
скрытнѣе , и пропустить слухъ , 
что тотъ или другой видѣли его 
въ волнахъ Терека, или висящаго 
на деревѣ, кто какъ хочетъ. Тог
да Мирзабекъ не усумнится от
дать за нашего владыку дочь свою, 
ибо клятва его будетъ уже разрѣ
шена смертію супостата Кубаша. 
Такимъ образомъ все будетъ въ 
спокойствіи, а доставить прочное 
спокойствіе цѣлому народу на счетъ 
потери одного негодяя, едва ли не 
есть первое дѣло мудрой политики!

Прекрасно, мой любезный Ви
зирь ! вскричалъ я : ты судишь 
весьма здраво и дальновидно; но 
какъ же мы залучимъ негоднаго Ку
баша въ свои руки? это кажется, 
не.возможно! — Не будь я Визирь 
ПІамагулъ — воззвалъ онъ — если 
сего не сдѣлаю! Для истиннаго по
литика нѣтъ ничего невозможна-
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го. Я *все придумалъ уже прежде. 
Одна’ изъ любимыхъ служительницъ 
Княжны СаФиры мною подкуплена, 
и взяла въ задатокъ преданности 
своей къ сторонѣ нашей два юзлу- 
ка. На сей вечеръ отпросится она 
отъ своей повелительницы для сви
данія съ сестрою , выданною въ 
замужство за Горца Кунакова. Тамъ 
найдетъ она случай повидаться съ 
Княземъ Кубашемъ , который за 
п^астіе почтетъ услышать , что 
прелестная невѣста назначила ему 
въ третій послѣ сего день свида
ніе въ кедровой роіцѣ , что повы
ше нашего Княжества на доброй 
перелетъ стрѣлы. Не можетъ быть, 
чтобъ онъ отказался отъ исполне
нія воли своей любезной, воли, 
столько для него желанной. По 
назначеніе вѣстницы онъ долженъ 
быть одинъ, для соблюденія благо
пристойности. Онъ явится, наши 
его встрѣтятъ , легко обезору- 
жатъ , свяжутъ веревками ноги, 
ибо руки плѣннаго не опасны , за
садятъ въ укромную, нарочно при-
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готовленную землянку 9 и предо
ставятъ тамъ полную свободу 
ѣсть , пить , спать и продолжать 
сіи занятдя, сколько и когда угод
но. Но. если вздумаетъ кричать , 
что весьма опасно; ибо его голосъ 
мало чѣмъ уступаетъ звуку огром
ной нашей храмовой трубы, тогда 
приставленные два безсмѣнныхъ 
тѣлохранителя заткнутъ ему. гор
тань. Дальнѣйшія происшествія 
са,ми собою послѣдуютъ , и надѣ
юсь, согласно съ нашимъ желаніемъ.

Г Л А В А 16 я.

Новыя статьи ордена нагайки.

Сіе мудрое предложеніе едино
гласно было принято. И подлинно, 
въ означенное время Князь Кубащъ 
пропалъ безъ вѣсти. На утро 
третьяго дня Князь Кунакъ и всѣ 
подданные его всполошились. Ко 
мнѣ и къ Мирзабеку отправлены 
чрезвычайные посольства съ вопро
сомъ : не замѣтилиль гдѣ слѣдовъ



84.
пропавшаго ? — Всѣ съ великимъ 
прискорбіемъ, отвѣчали: нѣтъ? Я 
хотѣлъ было, слушая своего не
терпѣнія, въ тотъ же день отпра
вишь свиту съ предложеніемъ о 
бракѣ ; но осторожный Шамагукъ 
отсовѣтовалъ , представляя , что 
такой поступокъ возгордитъ того 
Князя, а -гораздо согласнѣе будетъ 
съ правилами политики дожидаться, 
пока онъ самъ сдѣлаетъ сіе пред
ложеніе , а между тѣмъ, какъ ско
ро поспѣютъ орденскія нагайки, 
то онъ берется съ приличною сви
тою отнести кавалерскіе знаки 
къ Мирзабеку, и при такомъ радо
стномъ случаѣ напомянуть ему о 
страстномъ желаніи моего серд
ца. —• Я склонился на представле
ніе Визирьское, столько льстящее 
моему хамолюбію.

Прошло три десятидневія, а 
посланный за нагайками не возвра
щался. .При всякомъ священнодѣй
ствіи Макуку присутствовалъ Мир- 
забекъ съ милою своею дочерью. Мнѣ 
казалось, что она смотрѣла на меня
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съ особенною нѣжностію, а я, что
бы на то достойно соотвѣтство
вать , такъ усердно надувалъ свой 
рожекъ, что чуть не задыхался. 
Мирзабекъ, примѣчая то, усмѣхал- 

дружелюбно, однако, бывая каж
дый праздникъ во дворѣ моемъ на 
завтракѣ, не упоминалъ ни сло
вомъ о сдѣланномъ мною предложе
ніи относительно его дочери ; а 
я * слѣдуя совѣтамъ Шамагула 
и внушенію собственной спѣси,_  
молчалъ о томъ равнодушно, хотя 
сердце мое день ото дня пылало 
сильнѣйшею страстію къ преле
стной СаФирѣ.

Наконецъ, къ обіцему удоволь
ствію , посланный возвратился съ 
пятьюдесятью нагайками прекрас
нѣйшими въ свѣтѣ. Тотчасъ собрал
ся Верховный Совѣтъ, и по опорож
неніи положеннаго числа кубковъ , 
^УДРый Визирь ІІІамагулъ вынувъ 
изъ кармана свертокъ бумаги , ска
залъ мнѣ торжественно: величест
венный Князь Кайтукъ! блаЗкенной 
пдмяти родитель твой говаривалъ:
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хорошее дѣло не скоро дѣлается! 
А онъ былъ Князь премудрый, и я 
Надѣюсь , что ты , послѣдуя пох
вальнымъ его правиламъ, простишь, 
что я при первомъ разѣ сочиняя 
грамату о нашемъ орденѣ, не могъ 
придумать всего должнаго, что 
однакожъ , съ теченіемъ времени , 
тщательно исправилъ. Изволь тер
пѣливо меня выслушать. Тебѣ изі 
вѣстно, что лѣтъ десять назадъ 
я путешествовалъ съ преученымъ 
ЗКидомъ по всей Татаріи , и былъ 
даже въ самой Астрахани, столи
цѣ всякой мудрости; тамъ-то поі 
набрался я здравой политики , на
уки, необходимой для всякаго при
дворнаго человѣка. Между безчи
сленнымъ множествомъ полезныхъ 
знаній., мною тамъ пріобрѣтен
ныхъ , свѣдалъ я , чйіо гдѣ учреж
денъ былъ орденъ, по уставу коего 
всякой, поступающій въ сіе сосло
віе , предъ старшимъ кавалеромъ 
долженъ былъ стать на колѣни и 
выпрямить спину. Тотъ отвѣши
валъ ему нѣсколько по ней ударовъ
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шпагою, послѣ опоясѣівалъ его \ 
и общество увеличивалось однимъ 
кавалеромъ. На семъ прекрасномъ 
установленіи основалъ я нѣкоторые 
статьи ордену нагайки. Изволь 
выслушать : ихъ не много.

Въ знакъ согласія кивнулъ я 
головою и Визирь прочелъ слѣ
дующее : —

Статья іо. Всякой новопрй- 
нимаемыи кавалеръ , оказанія 
неограниченнаго почтенія своего 
къ великому орденскому начальнику 
и вмѣстѣ къ его ордену , предъ 
старшимъ кавалеромъ да прекло
нитъ колѣна и съ должнымъ благо
говѣніемъ да подставить спину свою 
для принятія дюжины полновѣс^ 
ныхъ ударовъ нагайкою; послѣ чего 
она да воткнется ему за поясъ „ и 
онъ да назовется , наречется и на- 
именуется дѣйствительнымъ чле
номъ ордена. —

Статья, ц. Всякой кавалеръ, 
получившій знаки ордена нагайки ,
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да внесетъ въ Княжескую казну де
сять юзлуковъ у даоы Князь для 
чужой чести не терпѣлъ напрас
ныхъ убытковъ.

— Превосходно',! вскричалъ я съ 
восторгомъ. Статьи десятая и 
одиннадцатая достойны быть на
писаны золотыми буквами. Они 
возвеличиваютъ славу нашу и 
утучнятъ государственную мош
ну. А чтобы дѣло сіе было еіце 
полнѣе , то поставь двѣнадцатую 
статью , что Князь властенъ жа
ловать одного и того же человѣка 
кавалеромъ столько разъ, сколько 
государственная польза того по
требуетъ. — О вѣрные друзья мои! 
вижу какъ вы печетесь объ истин
номъ благѣ отечества. Заставь, 
ПТамагулъ , всѣхъ жрецовъ писать 
граматы, и подъ опасеніемъ тѣ
леснаго наказанія принудь не спать 
цѣлую ночь , дабы рано поутру 
онѣ были готовы. Между тѣмъ 
повѣсти всему народу, что завтра 
будетъ общее собраніе на косогорѣ
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предъ дворцомъ моимъ. Я хочу 
сдѣлать открытіе ордена сколько 
возможно торжественнѣе.

ГЛАВА 17 я.

К а е а л е р ъг.

Настало утро вожделѣнное. 
Звуки трубъ и бубновъ , взятыхъ 
съ позволенія Макука изъ храма 3 
возвѣстили начало торжества ве
ликаго. — Изъ чертоговъ моихъ , 
гдѣ всѣ Совѣтники собрались еще 
на утренней зарѣ 9 вышли мы съ 
неизъяснимымъ великолѣпіемъ. Впе
реди шествовалъ я, имѣя шапку 
набекрень ; по правую руку бди
тельный Бектемиръ — на кругломъ 
буковомъ лоткѣ покрытомъ лоску
томъ краснаго сукна, обшитаго 
серебрянымъ галуномъ, — несъ двад
цать нагаекъ ; а по лѣвую мудрый 
ПІамагулъ, на такомъ же подносѣ — 
столь'ко же граматъ. Позади ве
ликій Казнохранитель Биктаиіъ вы»

Насть I. 3
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ступалъ съ большою кожаною мо
шною для вложенія тѣхъ юзлу- 
ковъ, кои должны быть собраны 
съ кавалеровъ ордена. Далѣе слѣ
довало духовенство по старшин
ству , а весь ходъ заключали слу
жители , несшіе въ одномъ чану 
множество свѣжей баранины , а въ 
другомъ просяную водку. — Когда 
приближился я къ означенному мѣ
сту то пріятно удивился, увидя 
свои козлы покрытыми новымъ 
Татарскимъ ковромъ, что дѣлало 
ихъ весьма великолѣпными.

Возсѣдши съ важностію, подо
бающею моему сану и обстоятель
ству , далъ знакъ къ молчанію , и 
Визирь Шамагулъ прочелъ грама- 
ту во услышаніе всѣхъ. Когда из
вѣстные моему Совѣту статьи 
были такимъ образомъ обнародо
ваны , и я протянулъ руку для 
пріема первой нагайки,. Визирь 
возглашалъ: помедли, Князь, на од
ну минуту! — Сею ночью, мучась 
безсонницею, я кое-что вновь вы
думалъ. Не согласятся ли всѣ въ
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необходимости, чтобы почтенные 
кавалеры имѣли ощутительное 
преимущество предъ не кавалера
ми? — Конечно такъ! отвѣчалъ я; 
для разумныхъ людей и безсонни
ца бываетъ не безполезна ! Повѣ
дай , что ты выдумалъ ! — Шама- 
гулъ возгласилъ :

Статья 13. Всякій, удосто
енный чести быть кавалеромъ ор
дена нагайки , пользуется слѣдую
щими правами и преимуществами: 
і е Если таковый встрѣтится съ 
не кавалеромъ, да уступитъ по
слѣдній мѣсто ему съ почтеніемъ; 
если же заупрямится и окажетъ 
грубость словами , глазами , губа
ми , руками или ногами , да запла- 
шиіѵъ пени цѣлый юзлукъ; въ про* 
тивномъ случаѣ 4 да прлучитъ въ 
спину десять ударовъ нагайкою, и 
того ему въ безчестіе не ставить, 
ибо та нагайка не простая , а ка
валерская. — зе Если кавалеръ по
желаетъ имѣть въ услуженіи жену, 
или сестру , или дочь не кавалер
скую , да приведутся къ нему, и

3 а
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пробудутъ тамъ до тѣхъ поръ, 
пока не прискучитъ ихъ услугами. 
Будете такая честь не кавалеру 
почему нибудь не понравится, то 
дается ему сроку два часа , въ кои 
можетъ онъ , внеся двойное про
тивъ устава количества юзлуковъ, 
исходатайствовать и себѣ отъ 
Князя орденъ , и тогда свободно 
ему пользоваться общими права
ми. — Зе Если кавалеръ — хотя 
безъ всякой очевидной причины — 
приколотитъ не 'кавалера до полу
смерти , нѣтъ суда и расправы, 
только бы удары надѣляемы были 
ни чѣмъ другимъ, какъ орденскою 
нагайкою.

Симъ оканчивалась моя гра
ната. Трубы троекратно протру
били , и я — взявъ въ правую ру
ку нагайку и въ лѣвую листъ бу
маги, воззвалъ: приближся, вели
кій Визирь мой Шамагулъ , и прі- 
ими достойную награду за труды 
твои, посвященные на пользу оте
чества / Піамагулъ смиренно при- 
ближился^ преклонилъ колѣна предъ
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моими козлами и дугою выгнулъ 
спину. Я отвѣсилъ ему дюжину 
ударовъ и повелѣлъ встать. Визирь 
поднялся съ веселымъ лицемъ, при
нялъ нагайку , заткнулъ за поясъ , 
спряталъ грамату за пазуху , по
ложилъ въ государственную мошну 
десять юзлуковъ, и сталъ на преж
немъ мѣстѣ. — Точно также про
исходило съ Сардаромъ , Бектеми- 
ромъ , съ тою только разницею , 
чшо онъ выдерживалъ удары съ нѣ
которымъ неудовольствіемъ, и что- 
то бормоталъ про себя упоминая 
Кукама.

Уже девятнадцать Горцевъ по
жалованы были кавалерами , оста
валась одна нагайка, и я недоумѣ
валъ , кого почтить ею. Вдругъ 
увидѣлъ я страженачальника Баши
ра, старавшагося скрыться за на
родомъ , и подозвавъ его , сказалъ і 
поздравляю тебя кавалеромъ ! — 
Вмѣсто трго, чтобы по примѣру 
АРугихъ, въ знакъ благодарности 
упасть предо мною на колѣни, онъ 
отвѣчалъ отрывисто : спасибо !



94
я отнюдь не желаю этой чести ! 
вопервьіхъ — потому , что спина 
моя и теперь еще докладываетъ 
мнѣ объ увѣсистомъ жезлѣ твоемъ; 
а вовторыхъ, что счетъ и цѣну 
вещамъ давно знаю , и не больно 
охочусь платить десять юзлуковъ I 
за бездѣлицу, которая и самому | 
тебѣ съ доставкою обошлась не 
болѣе одного ! . .

Какъ! вскричалъ я съ гнѣвомъ, 
видя себя въ качествѣ Гросмейсте-: 
ра презрѣннымъ отъ моего поддан
наго : стража! половина изъ васъ 
поставьте на колѣни сего дерзска- ? 
го , а другая спѣши къ его дому, 
и какъ онъ не хочетъ добровольно 
имѣть честь быть кавалеромъ и I 
дать въ казну десять юзлуковъ, , 
то я обязанностію считаю насиль- 
но почтить его симъ отличіемъ, і 
а потому пригрните сюда изъ ёго 
сараевъ пять барановъ самыхъ 
жирныхъ.

Выслушавъ сіе повелѣніе^ шесть 
человѣкъ стражи бросились за ба
ранами , а другіе шесть на своего
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начальника, сбили его съ ногъ , 
растянули , и я съ величайшею 
важностію, вмѣсто положенныхъ 
по уставу дюжины ударовъ , влѣ
пилъ ему около десяти, дюжинъ. 
Кавалеръ кричалъ, что было въ 
немъ мочи 9 но я не ослабѣвалъ въ 
своемъ усердіи. — Наконецъ, на
гайка была воткнута ему за поясъ, 
пять барановъ, пригнано въ мой 
дворецъ, — началось пиршество 
великое, и,продолжалось чрезъ цѣ
лый день до глубокой ночи.

Прошло довольно времени по
слѣ сего. достопамятнаго приклю
ченія , неслыханнаго дотолѣ на 
горахъ Кавказскихъ , и я по совѣ- 
тУ Дальновиднаго Шамагула * сна
рядилъ посольство къ Мирзабеку 
съ предложеніемъ руки своей доче
ри его СаФирѣ, ибо о смерти Кня
зя Ку баша разнеслось уже по всѣмъ 
окрестностямъ. Но чтобъ не оби
дѣть и другихъ, то равная по
честь уготована и Кунаку. Къ 
первому назначенъ великій поли
тикъ Визирь Шамагулъ , а ко вто-
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рому храбрый воевода Бектемиръ. 
Свита каждаго соотвѣтствовала 
важности предмета и лица, Посла
ми представляемаго.

Солнце уже было на закатѣ, 
я я не видалъ еще возвращенія По
словъ своихъ. Нетерпѣніе мое было 
чрезмѣрно. Я сидѣлъ на косогорѣ, 
и безпрестанно ворочалъ головою 
то направо, то налѣво. Не помню, 
сказалъ ли я прежде , что го пра
вую руку лежало Княжество Мир- 
забеково , а по лѣвую Кунаково. — 
Взошла звѣзда вечерняя надъ Кав
казомъ, а я не трогался съ мѣста; 
мнѣ все хотѣлось дождаться По
словъ , а особливо Шамагула.

Около полуночи — вижу со 
стороны Ларса (*) идущихъ людей, 
и вскорѣ познаю Шамагула со спут
никами. Не успѣлъ я въ семъ со
вершенно увѣриться , какъ услы
шалъ голоса по лѣвую руку ; ози
раюсь , и къ великому удовольствію

(*) Имя Княжества Мирзабекова.
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распознаю осанистаго Бектемира 
съ храброю дружиною. Они при- 
ближились и съ тяжкимъ возды
ханіемъ усѣлись у ногъ моихъ. — 
Свѣтлѣйшій Князь! возвадъ Визирь, 
конечно нещастная звѣзда свѣтила 
на небѣ машемъ, когда затѣяли мы 
устроить орденъ нагайки ! Посмо
три на меня 1 на кого я похожъ , 
куда гожусь ? — Не успѣлъ я хо
рошенько разсмотрѣть его, какъ 
воевода сказалъ плачевнымъ голо
сомъ, проливая слезы: Кукамъ вра
зумилъ Визиря ІПамагула выдумать 
ату дьявольщину, которая вмѣсто 
почести покрываетъ насъ безсла
віемъ ! — Что такое, вскричалъ я 
съ движеніемъ нетерпѣливости и 
гнѣва ; я примѣчаю, что сосѣдніе 
Князья приняли васъ не совсѣмъ 
съ подобающею честію ! — Какая 
честь? воскликнулъ ПІамагулъ; по
смотри на мою спину : ни одного 
живаго мѣста не сыщешь ! Выслу-' 
шай о слѣдствіяхъ моего посоль
ства и суди самъ, какъ изволишь! — 
оная всю важность моего сана ,

Часть I. И
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когда подходили мы къ чертогамъ 
Мирзабека, я приказалъ свитѣ вы
ступать какъ можно величавѣе , а 
самъ поднялъ голову такъ высоко, 
что и до сихъ поръ болитъ шея. 
Когда представились мы къ Свѣт
лѣйшему Князю, я, въ самыхъ кра
сивыхъ выраженіяхъ повѣдалъ объ 
учрежденіи тобою почетнаго орде
на нагайки, и о сопричисленіи его 
къ сему знаменитому сословію.

Мйрзабекъ выслушалъ меня съ 
удивленіемъ, а потомъ разсмѣяв
шись сказалъ : не знаю , что взду
малось твоему Князю выкинуть у 
насъ такую диковину; однако я съ 
удовольствіемъ принимаю подарокъ, 
присланный весьма кстати „ ибо 
сего дня, наказывая нѣкоторыхъ 
придворныхъ , я плѣть свою измо
чалилъ. Подавай же твой орденъ! — 
О Мйрзабекъ ! воззвалъ я , раздув
ши для большей важности ноздри: 
орденъ нашъ доляіенъ быть такъ 
священъ 9 что безъ нѣкоторыхъ 
обрядовъ не лйзя получить *его. 
Изволь стать на колѣни и выпря-
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мить спину! — А на чтобы ? — 
Я влѣплю тебѣ дюжину добрыхъ 
ударовъ «и —- заткну за поясъ на- 
гайку. Этаго неоіпмѣнно тре
буетъ уставъ ордена.

Какъ описать пораженіе Кня
зя, изображавшееся на лицѣ его? 
Нѣсколько времени стоялъ онъ мол
ча и осматривая меня съ головы 
до ногъ. — Или ты — сказалъ онъ 
наконецъ, — или твой первосвя
щенникъ, или оба — сошли съ ума. 
Какъ ? меня сѣчь плетью ? о ! я 
проучу тебя , невѣжа ! что это ? 
Князь Мирзабекъ будетъ получать 
удары ? Ба , ба !

Онъ далъ знакъ, стражи его меня 
схватили, растянули на полу , и 
одни придерживая, а другіе стегая 
въ двѣ нагайки, приговаривали : на 
здоровье, Великій Визирь Шама- 
гулъ! — Я думаю, что во всемъ Лар
сѣ слышны были мои вопли! Тщетно 
представлялъ я непросвѣщенному , 
что ему сдѣлали честь приняті-

И з
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емъ въ число собратій ордена; онъ 
ничего не хотѣлъ слышать , и не 
прежде .далъ стратѣ повелѣніе 

* уняться, какъ увидѣлъ, что моя
спина и обѣ нагайки .сдѣлались 
мягче пуху. Тогда сдѣлавъ мнѣ 
пространное, но дружеское увѣ
щаніе быть впредь благоразумнѣе, 
поднесъ кубокъ водки и велѣлъ про
водить до границы.

Отъ такого неожиданнаго слѣд
ствія моего посольства, я заки
пѣлъ бѣшенствомъ. — Что же вы 
дѣлали, бездѣльники ! вскричалъ я къ 
своей стражѣ: видя, что такъ по- 
носно оскорбляли моего вельмо- 
жу ? — Мы пристально глядѣли , 
отвѣчалъ страженачальникъ Ба
ширъ, накъ вертѣлся, слушали, какъ 
вопіялъ болѣзненно , и трепетали 
всѣмъ тѣломъ , чтобы не вздумалъ 
Мирзабекъ поступишь равнымъ об
разомъ и съ нами ; а спина моя и 
до сихъ лоръ очень помнитъ по
бѣгъ проклятаго жреца Шемелы и 
посвященіе въ кавалеры !
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Отложивъ изслѣдованіе дѣла 
сего« до- удобнаго времени, и обра
тясь къ Бектемиру спросилъ: а 
ты почему недоволенъ, своимъ по
сольствомъ ? Развѣ и Кунакъ ? — 
Точное также дружески обошелся 
соі мною , отвѣчалъ печально вое
вода съ тою только отмѣною, 
что при растанье не дѣлалъ ника
кого поученія и не поднесъ ни 
капли воді<и 1 .. ..

Правосудный Макукъ Г вскри
чалъ я воздѣвъ къ небу руки : кля
нусь священнымъ рожкомъ твоимъ, 
что это не пройдетъ даром?ь* без
дѣльникамъ!5 — Надосугѣ подумаю 
о способѣ отмщенія , и вы завтра 
усл'ышите въ моемъ Совѣтѣ, какую 
мудрость выкину; а между тѣмъ 
и вамъ не мѣшаетъ подумать оп
томъ же. Дѣло сіё есть отчасти 
и ваше собственное.-
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ГЛАВА і8я.

Разномысліе вЪ Совѣтѣ.

Я обѣщалъ моимъ Совѣтникамъ 
объ упомянутомъ дѣлѣ подумать 
въ теченіе ночи, но никакъ не уда
лось. Сначала препятствовали 
тому печаль и досада, а потомъ 
сонъ. —- Солнце было въ половинѣ 
своего теченія, какъ я показался 
въ Совѣтѣ. Тамъ нашелъ уже пол
ное собраніе. и открылъ засѣда
ніе вопросомъ : что же предпри
мемъ послѣ случившагося приклю
ченія ? — Кровопролитная война 
да воздвигнется между тобою и 
дерзскимъ Мирзабекомъ, вскричалъ 
разгнѣванный Визирь; да познаетъ 
онъ крѣпость мышцы твоей и 
ужаснется о своемъ беззаконіи! Се
гоже дня собери рать силу вели
кую и вторгнись въ предѣлы 
Ларскіе !

— Хорошо, молвилъ Бектемиръ; 
но будешь ли самъ сражаться ? — 
А зачѣмъ ? возразилъ ПІамагулъ :
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мое дѣло Визирское, такъ я дол
женъ воевать политически, то 
есть: языкомъ 1 — Ага! вскричалъ 
Сардаръ : такъ ты чужими руками 
жаръ загребаешь ? Нѣтъ ! я не со
гласенъ ! за что проливать кровь 
вѣрноподданныхъ ? Не за то ли , 
что Визиря и Сардара попотчива- 
ли нагайками? Пустое! не льзя. 
посредствомъ твоей политики такъ 
умудриться , чтобъ Мирзабекъ и 
Кунакъ, за каждые десять ударовъ, 
намъ данные, согласились запла
тить безчестье и увѣчье по доб
рому юзлуку , или по жирному ба
рану и по кувшину водки! право. 
Ото было бы здоровѣе , да и орде
на наши окупились бы ; ибо , если 
Марзабекъ угостилъ тебя столько 
же исправно , какъ меня Кунакъ, 
то мы навѣрное добудемъ десятка 
по два юзлуксгвъ или по стольку же 
барановъ и. кувщиновъ водки. То- 
то пиръ и раздолье !

Выслушавъ мнѣнія двухъ перво
статейныхъ вельможъ, вопросилъ 
я прочихъ Совѣтниковъ , что они
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мыслятъ по сему дѣлу; и всѣ смѣк- 
нувъ вѣроятно, что пріятнѣе ѣсть 
шетлыкъ и завивать водкою, чѣмъ 
понапрасну проливать кровь свою 
и чужую, — единогласно подтвер
дили мнѣніе Бектемирово., Я не- 
зналъ на что рѣшишься, какъ 
Шамагулъ, возвыся голосъ вскри
чалъ о Князь I берегись слушать 
совѣтовъ трусости и лести!’ Обез
чещеніе одного изъ. вельможъ тво- 
ихъ не есть ли собственное твое, 
будущихъ дѣтей твоихъ и всего 
твоего. дома? Послѣ столь неслы
ханной обиды , оставленной безъ 
вСякаго. наказанія , они покусятся 
думать^ — повѣрь моей опытно- 
сти — что и самаго тебя, Свѣт- 
лѣйтаго Князя и великаго перво
священника! можно уже- при слу
чаѣ . посше г ать н агайками Ь

Что же намъ дѣлать? спросилъ 
я\ съ. уныніемъ £ положимъ — мы 
уже объявили войну^.. Тутъ откры
ваются двя послѣдствія:, или по
бѣда , вди пораженіе. Послѣднее 
съ перваго, взгляда никуда не го-
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дится ; въ случаѣ же побѣды — я 
навѣкъ, долженъ потерять надеж
ду владѣть прелестною. Княжною 
Сатирою ! Вы знаете^ каковъ Мир- 
забекъ !. —— Такъ чтожъ £ сказалъ 
еъ грубостію Шамагулъ і стоитъ 
ли дѣвка , какая бы. она< ни была , 
епияы Верховнаго Визиря, какой 
бы онъ ни былъ ? —Что касается 
до этаго, сказалъ я съ безмѣрною 
важностію >. то' слѣдуя похвально
му обычаю.- православныхъ пре да 
ковъ моихъ, скорѣе соглашусь., 
чтобъ тебя нагайками вколотили 
по уши въ землю , чѣмъ лишиться 
Княжны СіаФирьіі I:

Вотъ знакъ истиннаго величія 
ДухаГ вскричалъ Бектемиръсъ.юно- 
шескимъ жаромъ. Изъ сего познаю, 
что, ты рожденъ къ величайшимъ 
подвигамъи не только можешь 
со славою возсѣдать, на своихъ коа
лахъ^ подобно, какъ, возсѣдаетъ Ку
камъ на своемъ оводѣ , но ты съ 
большимъ, приличіемъ,.чѣмЪ'власте
лины Иверіи: и Арменіи ,. могъ бы- 
потягиваться: на низменныхъ ихъ
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диванахъ ! — Послушайте же еще 
меня ! хотя я не путешествовалъ, 
подобно ПІамагулу, но предѣламъ 
Татаріи, однако прошелъ почти 
всѣ свои горы и въ молодые лѣ
та служилъ при войскѣ Князя Каз
бека, — сильнѣйшаго , согласитесь 
сами, — всѣхъ Князей\ Горскихъ. 
Тутъ - то узналъ я , что если ме
жду просвѣщенными народами вы- 
детъ распря, то прежде объявле
нія войны, половина, почитающая 
себя обиженною, сносится съ дру- 
гою и требуетъ возможнаго удовле
творенія. Если,же тогда отказа
но будетъ , о I великій Макукъ не 
оставитъ стороны правой !

О Бектемиръ ! вскричалъ я съ 
восторгомъ : ты гораздо мудрѣе, 
нежели мы чаяли ! и такъ, какія 
условія мы предложимъ Мирзабеку; 
ибо поладя съ симъ Княземъ , съ 
Кунакомъ можемъ управляться 
какъ захотимъ. Главнымъ предме
томъ да будетъ опять требованіе 
СаФиры, и тѣмъ всѣ вражды да
прекратятся , а я каждому изъ



васъ обоихъ за претерпѣнные по
бои — по благополучномъ совер
шеніи вторичнаго посольства , — 
изъ казны моей обѣщаю по десяти 
юзлуковъ , по два барана и по кув
шину водки! ПІамагулъ! охотно ли 
пойдешь ты посланникомъ къ Мир- 
^абеку ? — Нѣтъ, отвѣчалъ Ви
зирь : будь справедливъ 3 о Князь ! 
и размысли, не довольно ли будетъ 
съ меня и одного раза ? ’іто если. 
Мирзабекъ не захочетъ, быть тво
имъ тестемъ, тогда Визирю тво
ему придетъ не легче, какъ и ово
ду Кукамову! — Я не отвѣчалъ ни 
слова и вышелъ изъ храмины Со
вѣта.

ГЛАВА 19 я.

Одно важное другаго.

Прошло болѣе десяти дней, 
въ которые собирался мой Совѣтъ, 
но не утверждено ничего прочна
го. Горланили до устали, но не 
соглашались ; наконецъ — по вну-
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шенпо благодѣтельнаго Макука*, — 
признали всѣ единодушно за луч^ 
шее> чтобы ошправя новое Посоль- 
етво къ Мирза беку, настоятельно 
требовать удовлетвореніе' въ оби
дѣ, имъ причиненной), знакомъ ко
его будетъ отдача въ замужство 
мнѣ Нняжпвх Сатиры ; въ против
номъ случаѣ, да испытаетъ онъ 
ужасъ войны кровопролитной*.

Казалоеь, что дѣло, сйе полу
чило свое начало-, но ни тутъ--то 
было. Никто изъ премудрыхъ Со
вѣтниковъ не хотѣлъ принять на 
себя' великое званіе Чрезвычайнаго, 
Полномочнаго Посла. Иіамагулъ и 
Бектемиръ отговаривались тѣмъ, 
что съ нихъ довольно будетъ че
сти полученной при. прежнихъ 
посольствахъ; а млядшіе Совѣтни
ки представляли^ что какъ ѳни —• 
по долгу присяги и совѣсти счи
таютъ себя не въ примѣръ глупѣе 
Шамагула* и трусливѣе Бектеми- 
рв, то* и не осмѣливаются* стол» 
дерзостно принять на себя испол
неніе столь отважнаго дѣла, не
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чится.

Что за пролаешь., — сказалъ я 
сердито, вставая съ козелъ и под
нявъ на полъ-аршина жезлъ свой, — 
на чемъ же оснуемъ положеніе Со
вѣта 3 говорите проворнѣе, ибо я 
начинаю уже чувствовать голодъ 
и жажду !

Тутъ Произошло странное яв
леніе. Одинъ представлялъ мнѣ 
товарища своего, яко величайшаго 
вишію, а се и наоборотъ описы
валъ его неустрашимѣе льва и про
зорливѣе рыси; каждый уже напро
тивъ того смиренно называлъ се
бя боязливѣе зайца и глупѣе

Удивленный такимъ необычай
нымъ происшествіемъ, я послѣ ска
залъ : вижу, мои Совѣтники, что 
вы тогда только превозносите 
мУДрость свою и храбрость, когда 
опоражниваете мои кубки и пожи
раете моихъ барановъ. Когда же 
придетъ надобность доказать и 
то и другое на дѣлѣ, тогда вы 
настоящіе раки 2
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Проговоря сіи слова, я въ пер
вый разъ вышелъ изъ своего Совѣта 
въ негодованіи и не пригласивъ къ 
себѣ никого изъ членовъ онаго. — 
Едва* ступилъ я на порогъ, какъ 
голосъ Шамагула раздался въ стѣ
нахъ храмины : помедли, Свѣтлѣй
шій Князь, и выслушай слова тво
его вѣрнѣйшаго подданнаго ! — 
Когда уже никто не хочетъ вы-, 
полнить желаніе сердца твоего, 
то я беру сіе на себя ; вторично 
предаю спину свою истязанію , и 
довольно почту себя утѣшеннымъ, 
если СаФира усладитъ тебя своими 
лобзаніями ! видно всеблагой Ма- 
кукъ положилъ въ завѣтѣ своемъ 
ощастливить своего первбсвящен- 
ника посредствомъ Визиря его, 
ибо въ сію минуту чувствую вдо
хновеніе и надѣюсь, что ты, по
слушавъ моего, совѣта не будешь, 
раскаиваться ! — Скорѣй! любез
ный ПІамагулъ, объяви его ; не
терпѣніе мое чрезмѣрно, гово
рилъ я, возвращаясь въ чрртогъ Со
вѣта. — Вотъ мои мысли, сказалъ
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Шамагулъ, изволь ихъ выслушать, 
я точно считаю теперь себя вдо
хновеннымъ : — какъ Мирзабекъ 
отказался отъ чести быть собра
томъ нашего сословія, то надобно 
польстить ему другимъ образомъ , 
а именно : приличными твоей и 
его осооѣ дарами. Они будутъ со* 
стоять въ слѣдующемъ : і е краси
вый твои конь со всѣмъ Кабардин
скимъ приборомъ; зе на случай до
ждя и снѣга пара лучшихъ бурокъ ; 
Зе два молодыхъ быка; пары 
три четыре жирныхъ барановъ ; 
бе дюжины двѣ три индѣйскихъ пѣ- 
туховъ и куръ , и бе наконецъ —* 
два бараньихъ тулука водки. _  
Тебѣ, да и всѣмъ извѣстно, что 
хотя Княжество твое и Мирзабе- 
ково стоятъ въ виду одного дру
гаго , однако разстояніе между 
Княжескими дворцами будетъ доб
рыхъ пять перелетовъ стрѣлы изъ 
лука. — Взявъ съ собою свиту и 
тѣлохранителей побольше , чѣмъ 
въ первый разъ , я отправлюсь въ 
Ларсъ съ подарками. Конь твой,
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на спинѣ у котораго будутъ ле
жать лукъ., колчанъ оѳ стрѣлами и 
двѣ бурки, откроетъ шествіе. Его 
будутъ вести подъ уздцы ‘двое слу
жителей, чтобы показать, что 
онъ непомѣрно ретивъ. А чтобъ 
онъ и впрямь не слишкомъ былъ 
застѣнчивъ , то мы , приближаясь 
къ Ларсу, привяжемъ въ удобномъ 
мѣстѣ комокъ-кабаньей щетины, и 
такъ онъ, при каждомъ движеніи хво
ста, поневолѣ начнетъ храпѣть и 
брыкаться. — Ты понимаешь, что 
конь твой на сей разъ будетъ пред
ставлять твою особу, и брыкань
емъ, сопровождаемымъ -Фырканьемъ 
и ржаньемъ, живо представитъ 
любовную твою нетерпѣливость. — 
Въ сообразйость съ симъ Шамагулъ 
хотѣлъ продолжать усердно , а я , 
будучи плѣненъ его разсказами, еще 
усерднѣе слушать, какъ вдругъ вбѣ
гаетъ къ намъ въ Совѣтъ ( у насъ 
это не запрещалось ) одинъ изъ 
стражей Князя Кубаша. — Мыпсѣ 
единогласно -ахнули, ина вопросъ: 
что это значитъ ? получили въ
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отвѣтъ: о Князь! о вы мудрые 
Совѣтники ! выслушайте общую 
опасность ! —- Говори , сказалъ я 3 
и едва воинъ разинулъ ротъ по
шире , дабы вѣщать явственнѣе 3 
какъ одинъ изъ дворцовыхъ служи
телей вбѣжалъ еще проворнѣе, и 
объявилъ,. что если' мы- будемъ 
мѣшкать въ своемъ Совѣтѣ, то 
»ось обѣдъ простынетъ, и — хоть 
брось ! — Совѣтники уважили та
ковое представленіе^ замѣтивъ,.что 
слушать объ опасностяхъ, угро
жающихъ отечеству, никогда* не 
поздо; а’ если прозѣвать обѣдъ, 
такъ надо будетъ ждать ужина! — 
Замѣчаніе сіе мнѣ понравилось, я 
пригласилъ важнѣйшихъ особъ* къ 
своему обѣду, а воину велѣлъ до* 
жидаться' наъ дворцовомъ крыльцѣ , 
пока позванъ- не будетъ;

Г Л А В А 20 я;
Умноженіе дозсодовЪ,

Когда мы надлежащимъ обра* 
зомъ удовлетворили двумъ важнѣй- 

Ялсть I; ’ I
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шимъ нуждамъ человѣческимъ , то 
есть голоду и жаждѣ, отъ чего 
естественно сдѣлались въ рѣчахъ 
замысловатѣе, я повелѣлъ предста
вить къ себѣ воина, хотѣвшаго 
объявить намъ о какой - то опасно
сти. — Онъ явился и повѣдалъ о 
разныхъ слухахъ, по коимъ Князь 
Кунакъ началъ имѣть подозрѣніе 
на Князя Кайтука въ погубленіи 
сына его Князя Кубаша, а потому 
приготовился вооруженною рукою 
отмстишь за сію тяжкую обиду, 
и уже собралъ до пятидесяти че
ловѣкъ вооруженныхъ ратниковъ.

При такомъ извѣстіи, не знаю 
кто бы не задумался. Совѣтники 
мои по примѣру Азіятскихъ, а мо
жетъ быть и Европейскихъ Совѣт
никовъ , потупили глаза долу и 
смиренно ожидали моего глагола, 
имѣющаго произойти съ козелъ. — 
Я, по довольномъ размышленіи, на

ддувалъ для важности щеки, и пред
ставя себя охриплымъ, сказалъ:

'' для меня столько же опасенъ Ку
накъ , какъ моя цѣпная собака. По-
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давай его сюда, я готовъ съ нимъ 
встрѣтиться , хотя бы б-ыло у не- 
го и сто воиновъ I -— Но вотъ об- 
стоятельство:9 заставившее меня 
поза думаться: воинъ объявилъ, что 
у Кунака всѣ ратники вооружены 
исправно а наши почти всѣ, кро
мѣ орденскимъ-нагаекъ , ничего не 
имѣютъ! Одни знатнѣйшіе могутъ 
похвалиться вооруженіемъ ,, но они 
должны болѣе повелѣвать, чѣмъ са
мимъ сражаться. —-А гдѣ возмемъ 
оружія ? У меня въ казнѣ крайнее 
оскудѣніе, ибо я поновилъ храмъ 
боговъ, Княжескій дворецъ и перво- 
Свяіценничеекое облаченіе. Посу
дите , чегб' все это стоило , не 
говоря уже о вседневномъ домаш
немъ расходѣ !

О храбрѣйшій изъ всѣхъ храб
рыхъ, воззвалъ величественно 
Шама гулъ : будь покоенъ ! казна 
твоя умножится седмерицею, — 
за то ревностно берется Визир
ская политика ! Но прежде . неже
ли открою тайну какъ достиг
нуть сего намѣренія, дозволь храб-

I 2
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рфму Сардару. шествовать съ при
личною свитоюгкъБнязю Кунаку,. 
ц требовать, перемиріе- на два де* 
сящидневшх а между тѣмъ я но 
стараюсь.. вьід.о^лнипьъ^ свои за? 
мыселъ.

Превосходно,! воззвалъ, яр вы* 
думать что, ни будь. умнѣе> — не 
адз^отна< Такъ!: готовься,. Кек- 
темиръ.,. доказать- свѣту великія 
свои дарованія и. отправляйся въ 
дорогу!' — О. Князь! отвѣчалъ 
уныло Бекшемиръ,. расправляя усы, 
не пристойнѣе. ли прозорливому 
Визирю Шаманулул. изобрѣ
тателю. сего дѣла взять, на себя 
выполненіе, онаго t — Никакъ, воз
разилъ Шамагулъ, мнѣ. нѣкогда бу
детъ. сего, сдѣлать,, ибо долженъ и 
безъ, ніого заняться, двумя, дѣлами, 
т. е. стараться, усемерить дрз^ 

ы Княжескіе- и? готовиться* со
ставить посольство, Яъ Князю 
Мирзябеку.

Всѣ, признали рѣчь ЦІамагулову 
справе^адрю, жВекшемирь ошлра^ 
вился ■№ »ушь afc сопроваж^иіи
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шести человѣкъ изъ собственныхъ^ 
моихъ тѣлохранителей», Послѣ се
го распустилъ я свой Совѣтъ и 
остался: съ. однимъ. Визиремъ- Ша— 
м агуломъ.

Ну, Визири, оказалъ я і' объяви 
мнѣ теперь, свою тайну касатель
но пріумноженія казны, моей !' — - 
Я? всегда,. отвѣчалъ Шамагулъ — 
Сговершенно* согласенъ; былъ.съ мнѣ
ніемъ. просвѣченныхъ Европейцевъ, 
что на? свѣтѣ все бываетъ къ луч
шему; Хотя Мирзабекъ изрядно 
подшутилъ. надъ, моею спиною , 
однако* нагайка послужитъ теперь 
къ нашему плетію. Изволь, выслу- 
шать^ съ, каждаго- кавалера« получа
ешь ты по уставу десять юзлуковъ, 
а. у тебя, остается еще въ. запасѣ 
тридцать, нагаекъ. Завтра дроиз- 
вед^мъ столько же новыхъ рыцарей, 
а-старыхъ, лишимъ ордена,, дабы 
черезъ; два часа, опять раздавать 
оные-и получать подать. Причи
ну къ отнятію, ордена покажу я 
самъ на себѣ,, и при, новомъ посвя
щеніи внесу въ. казну. твою уста^
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новленную плату и великодушно 
вытерплю дюжину ударовъ. Повѣрь 
мнѣ, продолжалъ Визирь, что и 
самые просвѣщенные Европейцы 
также поступаютъ ; да и самая 
справедливость того требуетъ. За 
что награждать подданныхъ чипа
ми и знаками отличія, когда Князья 
не будутъ имѣть отъ того суще
ственной ііользы? а существенная 
польза состоитъ въ умноженіи на
шихъ доходовъ. Такъ судитъ Ви
зирь Щам агулъ, такъ должна су
дить здравая политика , и такъ 
она всегда судила, і

ГЛАВА 2і-я.

В о о р у ж е н і е.

Къ вечеру возвратился великій 
вождь мой, и къ не малому удив
ленію повѣдалъ , что упрямый Ку
накъ не соглашается дащь переми
ріе болѣе, какъ на три дни, въ ко
торые съ обѣихъ сторонъ должно 
быть приложено всевозможное ста-
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раніе отыскать вѣрныя свѣдѣнія о 
сынѣ его Князѣ Кубашѣ.

Мы поглядѣли одийъ на друга
го молча , но мудрый ИІамагулъ 
успокоилъ насъ слѣдующими слова
ми : Великій Макукъ не попуститъ 
гордости возвышать рогъ свой, 
и надмѣнный Кунакъ падетъ съ 
высотъ козелъ своихъ, какъ падаетъ 
ишекъ, обрушась въ пропасть съ 
горнаго утеса ! Вели немедленно 
отщитать всѣ юзлуки свои безъ 
остатка. Д отправлю вѣрныхъ и 
проворныхъ воиновъ къ Князю Каз
беку для покупки оружія. У него 
не по нашему 3 и всегда - есть из- 
рядныи запасъ въ ономъ. Въ слу
чаѣ же отказа , велю украсть 3 
сколько можно больше. Здравая 
политика отнюдь сего не -запре
щаетъ. Что же касается до того, 
что у тебя не останется ни апро- 
са, то пожалуй не печалься, а по
мни только мои совѣты о размно
женіи кавалеровъ ордена нагайки.

Какъ сказано такъ и сдѣлано.



Двадцать человѣкъ опытнѣй- 
тихъ изъ вѣрноподданныхъ 3 про
славившихся удальствомъ, въкражѣ 
и разбояхъ Л, съ. сотнею іозлуковъ 
отправлены къ. Свѣтлѣйшему Кня.- 
зю Казбеку^ при чемъ не забылъ 
послать орденскую, нагайку, съ гра₽ 
матою,. только л за лучшее раз^ 
судилъ не требовать отъ него 
урочной подати и не давать дю
жины ударовъ, въ спину. Едва сіи 
посланцы скрылись изъ виду , какъ 
въ Княжествѣ моемъ» произошло 
возмущеніе,. и главою.онаго былъ — 
Визирь Шамагулъ !. Онъ плотно 
поколотилъ, нѣсколькихъ» некавале- 
ровъ за то, что они не отпуска
ли къ нему въ услуженіе женъ и 
дочерей своихъ.- Кавалеры вступиг 
лисъ за; собрата,., и дѣло-кончилось 
тѣмъ, что всѣ. съ разбитыми но* 
сами,., подбитыми глазами, растер
занными . платьями — пришли къ 
козламъ моимъ требовать правосу
дія« ПТямагулъ. сдѣлалъ мнѣ. знакъ , 
и я вмигъ догадался что дѣлать 
должно.
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Просидѣвъ нѣсколько времени 
въ молчаніи, какъ будто задумы
ваясь что лучше сдѣлать л я съ 
величайшею важностію произнесъ: 
правосудный Макукъ! возможно ли, 
чтобы первостатейные мои под
данные такъ себя позорили ? Цри- 
лично ли кавалерамъ почтеннаго 
ордена нагайки осквернять еестоль 
подлымъ употребленіемъ? Развѣ.у 
насъ нѣтъ лѣсу и мало дубинъ ? 
Повелѣваю каждому изъ кавалеровъ 
отдать обратно знаки сего отли
чія , и завтра поутру на семъ же 
мѣстѣ собравшись 3 ожидать даль
нѣйшихъ, приказаній I

Первый Шамагулъ съ глубочай
шимъ благоговѣніемъ повѣсилъ на 
козлахъ свою нагайку. Прочіе ему 
послѣдовали. Тогда я далъ знакъ 
одному изъ тѣлохранителей ко 
мнѣ приближиться 3 вручилъ ему 
нагайки для относу во дворецъ 3 и 
съ самымъ сердитымъ лицомъ оста
вилъ собраніе 3 мигнувши Визирю , 
чтобы навѣстилъ меня тайно.

Ч А с Т ь I. к
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Всякой легко догадается, въ 
чемъ состояли мои съ нимъ совѣ
щанія. — На утро слѣдующаго дня 
народъ собрался передъ моими коз
лами. Тогда я воззвалъ : благоррд- 
ные Осетинцы! хотя вчера, въ 
жару перваго гнѣва и лишилъ я 
многихъ изъ васъ нагайки , но по 
довольномъ разсужденіи и внемля 
движенію сердца моего , я возвра
щаю обратно знаки ордена лишен
нымъ , а сверхъ того заблагораз
судилъ и новыхъ нѣсколько пожа
ловать — на основаніи устава.

Не могъ Я не замѣнить , что 
большая часть предстоящихъ 
вздрогнули и поблѣднѣли; такъ имъ 
не хотѣлось разстаться съ юзлука- 
ми ! Шамагулъ первый вторично 
удостоился кавалерскихъ почестей, 
и съ видомъ великой радости вы
державъ удары, отщиталъ уста
новленное число юзлуковъ ; за то 
многіе покушались убѣжать, и вѣр
но бы то сдѣ'лали, еслибъ мои тѣ
лохранители отъ того ихъ не 
удержали. Нѣкоторыхъ насильно
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посвящали въ рыцари, и за непла
тежъ денегъ брали козловъ и ба
рановъ, Опять всѣхъ упрямѣе ока
зался Страженачальникъ Баширъ, 
и опять получилъ дюжинъ пять 
ударовъ въ спину. Въ народѣ ро
дился ропотъ , но я мало о томъ 
заботился , а особливо видя , что 
государственная казна гораздо ра
столстѣла.

Едва кончился сей торжест
венный обрядъ, и не всѣ еще вѣрно
поданные отерли свои слезы,, про
литые отъ потери.юзлуковъ ивы- 
держанія ударовъ , какъ появились 
Послы мои отъ Князя Казбека, и 
увы! съ пустыми руками. Вмѣсто 
ожидаемаго оружія , Посолъ вру
чилъ мнѣ грамату, въ которой 
означено, что для него Казбека 
мои юзлуки со всѣмъ не нужны , а 
въ оружіи предстоитъ всегдашняя 
надобность.

ПІамагулъ, принявъ грозный 
видъ , спросилъ у Посольства : че
го в.ы смотрѣли , бездѣльники ? не 
ясно ли я приказывалъ , чтобы въ

И 2
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случаѣ отказа со стороны Князя 
Казбека постараться — о Визирь 1 
подхватилъ Посолъ * приказаніе 
твое весьма намъ памятно будетъ! 
Когда было вотъ этотъ удалой мо
лодецъ залѣзъ въ оружейную па
лату Княжескую, то его поймали, 
и въ присутствіи всѣхъ насъ такъ 
попотчйвали нагайками, что до 
гроба того не забудемъ 1

Что же станемъ дѣлать? вскри
чалъ я къ собранію : не уже ли съ 
дубинами полеземъ сражаться ? — 
А почему бы и не такъ ? воззвалъ 
Шамагулъ съ таинственнымъ ви
домъ. И дубиною хорошею можно 
ловко огрѣть супостата. Но какъ 
КйяЗь Кунакъ далъ намъ сроку до 
послѣ завтра, то мы должны уско
рить временемъ , и сею же ночью 
доблственный Бектемиръ съ из
браннымъ воинствомъ вторгнется 
въ предѣлы вражескіе , поразитъ 
безпечныхъ, и клянусь — что съ 
раннимъ утромъ мы будемъ въ хра
мѣ Макука приносить торжествен
ное благодареніе объ одержанной
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побѣдѣ. Моя политика — никогда 
меня не обманывала 1

Склонясь на сей совѣтъ въ пер
вой разъ по необходимости, я даю 
повелѣніе немедленно изъ. всего 
Княжества собраться на дворѣ мо- 
емъ всѣмъ, кои могутъ носить 
оружіе, и черезъ полчаса предсталъ 
предъ нами многочисленный строй. 
Каждый изъ воителей смотрѣлъ 
грознѣе Кукама.

Тогда мужественный Бекте- 
миръ, разставя ратниковъ на Евро
пейскій образецъ, т. е. по росту > 
нереіциталъ. ихъ^ и всѣхъ/—вклю
чая и меня *съ Членами Совѣта и 
телохранителями , оказалось, во- 
сем десять два человѣка. Съ такимъ 
воинствомъ я пошелъ бы на самаго 
Князя Казбекаі. — Подалъ знакъ, 
молчаніе разлилось глубокое, и я — 
поднявъ голову, произнесъ къ во
инству ь

Храбрые Осетинцы В было’ бы 
вамъ извѣстно, что негодный Князь 
Кунакъ по причинамъ самымъ н®> 
чтожаымъ* объявилъ намъ, войну —
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Повѣрте мнѣ , яко Князю и перво
священнику 9 что за таковую дер
зость будетъ онъ достойно нака
занъ ! Но — друзья товарищи ! 
какъ не у всѣхъ насъ есть надле
жащее вооруженіе 9 то я съ пре
мудрымъ Совѣтомъ нашли прекрас
ный способъ замѣнить оное. — 
Поспѣшимъ, не теряя времени, въ 
ближнюю буковую рощу 9 и каждый 
изъ васъ сруби себѣ по доброй ду
бинѣ, которою съ одного маха мо
жно бы размозжить голову. Послѣ 
въ теченіи ночи вступимъ въ пре
дѣлы Кумаковы. Чѣмъ кто изъ вра
говъ будетъ спать крѣпче, тѣмъ 
тому будетъ хуже. Какъ скоро 
побѣдимъ , — я дозволю вамъ цѣ
лые три часа грабить Княжество, 
дѣлать кому заблагоразсудится — 
насилія , а старыхъ и молодыхъ 
брать въ плѣнъ. Послѣ — всѣхъ 
живыхъ отправимъ въ Моздокъ и 
продадимъ, ибо щамъ покупаютъ 
всякую сволочь. — Посудите, храб
рые люди, сколько вдругъ предсто
итъ вамъ выгодъ ! —
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По окончаніи сей рѣчи 3 кото
рая красотою и великолѣпіемъ уди
вила самаго ПІамагула, а особливо 
при мысляхъ о грабежѣ и насиль
ствѣ 3 до чего онъ былъ крайне ла
комъ 3 — воины 3 бросясь въ домы 
свои за топорами , черезъ десять 
минутъ явились готовы 3 и всѣ 
торжественно отправились въ бу
ковую рощу. — Весьма скоро Дѣя
тельные воины вооружились пре
страшными дубинами 3 храбро ими 
помахивали 3 и пріятный для нихъ 
свистъ въ воздухѣ раздавался. Я 
улыбался, взирая на ихъ мужество.

ГЛАВА 22 я.

Сраженіе.

Едва вышли мы изъ - за рощи , 
какъ увидѣли одного изъ нашихъ 
стариковъ , спѣшащаго изо всѣхъ 
силъ. Въ недоумѣніи мы остано
вились. — Приближась къ намъ 3 
онъ воззвалъ унылымъ голосомъ’? 
помедли, Свѣтлѣйшій Ннязь, и вы-



слушай о несчастій, постигшемъ 
тебя въ Ьіе время! — Когда от
правился ты для вооруженія рат
никовъ , то забралъ всѣхъ 4 чего 
нибудь стоющихъ ,. оещавя насъ 
дряхлыхъ старцевъ, женъ и дѣтей.. 
Коварные жрецы того только и 
дожидались. Они бросились къ крѣ
пости, отбили двери и освободили 
прежняго первосвященника Мар- 
куба ! —

Правосудный Макукъ! вскрича
ли вдругъ я , ПІамагулъ 4 Бекте- 
миръ, и весь Совѣтъ, Возможно 
ди возопилъ Визирь , что и я — 
не хвастовски сказать, первый по
литикъ на горахъ Кавказскихъ , не 
смѣкнулъ о томъ ! О злобные жре
цы ! настоящіе дѣти Кукамовы 1 
это не пройдетъ вамъ даромъ ! — 
Не печалься4Шамагулъ, сказалъ я за
пальчиво і клянусь первосвященни- 
ческимъ колпакомъ моимъ и свя
щеннымъ рожкомъ Макука, я велю 
всѣхъ' ихъ орденскими нагайками 
колотить до полусмерти 4 а Мар
ку бу жезломъ своимъ переломаю
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руки и наги ; тогда уходить за
будетъ !:

О Князь I продолжалъ старикъ : 
ты не все. еще- выслушалъ: какъ, 
скоро жрецы увидѣли Марку ба на 
свободѣ, то откуда ни взялся так- 
же и невѣрный Шемела., Святые- 
отцы I вскричалъ анъ : мы должны 
отмстить за себя святотатцу- 
Кайтуку. Мнѣ извѣстна мѣсто г 
гдѣ хищникъ заточилъ кроткага 
Князя Кубаша. Пойдемъ, освобо
димъ е.го л анъ будетъ нашимъ за
щитникомъ !. Тогда бросились всѣ 
вверхъ на косогоръ, и весьма въ 
короткое время возвратились съ 
сыномъ Кунака. Маркубъ воззвалъ:, 
я законный первосвященникъ Ма
нука а потому гдѣ. я, тамъ и 
капище нашего бога Г Святые от- 
цы, ступайте за мною 1 — Тутъ 
бросились они къ священной пеще* 
рѣ , сняли- съ подножій лики обо* 
ихъ боговъ * взяли всѣ. ризы жре
ческія и всѣ орудія священнодѣй
ственныя , не оставя и серебря- 
аага рожка х изъ котораго. извле*
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калъ шы столь звонкіе визги ; по
томъ всѣ отправились въ Княже
ство Кунака, и думать надобно — 
теперь уже тамъ !

Старикъ умолкъ , и мы всѣ въ 
онѣмѣніи глядѣли другъ на друга 
неподвижными глазами. Бекшемиръ, 
первый получивъ употребленіе язы
ка , сказалъ со стономъ : стало 
быть проклятый Кунакъ знаетъ 
уже о намѣреніи нашемъ напасть 
на него въ расплохъ ? Погибли мы 
невозвратно ! вотъ , что надѣла
ла , Князь , твое мягкосердіе ! Ес
либъ ты приколотилъ Маркуба, до 
смерти , сего бы не .было ! Ну , 
мудрый Шамагулъ ! что велитъ 
намъ дѣлать теперь твоя поли
тика ?

Визирь пожалъ плечами и мол
чалъ. Вдругъ изъ-за горы показа
лось ополченіе Кунака. Оно со
стояло человѣкъ изо ста; всѣ одѣ
ты были исправно и вооружены 
саблями, луками и копьями. Уви
дя ихъ, всѣ мы ахнули и дубины 
нати опустились. Супостаты
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остановились на перелѣтъ стрѣлы, 
и одинъ изъ старѣйшинъ ихъ по
шелъ къ намъ бодрыми шагами. 
При немъ былъ знакъ Посольскій , 
состоящій въ длинномъ шестѣ, на 
верху коего развѣвался бѣлый хвостъ 
конскій. Приближась ко мнѣ онъ 
сказалъ : именемъ Свѣтлѣйшаго по
велителя моего Князя Кунака бу
ду говорить съ тобою , Кайтукъ ! 
На кого ты вооружился ? на насъ, 
или на собакъ нашихъ ? Самъ ви
дишь 9 что вмѣсто того 9 чтобы 
священнодѣйствовать, влюбляться 
въ чужихъ невѣстъ и жениховъ 
ихъ воровски сажать въ подземель
ныя ямц, тебѣ бы должно было 
обезопасить народъ свой оружіемъ 
и прокормленіемъ ! Теперь знай : 
если хочешь ты спасенъ быть, то 
согласись платить Князю Кунаку 
каждомѣсячно по десяти добрыхъ 
юзлуковъ , или по стольку же бара
новъ ; всегда называть его повели
телемъ , держать сторону его въ 
войнѣ и мирѣ, и не смѣть безъ во
ли его никого изъ подданныхъ на-
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называть ; ибо „ судя по- поступ
камъ съ Посламъ Дала» - Ламы 
первосвященникомъ Маркубомъ и 
со многими другими, пьы изрядный 
забіяка! Теперь объявина что 
шы рѣшишься: жить ли подъ опе
кою Князя Кунака,, или погибнуть 
на своей« волѣ 1

И самый недогадливый весьма 
легко догадается, въ какомъ горе
стномъ былъ я тогда положеніи. Я 
скрипѣлъ аубами л потъ орошалъ 
лице- мое- Негодованіе , самое бѣя 
шенствх> — овладѣли мною. Я не 
зналъ, что отвѣчать. Послу. На
конецъ — видя, язвительный взоръ, 
его , ожидающій отъ меня согласіе 
на столь унизительныя, условія, я 
получилъ, употребленіе чувствъ 
распрямился-,, схватилъ у ближняго 
ратника дубину въ обѣ руки, и 
промолвя :: вотъ отвѣтъ мой пре
зрѣнному Кунаку I хотѣлъ огрѣть 
Посла но онъ успѣлъ отскочить > 
и я три раза самъ около, себя обо
ротился. Посолъ бросился бѣжать^ 
и скоро достигъ своего полчища л
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копторое видя сдѣланный «му прі
емъ., начало къ намъ подвигаться, 
и скоро сдѣлало выстрѣлъ изъ лу
кавъ. Нѣкоторые изъ моихъ под
данныхъ человѣкъ съ десять * буду- 
ни снабжены такимъ же оружіемъ, 
тѣмъ же отвѣчали. Но какъ вра- 
жія сила подавалась все впередъ 
далѣе и далѣе , то вскорѣ рать 
моя — какъ не бывала , а храбрый 
Сардаръ Еектемиръ , и мудрый Ви
зирь Шамагулъ — едва ли не пер
вые обратились въ бѣгство. Тше- 
шно пытался я воплемъ -своимъ 
воротить ихъ, нѣтъ’! и — я остал
ся одинъ съ моимъ отчаяніемъ. 
Пользуясь густымъ облакомъ пыли, 
поднятой на полѣ битвы ретивы
ми моими воителями , о бра правити
ся во свояси , я бросился обрат
но въ буковый лѣсъ, служившій 
мнѣ мѣстомъ укрытія. Бодро бѣ
жалъ я все вдаль., и хотя не одинъ 
разъ , ударившись лбомъ о дерево , 
падалъ „но не теряя присутствія 
Духа , вскакивалъ и продолжалъ бѣ
жать. Наконецъ дыханіе мое спер-
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лось , остановилось, глаза закры
лись , я палъ въ безчувствіи на зе
млю , и пробылъ въ семъ болѣзнен
номъ положеніи всю ночь и часть 
утра.

Солнце стояло уже довольно 
высоко, когда открылись глаза мои. 
Какое состояніе могло быть моего 
горестнѣе? Въ столь короткое вре
мя потерять Княжество и СаФиру! 
о Макукъ ! что я теперь такое ?

Въ бѣгствѣ своемъ былъ я столь
ко еще счастливъ, что очень мало 
растерялъ изъ необходимыхъ ДЛЯ 
меня вещей , при мнѣ бывшихъ. У 
меня остались : кинжалъ , сабля и 
лукъ съ колчаномъ стрѣлъ ; за шо 
денежная казна , собранная съ но
выхъ и поновленныхъ кавалеровъ ор
дена нагайки, Княжеская шапка, 
и дорогая серебряная цѣпь , носи
мая мною на шеѣ — все исчезло.— 
Куда я обращусь теперь ? въ свое 
Княжество? тутъ явная погибель! 
идти далѣе, того и гляди , чшо 
попадешь въ ротъ голодному мед
вѣдю или горному вепрю !
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бою , безъ помощи прежнихъ Со
вѣтниковъ , и призвавъ на помощь 
Макука и Кукама, направилъ ше
ствіе свое впередъ, надѣясь про
браться въ Великую Кабарду , гдѣ 
владѣвшій Князь былъ другъ отцу 
моему, и коего склонить на свою 
сторону я не сомнѣвался; онъ былъ 
могущественнѣе пяти Князей Гор
скихъ , и потому съ его помощію 
могъ бы я добрымъ рорядкомъ от
дѣлать Князей Кунака и Мирзабе- 
ка; если же тамъ почему нибудь не 
удастся, то пойду въ Моздокъ , 
первый областной городъ Хана 
Астраханскаго , а послѣ проберусь 
въ самую столицу , гдѣ представя 
несчастіе свое мудрому, кроткому, 
могущественному Хану Сумсутди- 
ну, испрошу у него помощь, возвра
щу достояніе предковъ моихъ, и 
дѣла свои поведу совсѣмъ иначе, 
чѣмъ было доселѣ ; и менѣе стану 
полагаться на мудрость своего 
Визиря и на храбрость Сардара.
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Тиковая лстивад надежда под«, 
крѣпила силы мои, и я бѣгство 
свое не иначе щиталъ, какъ полез
нымъ путешествіемъ, необходи
мымъ для всякаго человѣка , кото
рому рожденіе его давало права 
повелѣвать другими. — Мѣста, мною 
проходимыя , были необитаемы 
ни людьми , ни полезными живот
ными * кромѣ ползающихъ змѣй и 
скорпіоновъ и летающихъ орловъ 
и коршуновъ, я ничего не видалъ. — 
Къ исходу другаго дня отъ уста
лости и голода я началъ ослабѣ
вать въ тѣлѣ, но духъ мой еще 
бодрствовалъ. —— Что мѣшкать, — 
возразилъ я ; развѣ нужда не все 
дозволяетъ ? — Я застрѣлилъ ог
ромнаго ястреба, ощипалъ его ра
чительно , выпотрошилъ кинжа
ломъ, развелъ огонь помощію тре
нія двухъ сухихъ кипарисныхъ 
прутьевъ, и воткнувъ на вертелъ, 
жарилъ , жарилъ до поту лица , и 
наконецъ изжарилъ. Хотя мнѣ не 
доставало хлѣба, или просяной



водки, хотя жаркое мое было ттять^ 
же сухой бараньей кожкл однакожъ, 
я съѣлъ его» все безъ, остатку,, и безъ, 
подстилки овечьихъ кожъ заснулъ, 
весьма крѣпко* на зеленомъ дернѣ..

Такъ, по моему счету, прошло» 
©коло трехъ десяти-дневій ,. и на
конецъ— благодареніе Макуку!’ уви
дѣлъ цвѣтные- берега Терека*, гдѣ 
оканчивались стремнины Кавказ
скія ,. и глазамъ, моимъ представи
лась и р е д е с т н а я , необозримая 
равнина,, а по- берегамъ рѣки тѣ
нистые перелѣски. — Я по наслыш
кѣ зналъ, что слѣдуя теченію Те
река л достигну до Кабарды и по
тому запасшись дюжиною жаре
ныхъ ястребовъспустился съ 
послѣдняго косогора, преклонилъ 
колѣна^ принесъ благодареніе небу, 
сохранившему меня* здоровымъ и 
невредимымъ чрезъ столь долгое 
время среди- ежеминутной опасно
сти, и напившись воды изъ Тере
ка, пустился по* теченію, его въ 
путь свой далѣе.

Часть I. Л
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ГЛАВА $3я.

Неожиданная естр^па^

Пока проходилъ я мрачные лѣ
са и пещеры 9 до тѣхъ поръ не 
обращалъ на самаго се^я никакого 
вниманія. Но какъ скоро ясное 9 
полное солнце освѣтило меня со 
всѣхъ сторонъ 9 то я — посмот
рѣвъ въ е^ва колеблющіяся струи 
Терека., отскочилъ назадъ отъ ужа
са. Представьте себѣ животное съ 
двумя ногами, покрытыми грязью 
и запекшеюся кровію9 не имѣющее 
на себѣ другаго покрова 9 кромѣ 
лохмотьевъ, развѣвавшихся вокругъ 
его, съ лицемъ, подобнымъ цвѣтомъ 
ногамъ его, съ мутными, впалыми 
глазами , надъ коими висѣли спек
шіеся концы волосъ, и при малѣй
шемъ движеніи головы также дви
гались туда и сюда и производи
ли точный видъ піявицъ, въ грязи 
клубящихся , — въ добавокъ всего 
представьте животное сіе съ лу
комъ въ рукахъ , съ колчаномъ за
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плечами, съ препоясанною по го
лому почти тѣлу саблею — и вы 
представите истинное тогда изо
браженіе Свѣтлѣйшаго Князя Кай- 
тука , обладавшаго не за долго 
предъ тѣмъ цѣлымъ народомъ и 
первосвяіценствовавшаго предъ бо
гами! — О Макукъ! 6 Кукамъ! что 
вы изъ меня сдѣлали ? Теперь по
знаю , что Черный Годъ мой на
сталъ дѣйствительно, и что Мар- 
кубъ пророчилъ не совсѣмъ неспра
ведливо !. Ахъ! мнѣ не надобно бы
ло сажать его въ крѣпость на 
хлѣбъ и на воду ; а когда уже по
садилъ , то заставить бы тамъ не 
поститься, но околѣть съ голоду.

Увѣренъ будучи, что жалобами 
не только не облегчу своихъ горе
стей, но еіце болѣе растравлю ра
ны сердечныя , я постарался воз
обновить питавшія прежде мою 
душу мысли о Кабардинскомъ Кня
зѣ Гиреѣ, о пріязни , съ каковою 
онъ приметъ во мнѣ сына прежня- 
го АРУга своего Князя Найтука 
й|го; о томъ ополченіи , которое

Л а



14°
ввѣритъ онъ моему предводитель«, 
ству для возвращенія Княжества 
и Сатиры и і’рознаго отмщенія 
врагамъ моимък

Представляя себѣ Князей Ку
нака и Мирзабека д а особливо не
навистнаго Кубата > ползающихъ 
во. прахѣ нотъ, моихъ,. я приходилъ 
въ несказанное восхищеніе,. прини
малъ свирѣпый видъ , грозно кри
чалъ —- укоряя ихъ въ вѣроломствѣ, 
угрожалъ висилищей,, а послѣ смяг- 
чивъ го-лосъ* соглашался на уни
женные просьбы Мирзабека — при
нять. въ объятія свои Сатиру и да
ровать ему миръ $. соглашался на 
жизнь Кунака л принявъ его подъ 
свою, защиту въ качествѣ данника* 
во при мысли а Князѣ Кубашѣ, 
гнѣвъ мои опять распалялся Л и я 
никакъ но могъ простить его за 
дерзкое желаніе обладать Сафирою, 
за желаніе* — праведный Макукъ ! 
я приходилъ въ неистовство, и 
грозно указывая на какой нибудь 
ракетовый или орѣховый кустъ, 
кричалъ : сей часъ повѣсьте негод-
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ваго; Кубаша на. одномъ. изъ, сихъ 
деревъ 1 —

Опятъ тревожила меня и при
водила. въ смятеніе мысль.: какъ я 
предстану въ такомъ нарядѣ предъ 
почтенное лице могуп^ественнагос 
Гирея ? Не* почтетъ. ли онъ меня 
безумнымъ недостойнымъ другой 
помоіци,. кромѣ пустаго сожалѣнія,, 
и признаетъ ли еіце за сына своего 
друга ? словомъ ,. надежда ,. даже 
увѣренностьсомнѣніе и отчая
ніе - поперемѣнно» колебали д у піу 
мою. Я— или скакалъ, съ. радостію 
п.О’ берегу Терека или шелъ мед
ленно,. повѣся полову и опустя. ру- 
ки* смотря по тому,, какія олту- 
іценія меня занимали-

Подъ вечеръ осьмаго дня« но вы
ходѣ моемъ на берега Терека, спу
скаясь. съ лѣсистой гѳры^ довольно 
высокой для тѣхъ, кои не посѣіца- 
ли Кавказа, вдругъ увидѣлъ я у по
дошвы оной большое селеніе , рас- 
положенное совсѣмъ иначе, чѣмъ 
наши Княжества г и я не могъ со
мнѣваться , что вижу владѣніе бу-
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дуп^аго друга моего Князя Гирея, — 
я осмотрѣлъ себя снова въ стру
яхъ Терека сзади и спереди, и 
сказалъ мужественно: хотя, прав 
да, наружность моя не много доб
раго обѣщаетъ, но безуменъ тотъ, 
кто смотритъ на одну наруж
ность 9 и по неи заключаетъ объ 
истинныхъ достоинствахъ чело
вѣка. Надобно стараго Гирея уди
вить разумомъ, въ которомъ я, по 
увѣренію всѣхъ бывшихъ моихъ Со? 
вѣтниковъ, имѣю даже излишество.

Расположась по сему , я оста
вилъ путеводителя своего рѣку Те
рекъ , направилъ шествіе къ селе
нію 9 и дорогою началъ со всѣмъ 
жаромъ затверживать рѣчь, кото
рою намѣревался склонить въ свою 
пользу Князя Гирея. — К находил
ся на высшей степени восторга, 
махалъ руками и стучалъ ногами, — 
какъ вдругъ изъ-за кустовъ выско
чили нѣсколько человѣкъ , одѣтыхъ 
на образецъ Горской, но почти 
всѣхъ съ бородами, кому лѣта доз
воляли имѣть ихъ« Они закричали
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съ радостнымъ воплемъ: Сантонъ! 
Санпіонъ (*) ! Какое неожиданное 
благополучіе! какъ же радъ будетъ 
великолѣпный Князь Гирей ! какъ 
рады будутъ мужья, у коихъ жены 
безплодны ! Сантонъ ! Сантонъ !

Съ сими словами бросились они 
къ ногамъ моимъ, цѣловали пальцы 
оныхъ и колѣна , и проч. и проч.

Я не понималъ $ чего хотѣли 
ошъ меня сіи сумашедшіе , и до
вольно времени хладнокровно смо
трѣлъ на ихъ дурачества. Они ве
ли меня подъ руки къ жилиіцамъ , 
продолжая завывать : Сантонъ , и 
оказывать всевозможныя знаки не
обычайной радости. — Въ скоромъ 
времени показалась еіце великая 
толпа народа обоего пола и разна
го возраста, бѣжавшая къ намъ на

(*) Во всѣхъ Магометанскихъ областяхъ 
Сантоновъ почитаютъ мужами святыми, 
вдохновенными свыше. Сіи изувѣры суть 
ничто иное, какъ бѣснуюіціеся ; произво
дящіе всякія мерзости безъ малѣйшаго 
зазрѣнія совѣсти.
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встрѣчу , и подобно первымъ съ, 
великимъ воплемъ* кричащая :. Сая- 
тонъ Г Сантонъ 1

Когда? новоприбѣжавшіе насъ, до* 
етигли , то всѣ совокупно? броси
лись. ко мнѣ въ ноги^ одинъ друга
го- упреждая,, вертѣли меня на всѣ 
стороны и рвали съ тлѣла послѣд
ніе лоскутья. И сіи* по примѣру 
первыхъ цѣловали меня вездѣ гдѣ 
имъ вздумалось Л и гдѣ могли до- 
© шаш

Видя таковое ихъ*неистовство, 
приведшее меня въ крайнее замѣ» 
шателвствоу я вздумалъ сопротив
ляться, и самыхъ жаркихъ, лобыза- 
шелей одѣлять исправными опле
ухами. — Новое чудо ! вмѣсто ка* 
кого-либо неудовольствія и оказа
нія гнѣва или мщенія х они съ ра
достію принимали удары ,. и- напе
рерывъ подставляли свои спины г 
затылки и щеки,. ловя — такъ 
сказать — мѣста,? куда кулаки мои 
имѣли направленіе. Я счелъ тако
вые поступки насмѣшкою, и раз
сердился не на шутку, представя
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свой санъ и величіе, и невѣжество 
подданныхъ друга отцовскаго.

Увидѣвъ намѣреніе мое принять
ся за оружіе, они оторвали саблю 
и кинжалъ отъ опояски, схватили 
лукъ съ колчаномъ, и скрѣпя мои 
руки своими , продолжали вести 
далѣе , крича часъ отъ часу радо
стнѣе. — Попытавшись одинъ разъ 
имъ попротивиться, и узнавши не
возможность, я успокоился и доз
волилъ дѣлать со мною все , что 
имъ заблагоразсудится , тѣмъ бо
лѣе , что они не причиняли мнѣ 
никакого оскорбленія, до тѣла от- 
носяіцагося, а только наскучали 
своими привѣтствіями и лобыза
ніями. — Въ продолженіе пути, 
слыша ихъ разговоры , я могъ нѣ
сколько понимать смыслъ, изъ че
го заключилъ, что сей народъ дол
женъ происходить отъ одного съ 
нами племени. Наконецъ мы до
стигли селенія, гдѣ встрѣчая насъ 
старики и старухи кланялись низ
ко , протягивали ко мнѣ руки и 
послѣ цѣловали концы пальцовъ,

Насть I. М
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давая тѣлодвиженіями знать', что 
меня самаго цѣлуютъ. — Достиг
ши зданія 9 показавшагося мнѣ по 
обширности своей дворцемъ Кня
жескимъ , впустили туда , отдали 
послѣднее почтеніе и удалились, 
не забывъ запереть двери.

ГЛАВА 24 я.
Гостепріимство.

Оставшись наединѣ, хотя я 
имѣлъ довольно времени на размыш
леніе 9 однако ничего не могъ раз
мыслить, а понималъ только, что 
текущій годъ для меня не такъ-то 
черенъ, и старый Маркубъ солгалъ 
конечно. — Почтеніе, какое мнѣ 
оказывали , не имѣлъ я и при бли
стательномъ Дворѣ своемъ ; а, не 
можетъ статься, чтобъ кто-либо 
могъ уже провѣдать о высокомъ 
моемъ достоинствѣ.

Когда я углубленъ былъ въ та
кія размышленія, маленькая дверь 
отворилась, вошли нѣсколько чело-



147
вѣкъ и съ несказаннымъ почтені
емъ поставили предо мною корзи
ну съ хлѣбомъ, съ сырой бараниной 
и такими же цыплятами, и кув
шинъ съ кобыльимъ молокомъ, какъ 
сами тутъ же объявили. — Осани
стый старикъ, одѣтый отъ про
чихъ отличнѣе, распоряжавшій си
ми жертвоприношеніями, сказалъ: 
ѣшь и пей, боговдохновенный 
Сантонъ ! и подкрѣпи силы свои , 
постомъ и бдѣніемъ истощенныя. 
Когда же сонъ станетъ призывать 
тебя въ свои объятія, се одръ по
коя твоего ! Юныя, и прелестныя 
изъ женъ нашихъ постараются 
усладить священные восторги твои 
своими лобызаніями. Великій про
рокъ да благословитъ тебя I

Сказавъ сіе , онъ поклонился и 
хотѣлъ выдти. — Почтенный ста
рецъ : воззвалъ я : благодарю тебя 
и Князя за гостепріимство; но оно 
будетъ для меня гораздо пріятнѣе, 
когда велишь унести отсюда эту 
миску и этотъ кувшинъ, а на мѣ
сто ихъ принесши другіе съ варе-

М а
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ною бараниною и жареными цып
лятами , да хорошаго Моздокскаго 
вина; а оно у васъ — по близости 
сего знаменитаго города— дол
жно быть не диковийа.

Старикъ оказалъ знаки велика
го изумленіяа однако тотчасъ ве
лѣлъ исполнить мое желаніе , и 
поручивъ себя снова моимъ молит
вамъ , удалился.

Не заботясь , что не понималъ 
словъ СантпонЪ и великій пророкЪ, 
я готовился съ возможнымъ усед- 
діемъ исполнить желаніе старца, 
и когда все требовянное мною при
несено было , то я не сдѣлалъ 
охулки на свой желудокъ. Никакая 
мысль меня не занимала. Такъ - 
то справедливо, что душа наша 
тогда только дѣйствуетъ сама со
бою 3 когда умолкаютъ чувства 
тѣлесныя.

Заря вечерняя, блѣднѣя часъ 
отъ часу, наконецъ потухла; ноч
ныя тѣни окружили меня ; я опу
стился на свое ложе , и вскорѣ 
услышалъ легкій шорохъ, а мину-
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ту спустя удостовѣрился^ что уго- 
ститель мой человѣкъ правдивый, 
и крѣпко держится своего слова.

Едва поутру оставилъ я по
стелю, какъ вчерашній старецъ со. 
спутниками своими и жертвопри
ношеніями явился. Онъ совѣтовалъ 
мнѣ ѣсть и пить , и укрѣплять 
силы свои, и попросивъ благосло
вить его и упомянуть въ святыхъ 
своихъ молитвахъ, удалился. Подъ 
вечеръ онъ пришелъ съ новымъ за
пасомъ , и послѣ однихъ и тѣхъ же 
словъ — ушелъ. Ночью также не 
остался я безъ посѣщенія ; и въ 
томъ же блаженномъ состояніи , 
въ такомъ довольствѣ и нѣгѣ про
велъ два десятидневія. Всякой разъ 
у приносившихъ мнѣ пищу и пи
тіе спрашивалъ я о Князѣ Гиреѣ , 
но не могъ получить удовлетвори
тельнаго отвѣта. Хозяева и хо
зяйки мои были весьма гостепрі
имны, но за то чрезвычайно скром
ны, и чѣмъ болѣе приставалъ я къ 
нимъ съ вопросами по сему предме
ту > тѣмъ болѣе показывали они
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удивленія и да^е нѣкотораго не
удовольствія. Все, что только 
могъ я провѣдать , состояло въ 
томъ 9 что Князь Гирей, хотя 
уже довольно старъ и немощенъ 
тѣломъ у но еще здравствуетъ ду- 
шею, что у него много женъ, 
много лошадей , много овецъ и ба
рановъ ; что онъ смиренъ , добръ^ 
и потому любимъ своимъ народомъ. 
Сколько ни просилъ я, чтобы мнѣ 
дозволено было его видѣть , всегда 
отказывали, увѣряя, что того, 
безъ нарушенія закона, сдѣлать не 
льзя ; ибо во время поста , — ко
торый продолжается ровно мѣ
сяцъ , — однимъ только Санто
намъ прилична та свобода , кото
рою пользовался я въ пищѣ, питьѣ, 
и проч.5 прочему же народу, не ис
ключая и самаго Князя, строго 
воспрещена. Они начали утѣшашь 
меня , говоря, что еще осталось 
поста только четыре дни , и что 
послѣ сего Князь неошмѣнно бу
детъ ко мнѣ съ вельможами Двора 
своего для испрошенія молитвъ и
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благословенія. Когда я жросилъ 
ихъ объяснить мнѣ , что такое 
разумѣютъ они подъ словомъ Сан
тонъ ! они вдругъ принимали па
смурный видъ , смотрѣли на меня 
печально , вздыхали тяжко и ухо* 
дили пожимая Плечами.

Сначала такое загадачное ихъ 
поведеніе изумляло, но послѣ — 
я бросилъ о томъ и думать > про* 
гуливался по селенію или по- саду 
того дома, въ которомъ имѣлъ при
станище , и гдѣ , кромѣ меня , ни
кого не видно было , почему я и 
счелъ его страннопріимнымъ до
момъ. При поселеніи моемъ въ семъ 
жилищѣ, когда только я ни появлял
ся на улицѣ , всѣ встрѣчали меня 
восклицаніями, привѣтствіями, ло
бызаніями; но по времени — мало 
по^малу умѣрили свои восторги , а 
наконецъ начали даже отъ меня 
прятаться, и затри дня до окон
чанія поста — хотя пища и питье 
приносимы были по прежнему, но 
пламенныя ночныя посѣтительни
цы болѣе уже не являлись. Я при-
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писывалъ то уставамъ ихъ закона 
и ни мало не думалъ безпокоиться.

Чуть было не забылъ упомя
нуть Л что на другой день торже
ственнаго введенія моего въ сіе 
жилицѣ покоя, Князь Гирей при
слалъ ко мнѣ бумажную полосатую 
рубашку , длиною до колѣнъ , кожа
ную опояску л съ привязанными къ 
оной большимъ ножемъ и деревян
ною чашкою (*) ; въ семъ - то убо
рѣ величался я бродя по селенію.

Наканунѣ великаго праздника, 
которымъ оканчивался постъ 7 си
дѣлъ я въ самой полдень на поро
гѣ своего жилишка, и забавлялъ се
бя мыслями о возвратѣ своего Кня
жества , о полученіи прелестной 
Княжны СаФиры и о наказаніи 
дерзкаго Князя Кубаша за его дер
зость , какъ вдругъ пораженъ былъ 
радостными восклицаніями Сан
тонъ ! Сантонъ !

(*) Обыкновенное одѣяніе Сантоновъ.
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ГЛАВА з5 я.

Соперникъ,
Выведенъ будучи изъ сладкой 

задумчивости, я подымаю голову 
и вижу : страшная толпа народа 
шла поспѣшно къ моему обитали- 
іцу. По серединѣ всѣхъ примѣтилъ 
я маленькаго , худенькаго мужи- 
ченка , со всклоченными волосами 
на головѣ и бородѣ , одѣтаго точ
но по моему , съ тою разницею , 
чшо платье мое было цѣло и чи
сто, а его въ лахмотьяхъ и запач
кано. Онъ -ахалъ руками на всѣ 
стороны , подпрыгивалъ, коверкал- 
ля и пѣлъ самымъ неистовымъ 
голосомъ. — Это конечно бѣше
ный , сказалъ я самъ себѣ ; но за 
чѣмъ же и его принимаютъ здѣсь 
такъ точно, какъ принимали меня 
при началѣ моего сюда прибытія ?

/Когда всѣ приближились , то 
Сантонъ, — они не иначе велича
ли сіе страшилиіце — остановился, 
проржалъ три раза жеребцомъ, 
потомъ, исправя нѣкоторую нужду
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при всемъ народѣ, собралъ грязь, 
и растерши въ рукахъ, началъ, ком
ками швырять въ предстоящихъ. 
Всѣ какъ безумные хватали, что 
могли схватить, и натирали себѣ 
лобъ и глаза* Конча сего рода 
благословеніе, — каковаго видно и 
отъ меня ожидали, и сердились не 
получая желаемаго, — Сантонъ 
потребовалъ свѣжей баранины и 
кобыльяго молока. Все немедлен
но было доставлено , и блаженный 
мужъ, разсѣвшись на землѣ, началъ 
терзать зубами мясо и запивать 
молокомъ. Кровь текла по мерзко
му лицу его и бородѣ, которыя 
отъ времени отиралъ онъ лоскуть
ями своей рубашки. — Когда кон
чилъ обѣдъ , то оборотясь къ югу, 
проблеялъ по бараньему, сдѣлалъ 
нѣсколько прыжковъ и подскакавъ 
ко мнѣ , сказалъ : здравствуй , со
братъ ! поцѣлуемся!

Я не зналъ, что отвѣчать се
му мерзавцу, какъ онъ подошелъ 
ко мнѣ весьма близко, разинулъ 
ротъ и растопырилъ руки. Я при-
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шелъ въ бѣшенство. Свѣтлѣйшему 
Князю Кайтуку цѣловаться съ та
кимъ скаредомъ ! — Ахъ, нечести
вецъ ! вскричалъ я, забывъ всѣ по
слѣдствія , какъ дерзнулъ ты при
ближаться къ человѣку моего до
стоинства? — Проговоря сіе, далъ 
ему такую поіцечину , что онъ 
стремглавъ полетѣлъ на землю и 
раза три перевернулся. Народъ 
поднялъ ужасный вопль и завыванія, 
а Сантонъ вскочилъ , и уставя на 
меня сверкаюіціе отъ злости глаза, 
возопилъ : Джіауръ.

Джіауръ ! вскричалъ народъ , и 
бросился ко мнѣ съ неистовствомъ. 
Меня схватили, связали веревками 
руки, и поволокли вдоль по улицѣ 
къ концу селенія. Вмѣсто благо
словеній и лобызаній , оказанныхъ 
мнѣ при встрѣчѣ , теперь при 
выпроваживаніи не скупились ни 
на проклятія , ни на побои. Они 
восклицали при каждомъ тычкѣ: 
Джіауръ ! Джіауръ Ь какъ осмѣлился 
ты осквернять землю Кабардин
скую ?
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На самомъ концѣ, селенія, при- 
мыкаясь къ лѣсу , съ Черныхъ горъ 
простиравшемуся, стояла плетё
ная изба, вымазанная снаружи 
черною глиною и служащая тем
ницею для несчастныхъ , должен
ствующихъ за тяжкія беззаконія 
ожидать казни жестокой. Внутри 
темницы той вырыта была яма, 
довольно уютная для одного чело
вѣка. Она имѣла глубины въ два 
роста человѣка средней мѣры , и 
дно устланное соломою. — Въ сіе - 
то убѣжище привели меня, опу
стили въ яму , и давъ корзину су
хихъ хлѣбныхъ корокъ и кувшинъ 
съ водою, ушли всѣ, не забывъ 
сдѣлать мнѣ увѣщаніе, чтобы я не 
много печалился, и что какъ ско
ро пройдутъ три дни праздника, 
то и моимъ дѣломъ не замедлятъ. 
Будь благонадеженъ, злойДжіауръ! 
что дней черезъ пять ты не бу
дешь уже осквернять здѣшній воз
духъ своимъ дыханіемъ !

Оставшись одинъ , въ темно
тѣ , я имѣлъ доволъно времени и
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причинъ къ размышленію. Не льзя 
похвалишься днями, проведенными 
мною въ странствованіи по кру
тизнамъ Кавказскимъ ; но какъ и 
сравнить ихъ съ провождаемыми 
мною въ заключеніи? Тамъ —- пере* 
скакивая съ камня на камень, пере- 
лезая чрезъ громады поверженныхъ 
бурями и временемъ дубовъ, кед
ровъ и буковъ, я терзалъ платье 
свое, терзалъ свое тѣло> терпѣлъ 
голодъ и жажду, и все сіе перено
силъ съ величайшею твердостію , 
ибо сопутницы мои , данные мнѣ 
богами и природою — безпрестан
но меня утѣшцли. Они были — 
свобода и надежда ! — теперь 
уже лишась присутствія обѣ
ихъ сихъ утѣшительницъ небес
ныхъ, я подобно жабѣ или таран
тулу, гнѣздился на днѣмоей юдо
ли , и едва, едва доставало силъ 
бороться съ раскаяніемъ.

Опытомъ теперь я дозналъ, 
сколько горестно , сколько несно
сно для человѣка лишиться свобо
ды , сего безцѣннаго дара Макуко-
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ва * живо чувствовалъ я всю не- 
справедливость проступка моего 
противъ Маркуба и многихъ дру
гихъ 9 во время Княженія мною 
обиженныхъ. — Положимъ — гово
рилъ я 9 что власть законная дол
жна обуздывать стремленіе буй
ства , какъ мы обуздываемъ дика
го коня ,. но тутъ всегда должны 
быть присутственны кротость 
и строгая разсмотрительная спра
ведливость 9 а не одно слѣпое, ки
ченіе и насильство. — О великіи 
Макукъ ! чѣмъ - то кончатся дни 
моего Чернаго Года ?

Судя по скукѣ, унынію, горе
сти , мною совершенно овладѣв
шими, я провелъ въ заточеніи семъ 
безчисленныя годы ; а по словамъ 
приносившаго мнѣ пищу и питье, 
только два десятидневія, ибо дѣло 
мое, по словамъ его, было такъ за
путано, что не вдругъ могло при
ведено быть въ ясность.

Однажды въ самую полному 
былъ я вытащенъ на поверхность 
и вздохнулъ свѣжимъ воздухомъ.
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Сколько сладокъ онъ мнѣ показал- 
ся • При яркомъ свѣтѣ Фонаря я 
увидѣлъ того самаго старика, ко
торый угощалъ меня въ первомъ 
блаженномъ жилищѣ. Онъ сидѣлъ 
по серединѣ ковра 9 а по обѣ сто
роны его два осанистые мужа съ 
сѣдыми бородами, въ полномъ во» 
оруженіи, и какъ будто бы гота* 
вились на сраженіе. — Пасмурно 
они оглядѣли меня всего, потомъ 
посмотрѣли другъ на друга, и зна
комецъ мой, столько прежде услу
жливый , столько привѣтливый , 
сдѣлался грозенъ непомѣрно. Взо
ры его были дики и блуждающи, 
движенія рукъ безпорядочны, всѣ 
черты лица его предвѣщали мнѣ 
гибель неизбѣжную 1

ГЛАВА 26 я.
КругомЪ виноватЪ.

Порасправя усы и погладя бо
роду , онъ протянулъ ко мнѣ руку 
и сказалъ протяжно : радуйся, не
честивецъ , что заключеніе твое
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оканчивается ! ты видитъ во мня 
верховнаго священнослужителя Ал
лы и великаго пророка его Магоме
та , тобою равно оскороленныхъ 
И равно требующихъ отмщенія!

При словахъ: священнослужитель 
и мщеніе , ясно представились mot 
ему воображенію жрецы наши Мар- 
кубъ и Шемела, и хотя я объ Ал
лѣ и Магометѣ столько же зналъ, 
сколько и о Сантонахъ , однако 
не могъ удержаться, чтобы не 
вздрогнуть.

Священнослужитель Аллы про
должалъ : если ты хочетъ выдти 
отсюда намѣсто казни, достойно 
тебѣ уготованной , здоровыми но
гами, то выслушай меня терпѣли
во и не осмѣливайся прервать ни 
въ одномъ словѣ ; въ противномъ 
случаѣ за нескромность языка пя
ты твои отвѣчать будутъ! — Не 
ты ли , окаянный , появившись къ 
намъ въ священномъ видѣ боговдо
хновеннаго Сантона , обольстилъ 
умы мужей и сердца женъ ? Воз
можно ли? самъ владѣтельный пре-
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мудрый Князь Гирей чуть не обе
зумѣлъ отъ радости 3 что видитъ 
въ области своей такую драгоцѣн- 
ность, низпосланную великимъ про
рокомъ въ награду за его благоче
стіе , кротость , щедроту къ Мул
ламъ и за всѣ прочія добродѣтели 3 
приличныя Князю боголюбивому! — 
Самъ я верховный Мулла во всей 
Черкасіи , — не могъ не обмануть
ся святою наружностію твоею, 
богохульникъ ! одѣяніе твое было 
такъ плѣнительно 3 движенія такъ 
поразительны 3 что и я •— кля
нусь Магометомъ —отъ всего серд
ца лобызалъ скверныя твои руки 
и ноги. — Чтобы достойно по
чтить столь вожделѣннаго гостя, 
благочестивый Князь Гирей неме
дленно собираетъ Верховный Со
вѣтъ 3 дабы вопросить 3 какъ при
личнѣе принять Сантона и содер
жать 3 чтобы заохошишь про
жить у насъ подолѣе 3 и тѣмъ низ
вести горнюю благодать на всю 
землю 3 и у щедраго неба испро
сить чрезъ милаго ему угодника —•

Часть I. Н
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лугамъ нашимъ добрую паству, 
женамъ, овцамъ, и кобыламъ пло
дородіе , и лѣсамъ изобиліе въ ве
пряхъ , сернахъ и оленяхъ! по мо
ему совѣту назначено тебѣ жили- 
ще —о Алла ! прости мнѣ сіе со
грѣшеніе ! — въ святой мечети, и 
сверхъ довольства въ питіи и пи
щѣ , о Магометъ ! чѣмъ мы не по
жертвовали! Богохульникъ! ты безъ 
всякаго зазрѣнія совѣсти недостой
но принялъ и продолжалъ прини
мать безразсудно предлагаемое. 
Такъ, вмѣсто освѣщенія избран
ныхъ женъ, ты осквернилъ ихъ , 
и вмѣстѣ съ тѣмъ Княжескій и 
всѣхъ ихъ двора его гаремы — од
нако меня не могъ шы долго обма
нывать. Съ перваго моего посѣ
щенія началъ я брать подозрѣніе 
въ твоей святости, какъ скоро 
услышалъ, что ты отвергаешь 
пищу и питіе , Сантонамъ столь
ко обычныя , а требуешь вина , 
жареныхъ цыплятъ и вареной ба
ранины. День ото дня сомнѣніе 
мое умножилось, ибо довольно бы-
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ло пищи для поддержанія онаго; — 
О семъ сообщилъ я благочестивому 
Князю и вельможамъ,, и совѣтовалъ 
до времени остановить благоговѣ
ніе къ Сантону , пока не дознаемъ 
заподлинно его боговдохновенно- 
сти. Нарочные были посланы въ 
Моздокъ, чтобы умолить тамошня
го главу Сантоновъ осчастливить 
Кабарду своимъ присутствіемъ и 
искусить нашего угодника- При 
всемъ народѣ сдѣлано было сіе ис
кушеніе, всѣ видѣли скачки истин
наго Сантона и слышали востор1- 
женныя ржаніе и блеяніе, межъ 
тѣмъ, какъ ты, извергъ, поражен
ный въ умѣ пророкомъ > и мыслію 
о своемъ ужасномъ самозванствѣ, 
начавшемъ открываться, стоялъ 
подобно истукану,, и, былъ столь
ко исполненъ злаго духа > что ко
гда божественный Сантонъ пред
ложилъ тебѣ братское цѣлованіе , 
ты дерзнулъ — со всею силою дѣй
ствовавшаго въ тебѣ діавола, — 
дать мужу праведному пощечину > 
отъ коей онъ полетѣлъ на землю

Н 2
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и ровно гори раза перевернулся. — 
Тушъ - гоо совершенно открылся 
обманъ 9 достойный ужасной , без«? 
примѣрной казни 1 о Джіауръ про
клятый! хотя и не слѣдовало бы — 
продолжалъ Мулла послѣ нѣкото
раго молчанія, — распространять
ся съ тобою далѣе, но премудрому 
Князю нашему Гирею сродно было 
повелѣть намъ изслѣдовать до пря
ма, что побудило тебя — гнѣвъ ли 
и мщеніе, или презрѣнное корысто
любіе — нарещи себя, выдать въ 
народѣ, назвать и наименовать 
Сантономъ, и тѣмъ поколебать 
спокойствіе счастливаго народа Ка
бардинскаго ? — Теперь не подвер
гая пятъ своихъ истязанію , мо
жешь отвѣчать ты , и отвѣчай 
не обинуясь.

Признаюсь откровенно, что 
сначала объясненія Муллы о близ
кой моей казни потрясло во вну
тренности моей то, чего не пот
рясали рыкающіе громы и ослѣпля
ющія молніи, самовластно правя
щіе вершинами Кавказа съ его про-
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пастями , льдами и снѣжными до
линами. Этому то — я и до сихъ 
поръ не знаю настоящаго имени , 
но что оно есть во мнѣ, это я 
чувствую. Изъ сего постигаю, 
что можно чувствовать не пони
мая , но не знаю 9 можно ли пони
мать не чувствуя. — Какъ бы то 
ни было , щрлько вдругъ за объяс
неннымъ чувствомъ разлилось во 
мнѣ — въ душѣ или тѣлѣ, также 
не утверждаю, — стремительное, 
непокорное , незнакомое чувство . 
которое говорило, вопіяло во мнѣ: 
забудь на время, что ты урожден
ный Князь и названный первосвя
щенникъ ; помни только , что ты 
одинъ изъ существъ, называемыхъ 
человѣками ! Кто піебя спраши.- 
ваетъ ? кто грозитъ тебѣ смер
тію ? по видимому такой же чело
вѣкъ и не болѣе ! Отвѣчай же 
ему достойнымъ образомъ !

Внимая голосу невидимаго ду
ха-хранителя, голосу благодѣтель
наго Макука , я пребылъ нѣсколько 
Мгновеній въ молчаніи, что конеч-
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но причтено было самопризнанію 
въ преступленіи и трусости , ибо 
взоры и движенія Муллы и его 
товарищей то доказывали. Но бод
рость моя скоро возвратилась, 
сердце забило въ грудь подобно мо
лоту, кровь закипѣла, я отвѣчалъ: 
безумный Мулла ! знаю родъ вашъ, 
испыталъ коварства ваши, и если 
не удалось мнѣ отмстить за себя 
злобнымъ поклонникамъ Макука и 
Кукама, то исполню то надъ изу
вѣромъ, упоминавшимъ мнѣ про ка
кого то Магомета !

Когда я произносилъ съ звѣр
ствомъ слова сіи , то мечь одного 
изъ Вельможъ , сидѣвшихъ по сто
ронамъ Муллы , уже былъ исторг
нутъ изъ ноженъ своихъ, и съ бы
стротою молніи поражалъ несча
стныхъ. Нѣсколько ударовъ — и 
они всѣ трое были уже раздроблен
ные трупы. Видя ихъ безъ движе
нія я остановился — дабы раз
мыслить что мнѣ послѣ такого 
подвига предпріять должно было*
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ГЛАВА 27 я.

Нечаянная помощЪ.
Въ тогдашнемъ положеніи мо

емъ не легко было вдругъ на что» 
либо рѣшиться, а малѣйшее про
медленіе грозило мнѣ очевидною , 
ужаснѣйшею погибелью. — Шутка 
ли только ? осужденный на казнь, 
предаетъ смерти троихъ судей 
своихъ, въ числѣ коихъ былъ и 
верховный священнослужитель Ал
лы ! Но какъ мнѣ и предпріять 
чшо-либо? почти нагъ, съ одною 
саблею въ рукахъ 3 тощъ и слабъ , 
безъ денегъ и знанія мѣстъ, — 
куда обращусь я ? кто дастъ мнѣ 
убѣжище ? не вѣрнѣе ли , что вся
кой со мною ѵ встрѣтившійся или 
умертвитъ, или возметъ въ плѣнъ,, 
и тогда самая ужасная , поносная 
смерть истребитъ отъ лица зем- 
ли послѣднюю отрасль дома вели
каго !

Но какъ и умирать на свободѣ, 
подъ открытымъ небомъ, въ виду, 
шакъ сказать , всей природы, съ
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оружіемъ въ рукѣ, гораздо сноснѣе, 
чѣмъ въ мрачной ямѣ, безъ всякихъ 
свидѣтелей, или на площади, въ 
окруженіи одними клянущими вра- 
гами, — то я, примѣшя сквозь 
щель плетеной моей темницы, что 
утренняя заря готовится озла- 
шить Кабардинское небо, рѣшился 
бѣжать, куда поведутъ глаза и по
несутъ ноги , и призвавъ въ по
мощь Макука и Кукама, подошелъ 
къ дверямъ ; но едва хотѣлъ отво
рить ихъ , какъ услыша тихіе го
лоса , съ трепетомъ остановился.

Спѣши, вѣрная, любезная Фай- 
га ! вотъ верёвка , помощію кото
рой можно вытащишь изъ ямы ми
лаго Сантона. Скажи ему, чтобы 
за тобою послѣдовалъ , иначе пер
вые лучи восходящаго солнца освѣ
тятъ трупъ его растерзанный! 
Ахъ, какъ буду я счастлива, когда 
великій пророкъ спасетъ его для 
страстной Халиды ! спѣши , вѣр* 
ная любезная Файга !

Мнѣ показалось , что сей пла
чевный, но вмѣстѣ сладостный го*
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лосъ не въ первый разъ уже слы
шу. Исполнясь надежды■, и сопут
ника ея — сладкаго увѣренія., чшо 
я не совсѣмъ еще погибшее тво
реніе, и что есть еще подъ солн
цемъ душа , дорожащая моею жиз
нію — стремительно отперъ две
ри, и видя у самаго входа двухъ 
женщинъ , по видимому оторопѣв
шихъ отъ неожиданнаго моего 
появленія, сказалъ : не тревожься, 
благодѣтельная Халида! послушный 
Сантонъ со всѣ^гъ довѣріемъ пре
дается руководству твоей Файги. 
Ведите меня , куда знаете ! время 
дорого ; заря занимается , и солн
це не замедлитъ показаться !

Халида не отвѣчая ни слова, 
взяла меня за руку и повела; Фай* 
га слѣдовала за нами. Обходя ми
ло селенія, мы скоро, оставили его 
позади себд и очутились, въ лѣсу, 
Покрывающемъ, отростки Черной 
горы. Заря рсвѣтила небосклонъ, 
солнце готовилось разлить и свѣтъ 
И жизнь на всю природу, какъ очу
тились мы на одной небольшой

Часть I. О
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лужайкѣ, на коей стояло нѣсколь
ко низменныхъ хижинъ , по обык
новенію изъ плетня сдѣланныхъ. — 
Мы вступили въ одну изъ нихъ, 
и нашли хотя пустою, однако 
снабженною всѣмъ необходимымъ. 
По серединѣ лежала новая цинов
ка ; въ углу разостлано было нѣ
сколько оленьихъ кожъ, и тому 
подобное.

Тутъ спасительница моя въ 
первый разъ промолвила: ты поку
да въ совершенной безопасности, 
любезный Сантонъ. Хижины сіи 
суть зимнее жилище для стадъ 
нашихъ, а этотъ домикъ есть для 
щогдашняго времени пристанище 
моего мужа , одного изъ первыхъ 
вельможъ при дворѣ Князя Гирея. 
Дѣтомъ никто сюда не заходитъ, 
и ты совершенно воленъ здѣсь дѣ* 
дать что захочешь, только осте
регайся заходить далеко, ибо мо- 
жешь встрѣтиться съ Кабардински
ми пастухами , и вторично под
пасть такой же бѣдѣ, изъ какой я 
®о счастію тебя теперь избавила.
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Признай во мнѣ одну изъ тѣхъ не
знакомокъ, коихъ жребій посылалъ 
Ікъ тебѣ въ храмъ , и которую ты 
троекратно осчастливилъ приня
тіемъ въ свои объятія. Хотя без
божный Мулла и увѣрялъ почти 
всѣхъ мужей нашихъ, что ты 
ложный Сантонъ и достоинъ тяж
кой смерти 3 однако я первая дер
жусь старыхъ мыслей , и охотно 
вѣрю, что ты мужъ святой, и на
мѣрена , сколько возможно долѣе , 
набираться отъ тебя спаситель
ной силы, не раздѣляя съ подруга
ми своими сего счастія !

Сказавъ слова сіи, Халида ски
нула покрывало, и я — хотя не 
ослѣпленъ былъ ея прелестями у 
однако могу сказать, что она сто
ила имени прекрасной женщины. 
Она была въ половинѣ женскаго 
вѣка ; розы на щекахъ ея были въ 
полномъ, яркомъ цвѣтѣ; глаза бли
стали, какъ двѣ звѣзды на чистомъ 
небѣ ; словомъ , я движимый благо
дарностію , и тронутый преле
стями — не удержался, чтобы не

О и
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упасть къ ногамъ ея} и не осы
пать рукъ жаркими поцѣлуями. За 
таковой образъ изъясненія моей 
чувствительности, она отвѣчала 
нѣжными ласками , и тихонько 
шептала : милой Сантонъ ! какъ я 
надѣюсь быть счастлива, что спас
ла тебя !

Когда солнце явилось уже вы
ше твердынь Кавказскихъ, онѣ по
спѣшно удалились. Халида обѣщала 
какъ можно скорѣе прислать ко мнѣ 
вѣрную Файгу съ нужными съѣст
ными припасами, и къ ночи — 
если злочестивый мужъ ея , впав
шій въ одинакую ересь съ- Муллою 
на счетъ моего сантонства , про
будетъ въ отлучкѣ — навѣстить 
меня лично и попросить о благо
словеніи. —

По ихъ выходѣ разлегся я на 
оленьихъ кожахъ , и послѣ столь
кихъ ночей 3 въ ямѣ проведенныхъ 
безъ, малѣйшаго покоя, уснулъ 
сномъ глубокимъ.
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ГЛАВА 28 я.

Paß 60рчивагі, жена.

Я пробуженъ былъ лошадинымъ 
шопотомъ, что меня удивило и 
испугало. Мнѣ представилось, что 
слѣды мои открыты , и что цѣлое 
воинство раздраженнаго Князя 
прискакало за мною 3 и что нѣтъ 
уже никакого спасенія. — Когда я 
находился въ нѣкоторомъ окаменѣ- 
ніи 3 дверь отворилась3 и въ хра
мину мою вошла смущенная, встре
воженная Халида съ своею Файгою.

— Минуты дороги, сказала она 
запыхавшимся голосомъ, ты и здѣсь 
не можешь быть совершенно безо-, 
паснымъ. Выслушай ! когда я спа
сла тебя отъ предстояіцей ужасной 
казни 3 имѣвшей состоять въ ра
стерзаніи четырьмя дикими коня
ми , то мнѣ и на мысль не прихо
дило 3 что ты убійца моего мужа. 
Какъ скоро съ Файгою прибыла я 
въ домъ свой, то почти въ туже 
минуту воины, отправленные Кня
земъ привести тебя изъ темницы, 
на Мѣсто казни, внесли окровав-
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ленный трупъ моего мужа , и объ
явили 3 что сіе было твое дѣло. 
Хотя покойникъ былъ старикъ сла
бый и несносный, но все великій 
пророкъ не оставитъ безъ жесто
каго отмщенія , если въ объятія 
свои приму его убійцу. — Изъ се
го поступка твоего не должна ли 
я увѣриться , что ты и подлинно 
принялъ на себя притворно святое 
лицо Сантона ; а потому всякая 
склонно :ть къ тебѣ — была бы 
уже неизвинительна. Вся Кабарда 
въ ужасномъ смятеніи и кипитъ 
отмщеніемъ. Думаю 3 что Князе
вы тѣлохранители разосланы бу
дутъ по всѣмъ угламъ владѣнія, 
дабы поймать тебя. Но какъ я 
клялась подать тебь всѣ способы 
къ спасенію 3 то и должна сдер
жать свою клятву. Мы съ вѣрною 
Файгою привезли тебѣ, сколько 
могли , съѣстнаго , чтобы ты не 
умеръ съ голоду. Сверхъ того най
дешь ты въ нашихъ вьюкахъ пол
ное охотничье платье моего му
жа, лукъ съ колчаномъ стрѣлъ, 
саблю и кинжалъ , къ чему приба-
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вила я мѣшокъ съ юзлуками. Какъ 
скоро ты не Сантонъ, то оружіе 
и деньги всегда и вездѣ для тебя 
необходимы. Ты можешь распола
гать собою какъ заблагоразсудишь. 
Уйдешь — такъ хорошо ; а попа* 
дешься — я не отвѣчаю пророку 
за смерть твою. Въ первой мече
ти совѣтую тебѣ смиренно пока
яться въ тяжкомъ грѣхѣ, что на
звавшись Сантономъ , ты причи
нилъ мнѣ и всѣмъ женамъ, быв
шимъ у тебя въ извѣстномъ мѣ
стѣ , великія хлопоты. Посуди 
самъ : — чтобы послѣ тебя сдѣ
латься намъ опять чистыми и къ 
чему нибудь годными , каждая изъ 
насъ должна трижды три раза 
удостоиться благословеній отъ 
истиннаго Сантона. Теперь у насъ 
пребывающій старъ и дряхлъ, 
такъ скоро ли въ силахъ будетъ 
очистить всѣхъ, тобою запят
нанныхъ ? Молодые же скоро ли — 
безъ особаго вдохновенія зайдутъ 
ЖЪ сторону, почитаемую ими пуч. 
сшынею ? У нихъ и безъ насъ до-
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вольно грѣшницъ ! Но 9 благодаре
ніе пророку ! я богата ! стоитъ 
съѣздить въ Моздокъ, а много, 
что въ Астрахань ; тамъ въ Сан- 
тонахъ недостатка не бываетъ, 
и надѣюсь, что за сходную плату 
получу девитью девять разъ очи- 
лценіе отъ грѣха, ко мнѣ отъ те
бя прилипшаго. Прощай ! милосер
дый Алла да соблюдетъ тебя здра
ва и невредима !

Проговоря сію диковинную 
рѣчь , она вышла съ Файгою , обѣ 
сложили на траву вьюки съ лоша
дей своихъ, вскочили на нихъ, и — 
скоро скрылись изъ виду. Зная, 
что медленіе будетъ длц меня ги
бельно, тотчасъ одѣлся въ платье 
Черкеса , вооружился , запряталъ 
Мѣшокъ съ юзлуками за пазуху, 
взялъ подъ мышку кису со съѣст
ными запасами и пустился ср 
всѣхъ ногъ куда глаза глядѣли.

Конецъ первой Части.
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